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Kniha I.

	Zmetek z ulice

	
Kapitola I.

	Jeremiás (v dávné minulosti, léta 317 před začátkem královského letopočtu)

	 

	„Vieen na své cestě do nejhlubší temnoty stvořil mnoho dětí; já měla tu čest být první. Ukryta lidským zrakům, s trpělivostí těch, kteří neznají čas, čekám na svou příležitost. Až přijde, změním tvář světa. Navždy.“

	Zrůda, Která se Zalyká Krví

	Nápisy pro mě měly vždycky cenu. Města se rozpadnou v prach a lidé, lidé ostatně také. Ale kostrbatá značka, ta může vydržet tisíc let, po svém objevení změnit svět, znovu zmizet z dějin a ve tmě a tichu přetrvat další tisíciletí. Vzpomínám na svou minulost, očima bloudím po obloze a uvědomuji si pouze dvě věci – někam jedeme a já mám rozdrcené nohy. Svá zranění cítím s každým zhoupnutím vozu a přešlápnutím mezka. Po kořeni nosu k popraskaným rtům a dál po ohryzku mi stéká pot. Nebo je to krev? Čúrek končí v skrz naskrz propíchnuté hrudi.

	Povoz se mnou drncá po dlážděné silnici, kterou postavili ještě Arvedané. Hledím do oblak a pozoruji pravidelné střídání světla a tmy.

	Kde to jsme? Nemám ponětí. Z bitvy si vybavuji jen táhlý zvuk rohů, dunivý chór skřetích hlasů a oblohu černající se prvními šípy. Chtěl jsem oživit několik těl a poslat nemrtvé proti stvůrám Khara Démona, zbloudilá střela však změnila můj život jednou provždy. Démonovi poskoci mě našli dřív než smrt a vytáhli mé bezvládné tělo zpod mršiny koně. Zvíře bylo mrtvé, a to už podruhé a tentokrát definitivně. Nalili do mě nějaký dryák a naložili na vůz. Při vědomí mě držela jen bolest.

	Upíral jsem oči na nebe poseté myriádami hvězd a přemýšlel. Kam jedeme? Na daleký jih, do centra Kharovy říše? Proč mě nechali žít? Chce snad ze mne Démon udělat objekt svých pokusů? Vieene, ať ze mě udělá třeba skřeta, ale ať mě nemučí. Další trýzeň nevydržím. Raději budu stvůrou.

	V uších mi zaduněl smích: Vždyť ty jsi stvůra!

	Podívanou na nebeskou klenbu, po níž majestátně plul Modrý měsíc, vystřídal obrys postavy. Příchozí mi vnutil svou vůli a přikázal zvednout hlavu.

	Při pohledu do jeho očí jsem pochopil, že u něj se slitování nedočkám. Nešklebil se ani neusmíval. Výraz v jeho tváři byl naprosto odosobněný. Pláty zbroje a těžký lintirový meč za pasem nasvědčovaly, že se jedná o válečníka nebo bojového čaroděje. Obklopovala ho aura temné moci.

	Položil mi ukazovák doprostřed čela. Projela mnou vlna energie, mé vnímání se vyjasnilo. Takže ta horší z možností – mám co do činění s mágem.

	Ruka je nejdokonalejším nástrojem magika, může rozdávat bolest a umí ji tišit. Dokázal jsem na tu jeho zaostřit. Měl ji zhusta obtěžkanou masivními prsteny. Poznal jsem athorské stříbro, zvlášť oblíbené u telepatů. Jeho majitel právě parazitoval na mých emocích.

	„Bohové se těší na tvou duši,“ promluvil čaroděj. „Nezdržím tě dlouho, nekromante.“

	Neznělo to výhrůžně. Spíš unaveně. Všichni jsme byli unavení. Válka trvala příliš dlouho. Lidé, skřeti, nemrtví; rok co rok se umíralo na bojišti.

	„Prozraď mi polohu místa, kde leží pohřbená pravá socha!“ překvapil mě. „Stačí pár slov a tvé utrpení skončí.“

	Znovu jsem se zahleděl na ruku s prsteny. Stříbro se lesklo v měsíčním světle. Neměl na svých prstech krev. Jeho metody byly poněkud odlišné. Devastovaly samotnou duši a jizvy, které po nich zůstávaly, nezhojil žádný lék. „Ta socha, nekromante!“ zopakoval. „Mluv, jestli nechceš, aby tvé rány byly čerstvé jako právě natrhané květiny. Mohu k nim přidat další, stejně tak bych je i mohl zhojit. Nic pro mě neznamenáš, Vieenův příteli. Řekni, co víš, a já ti tvou špinavou kůži nechám.“ Chrčivě jsem se zasmál: „Tvůj pán je ztělesněním veškerého zla. Čekáš, že ti uvěřím? Ne, čaroději. Khar nesmí Vieenovu první dceru získat.“

	„Vybral sis sám, Jeremiási.“

	Ukradl mi jméno, víc mu ale nedám.

	Mám mysl vyprahlou stejně jako zemi, kterou zplundrovala Kharova armáda. Má lebka je vyhořelý dům, myšlenky jsou prázdné očazené stěny. V hlavě mám plameny a dým. Mé nitro je hrobem všech, které přisluhovači tvého pána poslali na smrt, čaroději. A ty uslyšíš nářek padlých a pocítíš slzy těch, kteří přežili. Jsou tu duše mrtvých a čekají jen na tebe, aby tě rozsápaly na kusy.

	Jsou tu duše mrtvých. Jsou tu duše mrtvých.

	Kde je ukrytá? zakřičel netrpělivě hlas v mé hlavě.

	Jsou tu duše mrtvých. Jsou tu duše mrtvých.

	„Odkud čerpáš svůj vzdor, nekromante?“ zeptal se s rostoucím zájmem. „Mnoho tvých přátel jsem poslal před boží spravedlnost, ale u žádného z nich jsem se s tak silnou vůlí nesetkal. Nevadí. Dostanu to z tebe. Nejspíš ne dnes a možná ani zítra, ale dřív nebo později uspěji. Lidský organismus vydrží trpět, ale nevydrží to věčně.“

	„K čemu Vieenovu první dceru potřebuješ?“

	„Ty se ptáš, nekromante?“ předstíral velice věrohodně údiv. „Nehodlám čekat, až svět zahubí blázni jako ty. Mám na Lendoru své plány a existence takové věci je silně ohrožuje.“

	„Ze dvou kontinentů se spokojíš s jedním. Och, jaká skromnost! Necháš Taru Kharovi?“ neudržel jsem se. „Dokonce i Vieen se zdráhal okusit moc, kterou do své dcery vložil.“

	„Nemám v úmyslu ji použít.“

	„Opravdu? Ona je jediná naděje, která nám proti takovým, jako jste ty a tvůj pán, zůstala, teď, když se ostatní Vieenovy výtvory vymkly kontrole.“

	„Vieen měl někdy nad nemrtvými moc? Vyzpovídám tě asi důkladně, Jeremiási. Dnešní noci ti však dovolím odpoutat se od bolesti. Odpočívej, člověče. Spi!“

	Jeho slova se mi zařízla do mozku jako nůž, propadl jsem se do tmy.

	 


Kapitola II.

	Duše, tělo a nekromant

	 

	„Ghúl jest nejjednodušší forma nemrtvého, kterou stvoříš z čerstvého těla. Jedince doporučuji usmrtit pomocí dlouhé jehly vpichem do mozku. Další formou nemrtvého jest zombie, kterou stvoříš z těla, v němž již započaly rozkladné procesy. Zcela speciální formou jest giah.“

	z Nekromantovy knihy kouzel

	„Kharovy koule, do jaké díry se ten nedonošenec propadl?“ zaječela jsem, jakmile jsem zjistila, že to dokážu, protože nejsem mrtvá, nemám proražené plíce a nepřišla jsem o žádnou ze svých čtyř báječných končetin.

	„Nebuď tak vulgární, Noly!“ zasupěl nekromant.

	„Blbče!“ ulevila jsem si.

	„To rád slyším, že jseš v pořádku,“ poznamenal kousavě.

	„Nejsem ani trochu v pohodě, idiote. Ulomila jsem si podpatek na botě a mám zničenou kabelku. Mohl jsi nás zabít! Mohl jsi zabít i ty lidi v patře nad námi,“ dodala jsem už méně emotivně.

	„Mohl… A co? Kdy začneš konečně myslet mozkem, ženská?“ Pavoučími prsty ze sebe smetl kusy zdiva a s heknutím se narovnal.

	Všude kolem nás se vznášela zrníčka prachu. Měla jsem je ve vlasech i v puse a nekromantova kápě pod jejich tlustým nánosem ztratila svou pochmurnou barvu. V bílém nadělení zanikl i jeho křivý nos a černá bradka. Víc než jako obávaný Jagavoj vypadal jako pekařský učedník. Při výbuchu se mu z hlavy svezla kapuce. Jako pekařský učedník, který si měl umýt vlasy už před týdnem, poopravila jsem své hodnocení.

	Náš experiment dal sklepení zabrat. Na zemi se v hromádkách suti válely oharky svíček a kousky rozteklého vosku. V úrovni hlavy zela v obvodové zdi díra a tou sem proudilo denní světlo. Tělo, které jsme se pokusili přivést k životu, zmizelo.

	„Jagavoji, zrovna tohle jsi podělat nemusel… Musíme toho umrlce najít. Jinak jsme v pěkným loji,“ shrnula jsem.

	Uchopil mě za cíp uhlově černého roucha a přitáhl k sobě. „Tys to podělala,“ zasyčel mi přímo do tváře. „Neměla jsi před rituálem nasávat krokvu!“

	„Na nekroiše jseš docela tělesně zdatný,“ ucedila jsem a v duchu se pokusila celou událost zrekapitulovat.

	* * *

	Jeden z nejparnějších letních dnů jsem strávila v Rjabašově květu, ven jsem se dostala až večer. Za zdí, lemující celý areál, se ke mně připojila zahalená postava. Jagavoj rozdrtil mezi zuby pozdrav a nabídl mi kostnaté rámě. Zavěsila jsem se do něj a nasála do sebe chladný mořský vzduch.

	Po slunce západu tu bývá příjemně. Plavena je hlavním městem císařství a jako každý velký přístav se hemží poflakujícími se námořníky, kteří vědí, že co nestihnou teď, půl roku nebude, spoustou vojáků, dost chytrých na to, aby věděli, že co nestihnou teď, možná nestihnou nikdy, a samozřejmě jsou tu i zloději a další individua, která si chtějí jen tak užít nebo jen dělat problémy. Umět se mezi těmi lidmi pohybovat není zase až tak těžké.

	Vyšlápli jsme kopec z obou stran zavalený úplně opuštěnými bloky domů a vyplašili hejno holubů. Byli jsme daleko od věčně ucpané hlavní třídy. Jagavoj mě táhl platanovou alejí dolů podél zdi obrostlé břečťanem, za níž bydlel nějaký boháč. Cestou jsme potkávali jen kočky, které se přes den vyhřívaly na zápraží a večer vyrážely za kořistí.

	Ještě zbývalo obejít několik zavřených krámků s plátěnými markýzami a stáli jsme na nábřeží. V průhledech mezi domy se modralo moře, několik zdí zdobila rybářská síť. Dokonce se nám připletl pod nohy obrovský krab. Instinkt ho táhl k pláži, zřejmě prchal před údělem stát se něčí večeří. Dláždění zkropila večerní rosa a já musela dávat pozor, aby mi nepodjel podpatek. Jagavoj mě vedl k dokům, kde stojí ty nejmizernější nálevny, vonící tabákem, všudypřítomným dehtem a rybinou. Společnost nelítostného nekromanta měla však i své stinné stránky.

	Jago si myslí, že když nosí kápi, nemusí moc řešit hygienu.

	Já si myslím, že by se s jeho oborem nemusely dělat takové dráty. Nevím, jak je tomu jinde, ale u nás je nekromancie zapovězena a pokusy o ni se trestají upálením. Lid věří, že zužitkování odumřelých tkání je proti přírodě a rouhání se bohům. Mrtvé tělo má jít do země, a ne být využito například jako pomocná síla na stavbě. Něco jako hodný nekrouš prý neexistuje. Vyvolávání nemrtvých pokřivuje nekromantovu mysl, vzbuzuje pozornost jakýchsi běsů, podporuje maniakální touhu ovládat jiné a působit jim bolest, narušuje řád světa a tak dál. Z vlastní zkušenosti ale vím, že minimálně to první je kec. Jagavojova mysl se dál křivit nemůže – není už totiž kam. Je to totální magor.

	Nekromant se za chůze otočil a sykl: „Dneska budu potřebovat nejen tvoje ruce, ale taky tu šedou hmotu, co máš v lebce.“

	„Co chceš dělat?“ zajímala jsem se.

	„Bude se ti to líbit, uvidíš.“

	„To říkáš vždycky… Je to zakázané?“

	„Nepochybně.“

	„Nebezpečné?“

	„Velice.“

	„Můžeme u toho umřít?“

	„Jistě. A nejen my.“

	„To zní jako bezva plán na dnešní večer,“ ušklíbla jsem se. „Ty víš, jak na mě, Jago.“

	Z kápě se ozval zvuk, který mohl být smíchem, kašlem, potlačovaným říhnutím nebo směsicí toho všeho.

	Dosud jsem byla jen u oživování uhynulých zvířat a jednoho lidského těla. Dnes to vypadalo, že Jago konečně urval nějakou mazanou zakázku. Kdyby mi tak řekl víc! Přivřela jsem oči a v další chůzi pokračovala víceméně mechanicky.

	Většinu pozornosti jsem soustředila na skryté emoce svého společníka. Nekromantova pokřivená mysl se mi nechtěla otevřít. Zesílila jsem soustředění. Veškerou silou vůle jsem se pokusila jeho mentální ochranu prolomit.

	Plavenská ulice se před mýma očima rozplynula, najednou jsem viděla černo. Do hlavy se mi zařízla ostrá bolest.

	„Cos mi to udělal?“ vyprskla jsem.

	„Tohle na mě víckrát nezkoušej, telepatko blbá!“ zaryl mi prsty do předloktí. „Nebo ti tu jehlu zabodnu do mozku dovopravdy,“ slíbil se zlověstným šklebem.

	„Promiň, síla zvyku,“ zahuhlala jsem a zbytek cesty uplynul v trapném mlčení.

	Jagavoj mě zavedl k Umrlčí hlavě.

	Pod vývěsním štítkem skutečně visela sušená lidská hlava – nevím proč, ale pokaždé, když jsem tudy procházela, jsem se tam musela podívat.

	Ve výčepu jsme se nezdržovali a rovnou zamířili do podzemí.

	Jindy jsme tam potkávali sklepnice, ale dnes bylo v katakombách pod hospodou úplně vymeteno. Zřejmě to bude vážné. Došli jsme až na konec slepé chodby. Pustila jsem Jaga před sebe a otočila se. Jenom on znal přesné umístění kamene, který spouštěl mechanismus na dveřích, vedoucích do nekromantské laboratoře. Uvnitř to vypadalo úplně stejně jako při mé poslední návštěvě.

	Na podlaze stály svíce z černého vosku (Jago to tak měl rád). V jejich středu se nacházela věc, kterou jsme hodlali oživit. Ze zdí viselo několik skob s řetězy. Když jsem tu s ním byla poprvé, cítila jsem se divně. Co když mě sem nalákal jen proto, aby vypil mou krev, snědl mé maso a moji duši spálil na uhel? Skoro jsem se bála, ale jenom skoro… Však já také nejsem žádné neviňátko a on to moc dobře ví.

	Na zemi leželo statné mužské tělo. Mrtvý byl buď voják, nebo zápasník. Přes pravou tvář se mu táhla čerstvá spálenina. Měl dlouhé vlasy, špičatě střiženou bradku a podle rozbitých rtů a modřin na krku jsem poznala, že ho někdo uškrtil. Čistá smrt, dobrá smrt, jak by řekl Jagavoj. Duše musela odejít sotva před pár hodinami.

	„Chceš dalšího ghúla?“ zeptala jsem se. Na tvorbu zombie byl málo uleželý.

	„Něco lepšího,“ ucedil Jagavoj, zpod kápě vytáhl ostrý nůž a namířil jím na mě. „Říkal jsem, že dneska budu potřebovat i tvůj mozek.“

	Na tváři mi zahrál zmatený výraz, nekromant zahýkal smíchy. Tyhlety vtípky z branže… Nějak jim pořád nemůžu přijít na chuť.

	„Tentokrát nechci nemyslícího smraďocha. Zákazník má na víc. Nedělal jsem si prdel. Vopravdu potřebuju pomoct v něčem, co sám nezvládnu, ale ty v tom jseš dobrá.“

	„Tak povídej,“ povzbudila jsem ho.

	„Co víš o giabech?“ zeptal se.

	Musím říct, že mi jeho otázka vyrazila dech.

	„Hlavní rozdíl mezi giabem a běžným nemrtvým jest v tom, že giab není bezprostředně řízen osobou, která jej oživila,“ odrecitovala jsem úryvek z Nekromantovy knihy kouzel. „Tělesná schránka jest ovládána duší zemřelého, jež byla do těla povolána v průběhu rituálu. Při tvorbě giab a jest možné spojit pouze duši a tělo, které k sobě patřily již za života původního majitele obojího. Giaba lze vytvořit z jakékoliv formy nemrtvého, let nejčastěji jsou používáni ghúlové. Giab si ponechává všechny schopnosti ze svého starého života, nemá však tělesné potřeby.“

	„Překvapuješ mě, Noly,“ pochválil mě. „Nejdřív připravíme ghúla a pak…“

	„Duše toho chlápka je už v astrálu. Myslíš, že se odtamtud bude chtít vrátit – do mrtvoly?“ ušklíbla jsem se.

	„To si piš, že nebude,“ souhlasil Jagavoj. „Budeš ji muset překecat. Zapůsobíš na ni svým charismatem, a když to nezabere, vymáčkneš z té své telepatie maximum. Zkrátka mu vsugeruješ naši vůli.“

	Bez okolků jsem si řekla o pětinásobnou částku, než beru obvykle.

	Když jsme měli za sebou obchodní část, bylo třeba připevnit tělo řetězy, což jsem udělala. Jagavoj se sklonil nad mrtvým. Hlasem, který se ve sklepení podivně rozléhal, pronesl zaklínadlo a prstem načrtl na odumřelé tkáni runové obrazce. Nakonec vložil do nehybných úst drobný ametyst, od něhož se bude odvíjet ghúlův neživot, a vytáhl z kápě sáček s nějakou rostlinou.

	Se vzrůstajícím napětím jsem sledovala, jak si bere tři snítky a nechává je shořet v plamenech. „Umbrja dusna,“ vysvětlil potichu. „Bez ní se do Stínového světa nedostanem.“ Sklep zaplavila stejná vůně, jako když jsem jednou zapomněla v hrnci syrovou kotletu a pokličku nad masem nadzdvihla až po několika dnech.

	„Má ten puch nějaké vedlejší účinky?“ zajímala jsem se.

	„Na mě ne.“

	Následující krok jsme museli provést společně. Složila jsem nohy pod sebe a natáhla ruce. Nekromant se usadil proti mně a pevně mé dlaně uchopil. Zatímco já se lehce potila, jeho prsty byly jako led.

	Vycítil mou lehkou nervozitu: „Noly, kolikrát jsi byla v astrálu?“

	Zadívala jsem se mu zpříma do očí. Odrážely se v nich vědomosti, které jeho předchůdci střádali staletí. Za pouhý zlomek z toho mohl v Plaveně propadnout hrdlem.

	Byl to pouhý okamžik, ale já to viděla. Ten mladík byl včera Jagavojem, dnes je Jagavojem, ale kým bude zítra? Kdyby všichni nekromanti byli schopní jako on, království lidí zanikne přes noc.

	„Ve Stínovém světě jsem byla dvakrát,“ přiznala jsem.

	„Výborně. Tak se soustřeď a pomalu vdechuj umbrju,“ řekl a zavřel oči.

	Napodobila jsem ho, pach hniloby už naštěstí ztratil část ze své intenzity. Ponořila jsem se do tmy. Stropem ke mně pronikaly mužské hlasy, šoupání nohou a třískání korbelů. Potlačila jsem ty rušivé elementy a nechala mysl jen tak plout.

	Dýchám ten pach, nic jiného neexistuje.

	Zalétl ke mně bujarý smích a útržek pijácké odrhovačky. Znovu jsem vyprázdnila svou mysl.

	Jen vzduch a zápach. Hospoda nad námi ztichla.

	Oprava: jen vzduch.

	Necítím ruce ani nohy. Nádech střídá výdech, tíha vlastního těla se vytrácí. Můj dech je pravidelný. Neobejdu se bez něj, ale přesto o něj musím přijít. Můj dech… Je pryč!

	Najednou jsem měla prázdné dlaně. Sklep zmizel. Stála jsem na pusté pláni a nade mnou se klenulo ocelové nebe.

	Kde je Jago? Chtěla jsem ho zavolat, ale z mých rtů nevyšel ani šepot.

	Zkusila jsem telepatii: Jagavoji!

	Přímo přede mnou se odlepil od země ohavný stín. Instinktivně jsem začala couvat, ale stín po mně natáhl chapadla.

	Jsem tu s tebou. Drž se u mě.

	Pod nánosem iluzí jsem ve stínu rozeznala nekromantovu vyzáblou ruku. Jago, to jseš ty?

	Jo. Takhle vypadám dneska, ale zejtra bych vypadal jinak. Tvoje vidění je pokřivený.

	Oddechla jsem si. Jak vypadám já?

	Ne hůř než obvykle. Ale jestli nechcem společnost, nesmíme se zdržovat na jednom místě. Už o nás vědí. Pojď! Objekt našeho zájmu nemůže bejt daleko. Jsme kousek od kopce, kde jsou souzeny duše všech zemřelých.

	Jago měl pravdu. Vzhlédla jsem k obloze a zjistila, že to, co jsem z počátku považovala za mraky, jsou živé stíny – jako nekromant nebo já. Poletovaly nad námi a při každém pohybu měnily velikost a tvar.

	Ještě nikdy jsem neviděla něco tak šíleného. Nad našimi hlavami se přelévala skrumáž tvorů, složených z ptačích pařátů a peří, z drápů a zubů, z kůže, ocasů, rohů a kopyt. Viděla jsem chlupaté hřbety démonů, ploutve gigantických ryb, rozevřenou tlamu krokodýla, kostěné bytosti, ale také obyčejné lidské ruce.

	Jedno z úskalí Stínového světa spočívá v tom, že to tu nikdy nevypadá stejně.

	Nevšímej si jich! poručil mi nekromant a zrychlil. Skoro jsem za ním vlála. Koukala jsem do země, ale tam byli ti tvorové také.

	Přestaň je vnímat!

	Uposlechla jsem a rej drápů, pařátů a křídel zmizel. Jako bychom se ocitli na úplně jiném místě. Nad námi visela studená noční obloha a pod nohama čvachtala rosou smáčená tráva. Na vlhká stébla dopadaly paprsky neexistujících hvězd.

	Uprostřed té louky se zvedal vysoký kopec – byla to spíš hora. Lemovalo ji schodiště, na němž se jako sardinky těsnaly lidské duše.

	Trochu mě to rozhodilo. Když člověk zemře, nemělo by se po něm dál chtít, aby se obtěžoval s tak triviálními věcmi, jako je strkání se ve frontě.

	Tlačili se tam hrdinové s lotry, všichni dohromady. Část z nich odevzdaně čekala, až na ně přijde řada, někteří ale předbíhali své sousedy a zkoušeli všelijaké triky, jak zástup obejít.

	Lidi jsou lidi a smrt z nich lepší nedělá, zahučel Jagavoj.

	K hoře, kde boží soud zasedal, kráčela shrbená postava. Naše duše. Přestala jsem koukat, kde co lítá, a pokusila se ji uchopit.

	Volám tě ze spánku, z věčnýho chladu, z bezbřehý nicoty… zaslechla jsem Jaga.

	Stín zpomalil, jeho obrys se vztyčil proti inkoustově černému nebi.

	Ahoj, frajere! zvolala jsem. Duši mé oslovení zaskočilo. A nekromanta zaskočilo také. Kam tak naspěch? navázala jsem, abych udržela spojení.

	Kdo jsi, stíne? Nech mě být, odpověděla duše a přízračnou rukou ukázala ke kopci.

	Nejseš zrovna milý.

	Co ode mě chceš? Máš pro mě další obchod? Já s tím končím! Nevidíš, že jdu dál? Zdržuješ, stíne! mrtvý udělal další dva váhavé kroky.

	To si jen myslíš, chlácholila jsem ho. Ve skutečnosti není kam spěchat. Tady totiž čas neexistuje. Při těch neslovech jsem nahlédla do jeho minulosti.

	Nebylo to těžké, duše na rozdíl od živých nemá žádnou ochranu. Kněží mají pravdu, v podstatě stojíme před bohy nazí, ale není to tělesná schránka, která se ocitne bez šatů, to naše nitro je zcela odhalené, a o to je to horší. Pomalu jsem začínala chápat, proč někomu stojí za to takového člověka oživit.

	Jmenoval se Gusjav. Jeho život byl sérií úkladů a vražd. Měla jsem tu čest s opravdu dobrým zabijákem.

	Tvá cesta na zemi nedospěla ke konci. Půjdeš se mnou, Gusjave. Vrátíme se – spolu.

	S každým neslovem jsem kolem něj splétala pavučinu hypnózy. Však já tě dostanu, dušinko.

	Proč bych tě měl poslouchat? Natáhl ruce ke kopci, kde boží soud zasedal, a škubl nehmotnými prsty. Žádné pomoci se však odtamtud nedočkal. Já už tam nepatřím. Nestojí o mě.

	Ale stojí. Proto tu jsem, Gusjave. Poslali mě za tebou. Tvoje tělo tě potřebuje.

	Lžeš! Nebudu nikomu otročit! upínal se zoufale ke svému cíli. Tím bylo vystoupat na vrchol hory, pokořit se před boží spravedlností a za všechny zlé činy skončit v Jamách věčného zatracení.

	Moc se s tím pářeš, syknul Jago.

	Gusjave, copak nezůstalo na světě nic, co jsi nestihl a kvůli čemu by ses tam chtěl vrátit? Opravdu byl tvůj život tak pustý?

	Neslova měla jen odlákat pozornost. Ve skutečnosti jsem se jejich význam snažila svému objektu vsugerovat. Co na tom, že je mrtvý. Otisknu svůj příkaz do jeho nitra a přiměji ho ke spolupráci.
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	Můj život byl… prázdný, opakoval zatvrzele. Nic po mně nezbylo. Nic, nic, nic.

	Byl jsi nikdo?

	Och, ne, ne! vzdoroval mi, ale už se nesnažil utéct. Dopustil jsem se věcí, které se neměly stát.

	U Khara, co je tohle za duši?

	Gusjave, znovu jsem použila jméno, které ho pojilo s naším světem. Vždycky je volba. Odejdeš se mnou, abys napravil své chyby. Protože pokud to neuděláš ty, neudělá to za tebe nikdo jiný. A za posledním neslovem následoval příkaz: Vrať se do svého těla!

	Prásk! Kopec puknul ve svých základech a duše se rozlétly do všech světových stran. Nebeská klenba se závratnou rychlostí řítila na naše hlavy, mokrá tráva se vzdouvala a syčela jako klubko hadů. Stínový svět kolem nás se rozpadal. Gusjavova duše zmizela spolu se vším ostatním a mně bylo jasné, že se něco děsně, ale opravdu děsně podělalo. Potom se někdo hlasitě zasmál, vysoko nad námi o sebe práskla dvojice korbelů. Oslnil mě záblesk ostrého světla, na těle zasvrběla vrstva ochranné magie a vzápětí jsem se rozkašlala. Všude se sypaly úlomky zdiva.

	* * *

	„Co budeme dělat?“ zeptala jsem se a kriticky pohlédla na své roucho, podobné tomu Jagavojovu. Kromě prachu nijak neutrpělo, ale odnesly to boty a kabelka. Její kovová přezka se úplně rozpekla. Aspoň už vím, proč nekromanti chodí jako šupáci.

	„Ten blbec je pryč,“ ucedil Jago.

	Zachmuřeně jsem pohlédla na díru ve zdi, velkou tak, že by se jí protáhlo lidské tělo. A taky se jí protáhlo. Řetězy, které držely Gusjava v klidu, byly zpřetrhané.

	„Co to znamená?“ zeptala jsem se.

	„Neznamená to nic, jen, že jsme měli nesmírný štěstí.“

	„Štěstí?!“ prskla jsem. „Bouchlo to tu a za to, že žijeme, vděčíme tvé magii. Ještě teď mě z toho kouzla svrbí kůže!“

	Hned jsem těch slov zalitovala.

	„Tak jest,“ pravil nabubřele, „díky mně ještě dýcháš, to si uvědom. Ale neúspěch rituálu je tvoje vina. Tvý tělo nebylo tak čistý, jak by mělo. Do astrálu se nechodí v rauši, Noly!“

	„Hele,“ ošila jsem se, „krokva je jen lehounká droga a navíc je to už skoro tři dny.“

	„Tři dny? Co ty jseš za osobu?“ vztekal se dál. „Jestli jsem se během výbuchu nakazil nějakým neřádem, sním tvá játra! I když počkej… Radši jinou vnitřnost. Zrovna na tomhle bych si u tebe vylámal zuby.“

	Udělala jsem obličej: „Velmi vtipné. Ale pořád jsi mi neřekl, co je zač ten mrtvý chlápek. Myslíš, že po mně půjde?“

	„Může jít po komkoliv, tak radši nos při sobě dýku.“

	„Pch, jen ať si něco zkusí! Poručím mu, aby se vlastní rukou uškrtil.“

	„To bych tě chtěl vidět, Noly. To tělo zmizelo dřív, než jsem stačil načrtnout poslední znak, kterej by natrvalo spojil duši s mrtvou schránkou.“

	„Chceš říct, že dušička cape ke kopci?“

	„Přesně tak. To, co zdrhlo, je pitoměj ghúl. Nemá mozek, v kterým by se takoví jako ty mohli hrabat. Hejbá se nesystematicky a jen díky mým kouzlům. Neživotní energie, kterou jsem ho naládoval, mu vystačí maximálně den. Pak padne, kde padne. My ho najdem, dáme do ledu, aby nezasmrádl, a až z tebe vyprchá ta droga, zkusíme to znovu.“

	„Jak jsi k tomu tělu vůbec přišel?“

	Jagavoj se ušklíbl: „To ti radši nebudu říkat.“

	 


Kapitola III.

	Nejkrásnější oči v Plaveně

	„Mořské císařství, podle sídelního města nazývané také Plavena, se nachází na území původního pohanského kmene Plavenu při jižním lendorském pobřeží. K úplnému jeho osamostatnění došlo v roce 451 odtržením od almendorského království. Císařství je centrálně řízeno svými panovníky, je založeno na otrokářském systému a vše se podřizuje zájmům armády.“

	glosa zapsaná do almendorské kroniky u hesla „Plavena“

	Nechala jsem nekromanta vyřešit s majitelem Umrlčí hlavy opravu sklepní zdi a vydala se hlavní třídou zpátky do Rjabašova kvetu. Pod tajemným názvem se skrýval obyčejný sirotčinec a já už začínala být dost stará na to, abych se poohlédla po vlastním bydlení.

	Venku už byl zase den. Slunce se celou svou silou opíralo do střech, žár sálal i z domovních zdí. Kdybych si stoupla na dláždění bosou nohou, koledovala bych si o parádní puchýř. A taková horka tu máme skoro pořád. Nejhorší na tom je, že člověk se neochladí ani v moři. Voda je totiž skoro stejně teplá jako vzduch. Ale ani horko není tak hrozné jako komáři. Jsou všude. Komár je jediný tvor v Plaveně, který píchá každou hodinu, říká místní přísloví.

	Až se vrátím do Rjabaše, vlezu si do vany a pak si dám dvacet. Už sama myšlenka na koupel a spánek ve mně vzbudila příjemné pocity. A zapálím si vodní dýmku. Musím se nějak zbavit pachu té zatracené umbrji. Jak to mohou nekromanti vdechovat pravidelně? Jago má opravdu těžký život. Nedivím se, že holduje smrti.

	Do cesty mi vstoupil rusovlasý mladík, oblečený v pestrém rouchu magiků.

	„Co chceš, otrapo?“ zavrčela jsem.

	Sjel mě očima: „Jseš Magnólie?“

	„Po tom, kdo jsem, je ti hovno,“ zpražila jsem ho.

	„Vypadáš děsně, ale popis vodpovídá! Vysoká štíhlá zrzka, pihatej nos, velký kozy a slovník jak dlaždič.“

	„Na mlíčňáka máš docela přehled. Jestli pro mě něco máš, tak to vyklop! Jinak vypadni. Tady je veřejná cesta.“

	„Posílá mě Modrej čaroděj – tvůj mistr,“ ohrnul spodní ret. „Očekává tě, teď hned!“

	Radost až na kost. „Fajn. Pozdravení jsi vyřídil, tak syp odsud!“

	„Vrátíme se spolu.“

	To už jsem se mu smála nahlas: „A když ne?“

	Na to tak rychle odpovědět neuměl. Myslela jsem, že je v koncích, rusovlasý mladík však zvedl bradu a podíval se mi do očí. Měl je jasně modré a mě napadlo, že to jsou nejkrásnější oči v celé Plaveně. V duchu jsem ho přirovnala ke zvířeti, které umí způsobit bolestivé kousnutí, ale přesto si je každý touží pohladit.

	Ty… Magnólie…, zaznělo v mé hlavě. Mý jméno je Danival. Patřím mezi těch málo vyvolenejch, kteří maj moc ovládat druhý, číst jejich mysl a srdce. Můžu ti vlízt do hlavy, rejpat se ve tvejch vzpomínkách nebo zkřivit tvou vůli až k úplnýmu zotročení. Opravdu to chceš?

	Polil mě ledový pot. Uprostřed létaje to docela děsivý pocit.

	„Danivale, spadl jsi z Měsíce? Nebo jsi opravdu takové tele?“ zamračila jsem se. „Mistr ti neřekl, že na kolegy je mentální útok mimo čas výcviku zakázaný?“

	Na nějaký zákazy ti seru. Máš dvě možnosti. Buď se mnou vodejdeš dobrovolně, nebo si tě vodvedu jak krávu na špagátu.

	Zaútočil naplno. Už mě neobklopoval tepající život velkoměsta. Bylo úplně jedno, kde jsem stála a co se kolem dělo. Nevnímala jsem nic kromě cizí snahy o ovládnutí. Zasela v mém mozku sémě odevzdanosti. Celým mým tělem projela nutkavá touha zadupat vlastní vědomí do země a nechat se sebou dělat cokoliv. Obemklo mě to jako tvrdá skořápka, spoutalo okovy a… prasklo.

	Rozchechtala jsem se.

	Danival svěsil hlavu. „Máš dobrou mentální ochranu. Myslel jsem si to, ale nemohl jsem si pomoct. Musel jsem to na tebe zkusit,“ dopověděl s pohledem upřeným na špičky střevíců.

	Jenže já ještě neskončila. Normálně soukromí svých kolegů nenarušuji, ale tenhle mě naštval. Au! Narazila jsem svou vůlí do velmi tvrdé zdi.

	Slušná blokace, ocenila jsem ho. Pokud bychom se do sebe pustili naplno, nejspíš by tvůj štít neobstál, ale proti čtení myšlenek a zbrklým pokusům o ovládnutí stačí. To sis vypěstoval sám, nebo to máš vrozené?

	Mám to vod narození, přiznal Danival. Ale pracuju na zlepšení.

	* * *

	Sídlo Modrého čaroděje tvořil komplex budov, úzce sousedících s císařským palácem. Ze všech stran jej lemoval palmový háj. Uprostřed stálo nádvoří posypané jemným mořským pískem, který ve dne v noci zalévala vůně ibišků. Kdybych neznala mistrovy kobky, řekla bych, že je to nejkrásnější místo k trávení volného času.

	„Jak dlouho víš, že jseš psionikem?“ zajímala jsem se.

	„Modrej čaroděj si mě všiml, když jsem na tržišti za prachy hypnotizoval lidi. Řekl mi, že mám zvláštní dar. Je to asi deset aldenů.“ 

	Stovka dní, to není dlouho.

	„Líbí se mi, že na rozdíl vod vostatních magickejch škol, aspoň co jsem slyšel, tu panuje naprostá volnost,“ svěřil se mi. „Mám svý zázemí, v klidu můžu rozvíjet svoje schopnosti a nikdo se nestará, kam večer chodím a co dělám.“

	Vyprskla jsem. Tomu říkám naivita.

	„Víš ty vůbec, kdo je naším mentorem?“ zeptala jsem se s pohledem upřeným na impozantní sloupořadí. Sochy hrdinů ze starých dob. Mistr si na takové věci potrpí.

	„Ujal se nás vopravdu zvláštní patron. Ve vočích veřejnosti je to čaroděj, první rádce císařovny a boháč. Zná se s mraky lidí, vodě dvora, z vobchodních kruhů, ale i z ulice. Jeho apetit, co se známostí tejče, nezná mezí. A aby zdání učence zůstalo zachovaný, většina schůzek se vodehrává venku, mimo dům. Překvapivý? Vůbec ne. Je to sice náš mistr a poručník, ale pokud nemusí, do svejch vobchodů nás nezatahuje. V podstatě si s námi dělá, co chce. Žijem v síti jeho intrik a von se baví naším tápáním.“

	Musela jsem své původní mínění o něm poopravit. Kluk se vyzná.

	„Jsem rád, že mě někdo takovej přijal mezi svý žáky. Když už nic jinýho, aspoň strávím poslední dny světa v pohodlí.“

	Trhla jsem sebou. To jsou tu dnes všichni stejně fatalističtí jako Jago?

	„Danivale, ty těm kecům o blížící se apokalypse věříš?“

	„Možná jsem na tebe zkusil svou moc, ale nejsem blázen, Magnólie. Kněží žvaní, až se jim vod pusy práší, ale to není nic neobvyklýho. Jsou to přece kněží. Za žvanění je platěj. Když jsem ještě žil na ulici, nevěnoval jsem fanatickejm žvástům o blížícím se konci světa pozornost. Všiml jsem si toho až tady, v paláci. Mentor si žije na vysoký noze, jeho sídlo se topí v luxusu. Pod podrážkama praská bělostnej písek, voní tu keře, pach města sem stěží dolítne, ale nad těmahle zdma,“ ukázal na nejbližší budovu, „leží poklice neidentifikovatelnýho strachu. Ten strach houstne a těžkne. Já ho cejtím, je čím dál intenzivnější a už brzo pohltí nejen dům, ale celý svý vokolí.“

	Vzpomněla jsem si, jak mi mentor podsunul tu knihu a vzbudil u mě zájem o nekromancii a Stínový svět. „Mistr dělá na spoustě věcí současně a nám do jeho projektů nic není,“ zdůraznila jsem.

	„No jasně. Jseš loajální, chápu,“ mrkl na mě těma krásnýma očima a provedl mě parkem. Minuli jsme palmy a cykasy, jejichž listy na nás vrhaly nepravidelné stíny, dál se pokračovalo po písku, cestičkou mezi oleandry, ibišky a magnoliemi. Ty poslední moc nemusím. Prošli jsme kolem jezírka se sladkou vodou. Uprostřed kvetly lekníny a kolem břehů se slunilo několik želv. Měly šedožluté tělo, řasami pokrytý krunýř a z obou stran hlavy červené flíčky. Vypadaly náramně spokojeně.

	Danival ukázal na největší exemplář: „Vidíš je, bestie? Nikdo je nezval, přišly samy.“

	„Magnólie, proč tu vlastně s námi nebydlíš?“ zeptal se, když jsem na první poznámku nereagovala.

	Dobrá otázka. Ale já mu odpověď nedám. Zatímco ostatní mistrovi žáci obývali některé z budov, které tvořily palácový komplex, já jediná zůstala tam, kde mě Modrý čaroděj našel. V sirotčinci. Do paláce jsem pouze docházela, a co čaroděje v mém případě vedlo k tak nestandardnímu postupu, věděl jen on sám.

	* * *

	Mentora jsme zastihli v atriu mezi oranžovníky při luštění nějaké šifrované zprávy. Na stolku před ním ležel dešifrovací klíč, arch papíru s psacím náčiním, baňka se stlačeným žlutým plynem a karafa s vodou. Z běžné představy, kterou lidé o magicích mají, se poněkud vymykal.

	Vypadal relativně mladě, ale jeho skutečný věk se nikomu z nás nepodařilo zjistit. Byl vysoký, na učence poměrně statné postavy a stejně jako většina osob s psionickými schopnostmi měl zrzavé vlasy, v jeho případě ohnivě rudé. Při oficiálnějších příležitostech si je svazoval do úhledného copu. Dnes zůstaly rozpuštěné a volně mu padaly do tváře. Ta, pečlivě oholená, by nevzbuzovala zvláštní pozornost nebýt očí – nefritově zelených, podmanivých jako oči smrtelně jedovatého hada.

	Zastavili jsme se na kraji atria a čekali, až nám věnuje pozornost. Působil jako tak pohroužený do práce, že vůbec nevnímá okolí.

	Bylo to jen pečlivě udržované zdání. Nejspíš o naší přítomnosti dávno věděl, přesto nás tam nechal stát jak dva pitomečky.

	Hlasitě jsem zívla.

	„Doufám, že tvé mentální schopnosti jsou v lepším stavu než úbor, Magnólie,“ promluvil Zvin, aniž by zvedl oči od papírů.

	„Mistře, nechal jsi pro mě poslat, tak jsem tu,“ odvětila jsem a spěšně uhladila lem svého roucha.

	„Chm… Jsi celá v černém. Vypadáš jako novicka nekromancie. A ty… Běž!“ Zvin pokynul Danivalovi. Mladík mu vyhověl s rychlostí šelmy.

	Rozhodila jsem rukama, kolem paží mi zavířila zrníčka prachu. „Omlouvám se, ale ten kluk povídal, že to spěchá.“

	„Magnólie, příště v mé přítomnosti podobné barvy nenos. Jsi bledá, jako bys celou noc strávila v nějaké kobce. Někdo by tě mohl pokládat za adeptku černé magie.“ Zvin stočil svitek obsahující tajnou zprávu do úhledné ruličky a zpytavě se na mě podíval. „Většina mých žáků v noci spí. Ti ctižádostivější studují; kdo ví, co jsi dělala ty?“

	Uhnula jsem pohledem: „Půjčila jsem si z tvé knihovny tu knihu a teorii je třeba ověřovat v praxi.“

	Mávnutím ruky mě přerušil: „To mi stačí. Detaily znát nepotřebuji!“

	„Proč jsi mě volal, mistře?“

	„Dozvíš se to,“ sklouzl očima z mého obličeje na ponurý šat, „ale předtím se zbavíš špíny a těch hadrů. Hm… Nech si přichystat lázeň. Až ze sebe smyješ všechen ten astrální prach, zajdi za Zlatuší. Dá ti všechno potřebné.“

	„Jak si přeješ, mistře.“ Sklonila jsem hlavu a vpochodovala zpátky do domu.

	Interiér paláce byl plný služebnictva, které zajišťovalo Modrému čaroději a jeho žákům pohodlný život a čas na studia. Podobně jako u většiny městské honorace i zde sloužili především otroci. Plavena vedla se svými sousedy neustálé války, což zajišťovalo pravidelný přísun pracovní síly pro císařovniny věrné.

	Zlatuše, úctyhodná matróna, která nad Zvinovými žáky držela ochrannou ruku, mne nasměrovala do koupelny. Čekala tam napuštěná vana se spoustou bublinek.

	Vypadá to, že dnešek přece jen bude stát za to.

	Když už jsem se měla dát do parády, nebyla jsem líná říci si o svačinu. V Rjabašově květu neměli skoro žádné jídlo – aspoň ne takové, které by se dalo jíst. Zlatuše znala můj apetit a dohlédla, aby mi otrokyně přinesly jen ty nejvybranější lahůdky. Během krátké chvilky jsem do sebe zvládla natlačit studeného platýse v citrónové omáčce, kterou jsem vyjedla chlebovou plackou, vynikající paštiku, co zbyla ze včerejška, hroznové víno, které Zvin miluje, a banán zapečený v sladkém těstíčku. Vše jsem zapila jemným klaretem; to už na mě padala pořádná únava.

	Zatáhla jsem závěsy, abych měla soukromí. Vyhnala jsem otrokyně, shodila ze sebe zaprášené šaty a vlezla do lázně. Vzpomněla jsem si na Jagavojovu radu a na okraj vany položila dýku. Pro jistotu jsem ještě rozprostřela kolem koupelny ochranné pole. Sice jsem nebyla líná říct si o jídlo a klaret, ale na to nejdůležitější – velkou voňavou osušku – jsem zapomněla. Pokud by mě chtěl nějaký kolega šmírovat, pole se zaktivuje a pak by nastal teprve tanec.

	Dám si dvacet a ani Khar Démon a celý božský panteon mi v tom nezabrání.

	* * *

	Tělo mi prostoupilo nepříjemné brnění. Otevřela jsem oči a sáhla po dýce.

	Něco je v mém ochranném poli, ale není to nikdo z kolegů ani ze služebnictva. Necítím ničí emoce a neslyším žádné myšlenky. Nic, ani náznak. Vnímám jen projev pohybu něčeho neurčitého. To by mohl být ten ghúl!

	Bez ohledu na svou nahotu jsem vyskočila a vrhla se k závěsu. Půjdeš, kam patříš, prevíte! Škubla jsem látkou tak prudce, až mi část zůstala v prstech. Ponechala jsem si její utržený kus jako štít a natáhla ruku s dýkou před sebe. K mému překvapení byla chodba prázdná.

	Jsem paranoidní? Nebo na těch kecech o křivení nekromantovy mysli přece jen něco bude?

	„Ukaž se, smraďochu!“ zaječela jsem.

	„Moji nepřátelé mi dávali různá jména, ale slovo, které jsi použila, z úst žádného smrtelníka nikdy nezaznělo,“ promluvil za mnou zlostný cizí hlas.

	Otočila jsem se a málem se přerazila o stolek s nedojedeným platýsem a prázdnou karafou.

	Koupelna byla až na pár loužiček okolo vany prázdná. Okolní prostor se plnil nesmírnou mocí. Spalovala mne jako světlo můru. Kdybych neměla silnou ochranu, má vůle by v ní roztála jako vosk. Žádný ghúl, a pokud vím, ani nikdo z mých kolegů, tímhle nevládne.

	Zkoncentrovala jsem mysl a zesílila její ochranu. Mohlo se na mě nalepit něco z astrálu? Při dnešní smůle klidně. Na takovou bytost musím uctivě – než ji oddělám. Nebo ona mě.

	„Omlouvám se, jestli jsem tě urazila,“ otočila jsem se zprudka.

	„To bys měla,“ ukázal se mi majitel toho hlasu.

	Málem jsem umřela leknutím a studem. Rukou, v níž jsem svírala dýku, mi projel palčivý zášleh. Prsty mi zdřevěněly a samy od sebe se rozevřely. Zbraň neškodně cinkla o mokré dlaždičky.

	Přede mnou stál muž s do hladka oholenou tváří a jeho zelené oči prozrazovaly pobavení. To ale právě ustupovalo hněvu.

	„Mistře, co tu děláš?“ pokoušela jsem se rozhýbat ruku a přitom se usilovně balila do závěsu.

	„Na to se ptám já tebe!“

	„Necítila jsem přicházet nikoho konkrétního. V mém ochranném poli se neodrazily žádné emoce. Myslela jsem, že jseš ghúl,“ vysvětlovala jsem zahanbeně.

	„Ghúl?“ zopakoval po mně, čímž jen nejasně dával najevo, jak je vytočený. „V mém domě? Nevím, s jakou drogou experimentuješ, ale měla bys s tím přestat.“

	Když jsem hned neodpověděla, potřásl hlavou.

	„Tvé pole mě odhalit nemohlo.“ Vyslovil to jako něco, o čem se nepochybuje. „Pokoušíš mou trpělivost zcela zbytečně. Jsou dvě hodiny odpoledne. Za tu dobu se vás zvládne umýt deset. Nemělo by ti to připadat nevhodné, musel jsem zakročit. O co se tu snažíš? Tvou ochrannou bariérou se neodvážila projít ani Zlatuše.“

	Znovu mnou projelo brnění. „Je tady,“ sykla jsem. Jeho výraz zkameněl a já poznala, že rušivý element vnímá také. „… ten zatracený ghúl,“ dokončila jsem a sklonila se pro dýku.

	Ulevil si jedním dvěma slovy. Nevím, v jaké řeči to bylo, ale uvítací pozdravy znějí jinak.

	Zaujal pozici za mnou a levou ruku mi položil kolem pasu. Takhle blízko jsem u něj ještě nikdy nestála. Cítila jsem na kůži jemnou látku jeho šatu a v nose mě zašimral parfém připomínající mořskou brízu. Sevřel mě ještě pevněji. Bylo v tom víc než ochranitelské gesto. Uťala jsem všechny nežádoucí myšlenky a připravila se k útoku. On se chystá někam teleportovat a vzít mě s sebou! Najednou jsem Danivalovi věřila. Tady jde o něco horšího, než je pitomý bezprizorní ghúl.

	Chodbu prořízly rázné kroky.

	Zvin složil prsty k smrtícímu zaklínadlu. Krátce předtím, než je dokončil, díru mezi závěsy zaplnila mohutná postava. K mé úlevě to byla lidská postava.

	Jen jeden člověk má tu drzost chodit sem bez ohlášení a ochranná kouzla vetkaná do palácových zdí se od něj odráží jako míč od stěny.

	Tadejaš, mocný čaroděj a rádce stařičké císařovny. V pestrém rouchu a ověšený amulety, jak se na mága sluší. Na svůj věk má docela zachovalou, i když trochu obtloustlou postavu a je to přesně ten typ člověka, kterého je všude plno.

	Jako první se vzpamatoval Zvin. „Pokud tě sem přivedla touha po koupeli, mé lázně jsou ti plně k dispozici,“ pronesl suše, přestal mi drtit žebra a upravil látku na mém těle tak, aby ze mě nahoře nebylo vidět víc, než je slušné.

	Tadejaš roztáhl ústa v dravčím šklebu a sjel mě pohledem shora dolů. „Vidím, že znáš způsoby, jak si ukrátit ospalé odpoledne, kolego.“

	Zvin ode mne odstoupil. Neviděla jsem jeho výraz a možná to tak bylo lepší. A úplně nejlepší by bylo, kdybych se teď hned mohla teleportovat někam pryč. Tadejaš je ve Zvinově přítomnosti samý vtip, můj mentor jej tituluje příteli, ale ve skutečnosti se ti dva snáší jako voda a oheň.

	Dvorní čaroděj došel ke stolku, mrknul na nedojedeného platýsa a zhnuseně pohlédl na zbytek klaretu. „Růžové víno si k rybě dávají jen barbaři. A k tomu hrozny?“ Ukázal na stopku a zvážněl: „Chci ji vidět.“

	„Díváš se přímo na ni,“ odpověděl Zvin a uchopil mě za paži, taktak že jsem z roztřesených prstů neupustila stržený závěs.

	„Přestaň si ze mě tropit blázny, kolego. Já proti povyražení nic nemám, ale zrovna dneska jsem sem přišel pracovat. Snad mi nechceš tvrdit, že ta prsatá zrzka je nejmocnější zbraň, jakou tvůj dům nabízí!“

	Už už jsem mu chtěla dát jedinou vhodnou odpověď, ale Zvin zesílil stisk a vyslal do mé mysli jasné varování, abych se do toho nepletla.

	„Ona je jedinečná – ve všem,“ řekl.

	Tadejaš se konečně podíval i výš – na můj obličej. Vrhla jsem po něm pohled plný chladného pohrdání a očima hledala ručník.

	Do koupelny vtrhla Zlatuše.

	Matróna věnovala oběma čarodějům pohled, který lépe než slova vypovídal o tom, co si o situaci myslí. Chytla mne v podpaží a nekompromisně táhla pryč.

	Jestliže jsem nechtěla jejich pohledu vystavit neslušné partie, musela jsem odejít pozpátku.

	„Jestli je jen hezká, je všechno v pořádku,“ zaslechla jsem ještě Tadejaše. „Pokud ale k těm vnadám patří i mozek, bohové s tebou!“

	 


Kapitola IV.

	Psychomorna

	„Co je psionika? Není to vobyčejná telepatie. Je jiná, živelnější. Nejde naučit jako magie, je vrozená a nemá jasný pravidla. Pořád jsme ale lidi z masa a kostí.“

	Danival

	Seděla jsem s ostatními žáky a na lahůdky, které otrokyně přinášely na stůl, se jen dívala. Ne že bych trpěla nechutenstvím. Kdo jednou pozná opravdový hlad, ztráta apetitu mu nadosmrti nehrozí. Od příhody v lázni jsem ale měla nepříjemné tušení, že se v paláci ještě něco semele. Štěstí přeje připraveným a s poloprázdným žaludkem a bdělou myslí se čelí problémům lépe než s plným břichem a spánkem na krajíčku.

	Lítostivě jsem se zadívala na právě přinesený předkrm z chobotniček a zaposlouchala se do okolního cvrkotu.

	„Víš, Xir, že z císařské márnice zmizelo několik těl?“ poznala jsem arogancí zbarvený hlas Dorna Flavela.

	„Prosím tě, lepší téma k večeři nemáš?“ shrnula si z tváře pramen šedých vlasů Dornova sestra Xiraxa.

	Uvědomila jsem si, že ta dívka vypadá zase o rok starší. Prý za to můžou její schopnosti.

	Xiraxa Flavelová přitahuje všechny nebezpečné stíny minulosti, které se lidem v jejím okolí nepodaří zažehnat. Ať chce, nebo ne, dolétne k ní pravda i o těch nejstrašnějších činech. Aspoň tak se to říká.

	„Nemusíš se hned znechucovat!“ pokrčil rameny Dorn.

	V souladu s nejnovějším módním diktátem byl oblečený do hedvábné košile a balónovitých kalhot končících pod koleny. Původně měl ještě kabátec a klobouk. Obojí ale už odložil. Jeho vlasy měly příjemně rudý nádech. Ladil s nimi jak šat, tak tyrkysová vázanka, kterou si v jídelně povolil.

	Není to ani hodina, co projednával nějakou delikátní záležitost u dvora.

	„Mě to zajímá,“ ohradila se jeho sousedka přes stůl.

	Podle modré barvy šatu a dlouhých vlnitých vlasů jsem poznala Zvinovu oblíbenkyni Tekmu. Náklonnost je oboustranná, a jestli se dozvědí drby z lázně, mám zatracený problém.

	„Prý mezi nimi bylo i tělo zabijáka, jehož služeb využívala samotná císařovna.“ Tekma položila jemné prsty na desku stolu a prohlížela si své dokonalé nehty. „Děcka, takovému se před smrtí dostat do hlavy, to by bylo něco. Musel vědět opravdu hodně, že se ho císařovna zbavila. Teď ho má nejspíš v parádě plavenská Nekromantická hanza.“

	„Nepřeháněj,“ naložil si plný talíř chobotniček Dorn, přestože nejspíš už jedno občerstvení u císařovny měl. „Nekroušové jsou díky drakonickým trestům ohrožený druh. To v takovém Umrlčím království, tam jich je jako much nad hovnem. Ale u nás, v hlavním městě?“

	„Náhodou,“ upravila si svůj bezchybný účes Tekma, „před rokem jsem jednoho viděla v Jižance hořet. Byl celý v kápi, hubený jako kostra.“

	„Tak ten byl nejspíš poslední.“

	„Kéž by, Dorne!“ vyslovila zbožné přání Xiraxa. „Pověz nám raději, o čem dalším se mluví v paláci?“

	„Nic moc nového, Xir. Pořád se přetřásá válka s Almendorem, ale podle mě to jsou jen kecy. Většina loďstva je vázána v koloniích, na pevnině se císařovna do ničeho nepustí.“

	„Myslíš?“ Tekma si nalila vodu z karafy a způsobně ucucla. „Já jsem tu dneska viděla ometat se tlusťocha. Nevíte, co chtěl?“

	„Sám velký Tadejaš a jeho sto dvacet kilo živé váhy?“ šklebil se do talíře Dorn. „To musel mít mistr radost.“

	„Jestli něco upekl s Tadejašem, všech sedmnáct bohů s námi.“ Tekma se stejně jako já na jídlo jen dívala.

	Pche, dieta…

	„To je jasné jako facka. Pokud to bude nějaká fajnovka, půjdeš ty. Jsi přece takový jeho miláček, Tekmo! Na špinavou práci tipuji Frilwana. A když to bude něco choulostivého, co vyžaduje jisté ženské vnady, vyšle naši Noly.“

	Jseš mrtvola, Dorne! pomyslela jsem si důrazně.

	„Neposlouchej je, Noly,“ promluvil známý hlas a volné sedadlo vedle mě se najednou prohnulo.

	„Jsou mi u prdele, Frile,“ zazubila jsem se.

	Frilwan se zviditelnil a oplatil mi křivý úsměv. Pravá ruka se mu houpala na pásce. Měl úplně bílé vlasy a jeho pološílený vzhled ještě umocňoval znepokojivý tik v levém oku.

	Znala jsem ho dost dlouho, abych věděla, že je přesně takový psychopat, jak vypadá.

	„Co to máš s rukou?“ zeptala jsem se.

	„Malej konflikt s okolím,“ nerozváděl dál svou indispozici.

	„Aha.“

	Zase se někde porval, nejspíš s magiky z Východluní. Vůbec mě to nepřekvapovalo. Zvin ho nalezl v dalekém Erinu za mořem.

	Fril byl ještě dítě. Živil se drobnými krádežemi, a když ho při tom někdo přistihl, tak ho oddělal. Ne klasickým způsobem, ale po našem. Jenom se člověka dotkl a ten byl mrtvý. Prý to zkusil i na mého mentora. Nikdo neví, co s ním mistr provedl, ale od té doby má bílé vlasy a ten tik. Původně byl totiž rusovlasý. Skoro všichni psionici mají zrzavé vlasy. Pokud z nich ovšem náš úžasný mistr neudělá starce. (Už mám skoro stejný humor jako Jago.) Hodně jsem se toho od Frila naučila, jeden čas se dokonce říkalo, že jsme milenci. Ale byly to pomluvy. Nevadí mi jeho vzhled, ale nevlezu do postele s někým, kdo mě může kdykoliv poslat pod kytky.

	„Víš, že to pole, cos mi ukázal posledně, je fakt dobrý? Dokážu ho rozprostřít kolem celého domu. Zobrazují se mi tam všechny myslící bytosti a po použití kouzla detekujícího pohyb vnímám i věci, pokud se hýbají. Dokonce působí i na něj!“ Bělovlasý psionik se zašklebil, tik v jeho oku zesílil.

	„Slyšel jsem. Nezapomínej ale, že na něj působí jen to, co sám chce. A radím ti ho takovejma blbostma nedráždit. Nikdo ho neumí přivést do varu tak jako ty. Někdy se upřímně divím, že máš pořád všechny kosti v těle.“

	Pohodila jsem rusou hřívou a vzpomněla si na oživovací rituál, který málem skončil katastrofou. „Taky se divím…“ Zavřela jsem oči a vnitřním zrakem pohlédla doprostřed pole.

	Bylo to jako nahlížet do stolní zásuvky. Vnímala jsem každý pohyb, zakašlání a nádech. Podle utkvělých myšlenek a silných emocí jsem identifikovala mladší žáky, kteří neměli dar přirozené blokace a dosud se nenaučili princip mentální ochrany.

	Zvin se nacházel ve své pracovně a byl tam s ním ještě Tadejaš. Měli tak silné bariéry proti mým schopnostem, že jsem je vnímala jen jako pohybující se a nemyslící body.

	Ucítila jsem na kůži slabé brnění. Něco je v zahradě, u jezírka. Není to obyčejný nemrtvý. Tohle je mocnější. Snad se nám navzdory všemu povedlo rituál dokončit a teď před palácem postává krvelačný giab.

	Snažila jsem se bytost rozpoznat a zařadit. Je živá, nebo jen pohybující se věc? Nebyla jsem si úplně jistá. Sevřela jsem hranu stolu a zavřela oči.

	Ze všech stran na mě dorážely myšlenky mladších žáků:

	„… samý mušle a kraby, ale takhle kus poctivýho masa…“

	„… hrozný vedro, ve Východluní znaj kouzla na ochlazení vzduchu…“

	„… musím si před ním dát majzla, prej slyší všechno…“

	„… nelez mi do hlavy…“

	Nechala jsem je proplout a posunula se dál.

	Na vyšší úrovni jsem nalezla chráněnou mysl Dorna, Xiraxy, Tekmy a dalších. Nechala jsem je být. Teprve za nimi se nacházela ta neuchopitelná věc.

	Cesta byla volná a já mohla zaútočit.

	Část mé moci se vrátila zpátky. Cože, mentální obrana? Nestojí proti mně oživlá mrtvola, ale myslící tvor. Zesílila jsem útok.

	Až příliš zbrkle.

	V ústech mě zašimrala pachuť rzi. Má mysl vězela v síti předem naprogramovaných zaklínadel. Vysaje mi to mozek! Najednou jsem z bytosti necítila ani náznak intelektu. Jak jsem se mohla tak splést?

	Vše, co jsem do toho poslala, se zdesetinásobené vracelo zpátky ke mně.

	Do nosu mi stoupla krev. Tohle neustojím. Rozbije to mé vědomí na kusy.

	Uchopila jsem paže nejblíže sedících sousedů. Chytněte se! Etické problémy jsem neřešila. Jestli to schytám sama, je ze mě mišuge. Takhle budeme cvaklí jenom trochu.

	Před očima mi vybuchl celý gejzír barevných kol. To byla pecka. Málem se mi rozskočila hlava.

	S obavami jsem otevřela oči.

	Asi polovina psioniků skončila na zemi, pár mladších kolegů omdlelo, jiným vytryskla krev z dutin. Všude ležely převrácené stoly, rozbité nádobí a vybryndaný nálev s chobotničkami. Uprostřed chaosu se zjevily dvě postavy.

	V první jsem poznala mého mentora. Byl bledší než obvykle a úplně bez výrazu. Tím druhým byl Tadejaš. Očima hodnotil obsah jídelního stolu a zcela nepokrytě se bavil.

	„Tohle jsem přehnala. On mě zabije!“ hlesla jsem.

	„Jestli chceš, udělám to já a bude to rychlý. Neucejtíš téměř žádnou bolest, slibuju.“

	„Frilwane, ty jseš vážně magor! Jen jsem se bránila. Máme tu vetřel…“

	Ochranou, kterou jsem budovala léta, pronikla cizí vůle. Rychle a stejně snadno jako nůž papírem. Útočník mi nedal možnost protestu a záměrně mi ponechal zlomek vědomí.

	Vzpřímila jsem se, nohy mě bez jediného podnětu z mozku nesly k oběma čarodějům. Chtěla jsem protestovat, ale jazyk neposlouchal. Ležel mi v ústech, cizí kus neživé hmoty. Jako když uprostřed noční můry chci volat o pomoc a nejde to.

	Poznala jsem tu všemocnou vůli a přestala vzdorovat. Tohle je na psionice to nejhorší, i kdybych byla zatraceně dobrá, pořád bude nejméně jeden psionik lepší.

	* * *

	Kobky pod palácem patřily odjakživa odsouzencům, které sem posílala císařovna. Nadaní psionici si na nich měli procvičovat své schopnosti. Vím, co byli zač, a líto mi jich není. Což ovšem neznamená, že se mi tu líbí.

	Naše pouť skončila v malé místnosti. Říkali jsme jí psychomorna, ledárna nebo taky díra. Člověk zde měl soukromí na své myšlenky, i za nejparnějších dnů tu vládl příjemný chlad, ale tím výčet pozitivních vjemů končil. Já tam byla jen párkrát, ale třeba Fril tam svého času býval častěji než u sebe v cimře.

	Konečně mi Zvin vrátil zpátky vůli a pokynul ke stříbrnému místu uprostřed místnosti. Modravě se lesklo a vůbec vypadalo velmi krásně. Přesto si ale dal dobrý pozor, aby se ho ani špičkou střevíce nedotkl.

	Stoupla jsem si tam a vzdorně čekala.

	Cizí síla mi podlomila kolena. Né, už zase! Udělalo se mi trochu špatně. Statečně jsem spolkla žaludeční šťávy. Něco se mi omotalo kolem trupu a rukou. Zavřela jsem oči a pokusila se odpoutat mysl od sebe. Samozřejmě se mi to nepovedlo.

	Zkusila jsem ochranné pole, ale z nějakého podivného důvodu vůbec nefungovalo. Nechala jsem toho a otevřela oči.

	Klečela jsem v té modré nádheře a kolem zápěstí a pasu měla obtočené řetězy ze stejného kovu, jaký pokrýval část podlahy. Bylo to potupné a nepříjemné, ale nic, co by se nedalo vydržet. Bohužel jsem si pamatovala, že kov působí na tělo pozvolna a to nejhorší teprve přijde. Stříbromodrá čelenka kolem hlavy, která u svého nositele navozuje pocity bezmoci a strachu. Ačkoliv po ní nezůstávají viditelné jizvy, bolest je opravdová.

	Nikde jsem ji neviděla a to mě trochu uklidnilo. Přivřela jsem oči a pomalu získávala zpátky ztracenou sebekontrolu.

	„Nuže, Noly,“ ozvalo se nade mnou. „Nechceš mi k tomu incidentu něco říct?“

	Se svou výškou nejsem zvyklá zaklánět hlavu, když se chci někomu zpříma podívat do očí. V tu chvíli mně ale nic jiného nezbylo.

	„Chápu, že máš zlost, mistře,“ zvedla jsem k němu zrak. „Už na sebe nadále nebudu upozorňovat.“

	„Jak chceš něčeho takového docílit?“ zeptal se pochybovačně.

	„Změním se od základů.“

	Podíval se na mě tak, jak se díváme na vzácné exotické předměty nebo na úplné blázny. „Magnólie! To jméno jsi zde přijala, jiné nemáš,“ zadupal mou námitku. „Jsi moje žačka a budeš jí, ať se stane cokoliv.“

	„Ne,“ oponovala jsem mu. „Ty mi nerozumíš, Zvine. Zbavíš se mě. Půjdu úplně do prdele. Ech… chtěla jsem říct, že odejdu pryč z Plaveny. Opustím císařství, už o mně nikdy neuslyšíš. Zřeknu se své moci a stanu se obyčejnou.“

	Nebyla to silácká slova, Plavena mě vysává. Svět je velký a možností mnoho.

	Vztáhl ke mně ruku, zlehka se dotkl mé brady a přečetl moje úmysly. „Noly,“ pravil měkce, „kde se v tobě ta vyrovnanost bere? Na něco takového u tebe nejsem zvyklý. Co se stalo? Je jen málo věcí, které bych svým žákům neprominul. Čím se zase mučíš? Přece nejde o rozbité nosy v jídelně a ty hrnky a talíře.“ A ještě zapomněl na chobotničky v láku.

	Zavrtěla jsem hlavou. Ten zatracený kov mě začínal svrbět, ale zatím se to dalo vydržet.

	„Ne, mistře. Jsem jiná. Nedá se to zvládnout ani využít. Víš to od začátku moc dobře. Proto jsi mě nepřijal jako ostatní žáky, ale nechal v té bídě. Docházím k tobě, ale ve skutečnosti sem nepatřím. Nezlobím se na nikoho. Dnes už to vím. Jsem něco jako zmetek.“

	Neumím číst myšlenky jako Xiraxa, nemám autoritativní vystupování jejího bratra a nedokážu rozdávat smrt s Frilwanovou lehkostí.

	Položil mi ruce na čelo, celým mým tělem projela vlna energie. „Magnólie, přestaň o sobě pochybovat!“

	Hleděli jsme si z očí do očí a čas plynul. Mlčela jsem.

	Konečně promluvil:

	„Psionika není vědění. Není to nic, co bys mohla zapomenout. Je to přirozené nadání a ty stojíš před dvojí volbou: buď se svou moc naučíš kontrolovat a sama si stanovíš hranice. Nebude to bezbolestné, to ti mohu slíbit. Nebo tomu necháš volný průběh a necháš trpět ostatní, dokud sebe a své okolí úplně nezničíš. Co si vybereš?“

	„Volím vyhnanství,“ rozhodla jsem se. Oči mě pálily potlačovanými slzami, které neměly se vztekem nic společného.

	Sklonil se ke mně tak, že jsme měli obličeje téměř proti sobě.

	„Měl jsem ti dát víc času. Jsi k sobě přísnější, než si zasloužíš. Ty jsi doopravdy jiná – a já doufám, že lepší. Nechtěl jsem, aby si toho ostatní všimli, proto jsem tě držel trochu stranou.“

	Položil mi ruce kolem pasu a část nepříjemných vibrací zmizela. Jestli na něj ten kov působil stejně jako na mě, tak to nedal na sobě znát nebo byl příliš rozrušen, aby to vnímal.

	„Věděl jsem, že se to jednou stane,“ zašeptal. „Ale chvíle byla nejméně příhodná. Objevila jsi to, v čem vynikáš, zrovna když se mi tu producíroval Tadejaš, a já se o tom dozvěděl způsobem tobě vlastním. Výbuch nekontrolované energie a jídelna v troskách.“

	„Cože? Já nejsem úplně levá?“ S údivem jsem zjistila, že se mi podařilo smáčet mu rameno. Aby to Khar… Já přece nepláču!

	„Každý z vás má v sobě něco, v čem je silnější než druzí. Tvé schopnosti se plně projevují v umění vytvořit kolem sebe ochranné pole. Dnes jsi nám to všem předvedla. Ale já myslím, že pramen tvé moci sahá mnohem dál.“

	Stál tak blízko, že jsem mohla vnímat jeho parfém. Znovu mi to připomnělo večerní mořskou brízu. Ta vůně mi nebyla nepříjemná. Přiznávám, že mě to trochu znervóznilo. Naštěstí si mých myšlenek nevšímal.

	„Takové schopnosti se nesmí zanedbat a je tu ještě další věc, o které se včas dozvíš. Ode dneška budeš bydlet v paláci s ostatními,“ rozhodl.

	Vyskočila bych radostí do vzduchu, jen kdyby to šlo.

	„Děkuji ti, mistře.“

	A udělala jsem rychlé rozhodnutí. Zlehka jsem přitiskla rty na jeho hladce oholenou tvář. Neucukl, čehož jsem okamžitě využila: „Zvine, prosím, můžeš mě odsud odvést? Ten kov ubližuje mojí kůži, bolí mě to…“

	„Moje malá Noly… To je ovšem vyloučeno.“

	Z jeho odtažitého tónu jsem pochopila, že jsem udělala botu.

	Pustil mne, a dokonce ode mě poodstoupil. Jako by si vzpomněl, jaký měl původně s mou osobou záměr.

	„Nemohu to nechat bez odezvy. Ne před Tadejašem. Už jej slyším, jak před císařovnou dělá uštěpačné poznámky, že když si nedokážu zjednat pořádek ve vlastním domě, nemám si co dělat nárok na řízení obce magiků ve Východluní.“

	V jeho rukou se objevila čelenka. Co je to za blbost? Né, on mi vážně ten krám posadí na hlavu.

	Když se ode mne odtáhl, kov znovu udeřil s plnou intenzitou. Lebku mi sevřela žhavá obruč. Vydržím to maximálně deset nádechů, počítala jsem v duchu. Potom mě klepne.

	Nejradši bych začala ječet, ale před smrtí jsem potřebovala ještě něco vědět:

	„Mistře, předtím, než došlo k tomu incidentu v jídelně – to jsi byl ty, kdo odrazil můj útok? Cítila jsem nějaký cizí prvek a nemám moc způsobit tak velkou explozi.“

	„Proč bych něco takového dělal? Noly, nemuč se víc, než je třeba. Musela to být náhoda.“

	To sotva. Něco tam bylo, to vím jistě. Ale co?

	Tam v koupelně čekal někoho jiného než obtloustlého Tadejaše. Viděla jsem, jak skládal smrtící zaklínadlo a současně nás chystal k teleportaci. Cítil se ohrožený – ve svém vlastním domě! Proč a kým? Měla jsem se ho na to zeptat. Jenže Zvin byl pryč.

	Zatraceně! Kdy se vrátí? Aspoň tohle mi říct mohl. Kousla jsem se do rtu. Nebudu křičet, tu radost dědkovi nedopřeju. To tu radši zdechnu.

	Uf, kdo to vymyslel? Jednou jsem si dala Kharův dech a celý den mi pak třeštila hlava, ale tohle je nesrovnatelně horší. Jako kdyby mi pilovali kosti. Od zdi se odlepil nějaký stín. Šílím? To ta čelenka!

	Stín se přetvořil v muže. Zadoufala jsem, že je to Tadejaš a že by mi mohl třeba píchnout, ale chlápek byl na rozdíl od tělnatého čaroděje šlachovitý a pohyboval se mrštně jako kočka. Navíc měl půlku obličeje šeredně popálenou.

	Bohové, to mi nedělejte. Já to s tím utracením nemyslela vážně. Prosím, milost! Přede mnou stál ten, kdo mě do všech těch trampot zatáhl – můj ghúl.

	Zvine! chtěla jsem zaječet, ale muž mě předešel.

	„Jsi Magnólie?“ zeptal se docela lidsky.

	Uf, spadl mi ze srdce kámen o velikosti Tary. Třeba to není Gusjav, ale jen jeho pitomé dvojče. Proč má potom z obličeje škvarek?

	„Jo, to jsem já. O co jde?“ vysoukala jsem ze sebe namáhavě.

	„Přivolala jsi mě zpátky ze Stínového světa?“

	Nééé, proč se mi všechny špatné skutky vrací i s úroky?

	„Promiň,“ fňukla jsem. „Jestli jsi mě přišel zabít, udělej to rychle a já před božím soudem za tebe ztratím slůvko nebo i dvě.“

	„Neomlouvej se. Nepřišel jsem, abych ti ublížil. Přišel jsem, protože jsem ti nadosmrti zavázán. Vysvobodila jsi mou duši před věčnými mukami.“

	Dostala jsem nápad: „Hele, když už se tu bavíme o mukách, nemohl bys pro mě něco udělat?“

	„Milerád, slečinko.“

	„Myslíš, že bys mi dokázal sundat tu podělanou čelenku? Ale bacha, asi to nebude moc příjemné na dotyk…“ varovala jsem ho.

	„To je drobnost. Rád podstoupím trochu té bolesti, když ti to pomůže.“

	Co je tohle za duši, ptala jsem se znovu.

	S ladností šelmy přešel po stříbrném podkladu a sňal mi z čela ten pitomý artefakt. Zase jsem dokázala dýchat.

	„Kam ji mám dát?“ zamával mi s čelenkou před nosem.

	„Tebe nepálí?“ instinktivně jsem ucukla.

	„Dá se to vydržet,“ pokrčil rameny.

	„Polož ten krám co nejdál ode mě,“ poručila jsem mu. „Fajn, a teď vyklop, jak ses sem dostal.“

	„Sledoval jsem tě, slečinko,“ přiznal.

	„Proboha, proč? Říkal jsi přece, že mě nechceš zabít,“ ujišťovala jsem se.

	„Vedl jsem odporný život plný vražd a ty jsi mě zachránila před posmrtnými mukami,“ začal s tím zase.

	Pochopila jsem, že je to ten samý zabiják, o kterém mluvil u večeře Dorn. „Houby s octem, bohy nepodvedeš. Jen jsem ta tvoje muka oddálila.“

	„Myslím, že něco by se snad odčinit dalo,“ hádal se se mnou, jako kdyby mohl usmlouvat slevu. Jenže já jsem v mučírně a nic tu nenabízím.

	„Jen do toho,“ ušklíbla jsem se.

	„Ty jsi mi ukázala pravou cestu. Začnu tím, že ti budu sloužit,“ nabídl se, zřejmě z nedostatku lepších nápadů.

	„Idiote, mým posláním není konat dobro!“ naštvala jsem se. Ale pak jsem to vzdala. Vydrží sotva pár hodin a stejně se rozpadne, tak co. „Jak ses sem vůbec dostal?“

	„To nebyl takový problém. Já to tu trochu znám. Dřív jsem pro arcimága odváděl tajnou chodbou zajatce. Když nepůjdu nahoru do patra, ale budu se držet v podzemí, neměl by na mě přijít. To mám ověřené.“ Náhle zpozorněl: „Slyším kroky.“

	„To bude asi Zvin. Co naděláme, vrať mi na hlavu tu podělanou čelenku a koukej odsud mazat. A modli se, ať nezjistí, že tu jseš se mnou. Jinak máme problém oba dva.“

	„Budu se držet poblíž, slečinko. Vidím, že potřebuješ ochránce.“

	Neviděla jsem, kam se ztratil. A bylo mi to jedno. K mému úleku za mnou do psychomorny nepřišel můj mentor, aby mě zbavil bolesti – což by zatraceně měl –, ale Tekma.

	I když jsem se cítila pod psa, nemohla jsem si nevšimnout, jak dobře vypadá. Všechno na ní bylo dokonalé. Od úpravy vlasů přes decentní líčení až po výběr šperků.

	Co tady ta kráva dělá? Zeptala jsem se jí na to.

	„Noly, děcka o tebe měla strach. O co ses snažila? Nevěděli jsme, jestli ti ten zpětný náraz nepoškodil mozek. Vypadáš hrozně!“

	Vrrr! Já ji snad přetrhnu!

	„A ty se divíš? Je mi šoufl od toho kovu,“ zakvílela jsem. „Možná tě to překvapí, Tekmo, ale já tu nejsem za odměnu ani na rekreaci!“

	„Ech… Promiň, neuvědomila jsem si, že to stříbro něco dělá.“

	„Není to stříbro, ale to je fuk. Teď to víš, tak mě nech. Leda bys mi chtěla sundat ten podělaný šperk. To by bylo úplně super.“

	Pozvedla mírně klenuté, načerněné obočí: „To může jen mistr. Já si to nedovolím.“

	„Fajn, když ty si nedovolíš, tak pro něj pošli. A šupem.“

	„To nemá smysl. Jseš tu z jeho vůle,“ podívala se na mé zkroucené tělo a já zapřemýšlela, zda se sem nepřišla jen bavit.

	„Tak co tu, do prdele, děláš?!“ vybuchla jsem. Ať už jde, bohové, ať jde. Na tohle nejsem stavěná. Ten zatracený ghúl se připajdá, sundá to a bude klid.

	Zdá se mi to, nebo ho opravdu slyším? Je v sousední kobce. Má ucho na stěně a poslouchá.

	„Přišla jsem ti pomoct,“ pokračovala zpěvavě.

	„Co že jsi přišla?!“ vybuchla jsem znovu.

	„Nevíš, jak mě mistr zachránil?“

	Náhodou jsem věděla. Každý to věděl. Její rodiče byli otroci v nějakém Buranově. Malá Tekma sloužila jejich pánovi. Jednou po ní chtěl, aby si ostříhala své krásné dlouhé vlasy a ona odmítla. Za trest jí nechal zlámat obě nohy. Jenže mu i tak na nich utekla a cestou jí samy srostly. Kdyby nezasáhl Zvin, ti venkovští balíci by ji upálili.

	Právě mě zahrnula přednáškou, že vše je relativní. I bolest. A já mám jedinečnou šanci zkusit ji zvládnout. Jasně, když mi sundá čelenku. Budu úplně v pohodě. Jenže ona to neudělá, mrcha. Prý se mám snažit. Snažím se, ale nějak to nefunguje. Tekma stále dýchá. Zabiják skrze koncentraci mysli ze mě asi nebude.

	„Noly, nijak tu bolest nepřekonáš. Musíš ji přijmout, teprve pak odezní.“

	Začínám vidět rudě. Gus ví, co mi ten kov dělá, a právě teď se možná chystá k útoku.

	Všimla si mého krhavého pohledu: „Máš rozmazané oční linky. Ty jsi brečela? Tvoje smývatelné stíny, to je hrůza!“

	Ti dva se mi tu povraždí… Ech, co to zase mele? Musím se jí zbavit. Teď hned.

	„Do mých linek je ti hovno, zasraná perfekcionistko! Ty jedna…“ spustila jsem slovníkem ožralých plavenských kapitánů.

	Asi v polovině mé pracně shromážděné sbírky vulgarismů její tvářička zrudla. „Chtěla jsem ti pomoct, ale ty jseš ztracený případ. Jako dno latríny, esence hnusu!“ vřískla.

	„A ty dno tuposti a esence blbosti!“

	No tak, dámo, padej, padej. Ghúl už čeká a čelenka půjde dolu. Ale ne, co to zase ta kreatura vyvádí? Napřahuje se. Uf, to ne. Ona mě praští. Bohové, udělejte něco. To je pěkně nespravedlivé, když jí to nemůžu vrátit. Au, au! Moje krásná tvář bude mít odpudivý flek.

	„Takový póvl jako ty mě urážet nebude!“ vyjekla a byla pryč.

	Díkybohu. Z jedné z prázdných kobek přicapal ghúl a konečně, konečně mě zbavil té věci. Zjistila jsem, že mohu zase normálně uvažovat. Ne, že by mi bylo nějak extra dobře, ale bez toho krámu na hlavě se dal zbytek zvládnout.

	„Jseš hodný, že jsi ji nezabil,“ pochválila jsem ho.

	„Měl jsem takové nutkání, ale nebyl jsem si jistý, jestli by sis to přála.“

	„To víš, že bych si to přála, ale ten tanec potom by za to nestál.“

	„Jak ti mohu pomoct, slečinko?“

	To je blbec.

	„Když se ztratíš.“

	Gusjav přešlápl, ale nehnul se ani o krok. Očividně nevěděl, co si se svým neživotem počít. Nechala jsem to plavat.

	Ten výstup s Tekmou mě nějak vysílil. Pomalu dostávám hlad a trocha vína by také nebyla k zahození. Nebo radši nějaký utrejch. U Umrlčí hlavy mají docela dobrý výběr destilátů. Mám zkusit poslat ghúla do špajzu? Nebo drze do kořalny? Chlastat v mučírně, ne, to by neprošlo asi ani mně. A co nějaké to jídlo? Kuš, už těch malérů bylo dost. Holt budu muset Vydržet. To je otrava. Já se nudím, u Khara! Možná by se mi mohlo podařit usnout.

	Už se mi skoro začínalo něco zdát, když se mnou neodbytný služebník zatřásl.

	„Slečinko, někdo sem jde. Chceš zpátky svou čelenku?“

	„Cože? To se mi snad zdá! Ne, nechci ji zpátky. Nebo radši jo. Dej to sem. Au!“

	Gusjav se vzdálil. Podle kroků jsem poznala, že to není mentor. To bude zas nějaké pako, co se přišlo vykecávat.

	Měla jsem toho akorát dost. Vjel do mě vztek za deset a začala jsem řvát:

	„Kdo sem zase leze? Copak nemůžu mít soukromí aspoň v mučírně? Já mám právo užít si svůj trest. A na žádné čumily nejsem zvědavá. To jste tak nepřející hovada? Tady je psychomorna. Psychomorna, pitomci! Lidi tu jsou, aby tu trpěli, a ne, aby přijímali debilní návštěvy a vedli ještě debilnější konverzaci!“

	Ozval se známý smích.

	„Lepšíš se. Už jseš skoro jako já.“ V místnosti se objevil bělovlasý psionik. Všimla jsem si, že ruku už má zase zdravou. Žádnou pásku na ní neměl.

	„Co tu děláš, Frilwane?“ vybafla jsem.

	„Situace se má tak, že…“ pohlédl se zájmem na mou tvář a okem těkal po napuchlém místě. „Ty jsi mu musela vážně zvednout mandle, když se snížil k použití fyzickýho násilí. Co jsi…“

	„Hele, Frile, někdy u piva o tom můžeme hodit řeč, ale uvítala bych, kdybys mi řekl, jak dlouho tu mám ještě trčet.“

	„To záleží, Noly… Řekl, že tě mám pustit, ale až to sám uznám za vhodný. Bohužel to slyšeli i vostatní. Já osobně bych tě tu nechal do rána, ale voni vyměkli a chtěli, abych šel hned. Za tvou kůži se přimlouvala i Xiraxa.“

	„Tomu nevěřím, ale to je fuk. Tak dělej!“

	O Gusjavovi jsem mu neřekla. Snad měl zabiják dost rozumu, aby se ztratil.

	Nepřekvapilo mě, že se Frilwan dokázal kovu dotknout, aniž by mu to působilo větší problém.

	Vstala jsem z podlahy a zjistila, že jsem strašně rozlámaná. „Brala bych postel,“ zakňučela jsem.

	„Jestli chceš, můžeš přespat u mě.“

	„Dík.“

	U Frilwana bylo vždycky volno. Nikdy neměl žádného spolubydlícího a já tušila proč. No, po dnešku budu nejspíš taky bydlet sama.

	 


Kapitola V.

	Panna plavenská

	„Císařovna? Ta neví nic. Za nitky tahají Tadejaš spolu se Zvinem a dvorním alchymistou. To jsou tři největší mozkové kapacity a také tři největší darebáci v celé Plaveně.“

	nájemný vrah Gusjav

	Naposled jsem pohlédla na seskupení nevzhledných stavení obehnaných silnou zdí. Z toho mála vzpomínek na dětství, které mi připadalo tak vzdálené, jako by od něj uplynulo tisíc let, jsem si vybavila okamžik setkání s Modrým čarodějem. Byla zima, typicky plavenská, teplá a deštivá. Seděla jsem na svém oblíbeném místě, na zdi rjabašského sirotčince, a jako desítky špinavých dětí přede mnou a nejspíš i po mně snila o světě za ním. Cpala jsem se sušenými švestkami, plivala pecky dolů na chodník a klátila nohama. Skočím, neskočím?

	Při dopadu jsem si natloukla obě kolena a málem vyrazila přední zuby o čéšky. To však nic neměnilo na mé náladě. Vykřikla jsem radostí jako ptáče, které poprvé za svůj život opustilo klec.

	Nevadilo mi, že vlastně nevím, kam jít, ani že prší.

	Vydala jsem se hlavní z plavenských tepen, která mne bezpečně dovedla do centra města – na tržiště.

	Mezi prodavači veteše a jejich potenciálními zákazníky jsem si všimla muže v šedém plášti. Stejně jako všichni ostatní byl zablácený a zmoklý. Jeho mysl ale nevysílala žádné signály.

	Zastavil se u pultu, na němž ležely knihy se zašlou vazbou. Prohodil s prodavačem několik tichých slov, v nabídce ho zaujal asi jeden nebo dva svazky. Mě ale zaujal sám prodavač. Až po nos vězel v tmavé kápi a později, když jsem si ten zážitek přehrávala, představovala jsem si, jak musel být ve tváři ohyzdný. Jeho myšlenky rozhodně byly.

	Muž v šedém plášti zabalil svůj úlovek do plátna a zamířil ven z tržiště. Přilepila jsem se mu na paty.

	O ulici dál zpomalil: „Je na mně něco pozoruhodného, o čem nevím?“

	Přestala jsem předstírat zájem o deštěm smáčenou dlažbu a dohonila ho. „Jseš neviditelný, pane. Naučíš mě to také?“ zeptala jsem se s dětskou naivitou a zvědavě si neznámého prohlížela. Opravdu mi ničím dalším pozoruhodný nepřipadal. A ani já jsem ho nejspíš nezaujala. Takový pažravý usmrkanec, jak mi v Rjabaši říkali. Navíc jsem byla samé bláto a modřina.

	Bohové, kde se ve mně vzala ta drzost na něj promluvit! Zahanbeně jsem sklopila oči.

	Přehodil si balíček z jedné ruky do druhé a zadíval se na mě o něco pozorněji: „Jak se jmenuješ, děvče?“

	Kousla jsem se do rtů. „Nemám jméno, pane.“

	Nemám rodinu ani vzpomínky. Nikdo netuší, jak jsem se v Rjabaši objevila ani kdo mě přivedl. Jsem nikdo, pane. Slyšíš mě?

	Jistě, dítě. Máš schopnosti, jaké hledám. Je jen zvláštní, že jsem tě mezi ostatními nezpozoroval. Obvykle si své žáky pečlivě vybírám, ty jediná jsi přišla ke mně sama.

	„Nějaké jméno ti vymyslíme.“

	* * *

	Zvin měl od rána rozmarnou náladu, z čehož jsem usoudila, že se mu povedl dokončit letitý výzkum. Frilwan, který ho znal z jiné stránky, tvrdil, že mu určitě klapla nějaká intrika.

	Přijal mě u sebe v pracovně. V podstatě šlo o nízkou přízemní místnost překrmenou knihami a zajištěnou proti vniknutí intenzivním magickým polem. Bylo tam čerstvě vyvětráno a já si všimla zatoulaného střepu z nějaké baňky. Usmál se na mě a zeptal se, zda už jsem přestěhovaná. Když jsem ho ujistila, že vše je v nejlepším pořádku, pokynul mi, abych jej následovala do zahrady, kde na nás už měl čekat dvorní čaroděj Tadejaš.

	Tentokrát se můj mistr na setkání s kolegou připravil o něco lépe než posledně. Na sebe si vzal jasně modrý oděv lemovaný zlatem, pro který také dostal svou přezdívku. Ohnivě rudé vlasy si spletl do dlouhého copu a na čele se mu blyštěla čelenka z athorského stříbra s modrým kamenem uprostřed.

	Odolala jsem rannímu pokušení strašit tu v pohodlném černém obleku. Flek na tváři, za který jsem vděčila Tekmě, jsem schovala pod vrstvou pudru a ve vzdušných zelených šatech, které měly vzadu ještě méně látky než vpředu, jsem byla důstojnou společnicí komukoliv.

	Toho dne bylo polojasno, v poledne dokonce trochu sprchlo a venku bylo líp než v paláci. Na nahých zádech mě příjemně chladil vánek a nic nenasvědčovalo tomu, že by Zvinův dům dusila nějaká mračna.

	Sotva jsme vyšli, nabídl mi můj mentor rámě. Takové gesto nebylo jen tak, ale protestovat jsem si netroufla. Chopila jsem se na čaroděje poněkud svalnaté paže a pokusila se udržet na rtech úsměv.

	V podivném tichu jsme prošli kolem jezírka k altánu, kde se už nějakou chvilku roztahoval Tadejaš. Měl na sobě něco, co podezřele připomínalo župan, a obutý byl do střevíců s volnými palci. Někteří lidé vůbec nic neřeší. Popotahoval z vodní dýmky, přežvykoval zralé fíky a vtipkoval s otrokyněmi, které zrovna neměly na práci nic lepšího než motat se kolem něj. „Á, konečně, konečně, příteli!“ zvolal, když nás spatřil.

	Zvin mu velmi zdvořile odpověděl, div že se neobejmuli.

	„A jak se má ta tvá prsatá beruška?“ popotáhl Tadejaš a spiklenecky na mě mrknul.

	Sklopila jsem oči, jak se na dobře vychovanou plavenskou dívku slušelo, a pomyslela si cosi o prdeli.

	„Pojďme si pohovořit do mého sadu. Zrovna rozkvétají magnolie,“ navrhl Zvin a zcela nečekaně mi položil ruku kolem pasu.

	Ucítila jsem jeho dlaň na holé kůži a neznatelně sebou škubla. Když nepočítám včerejší incident, nikdy dřív se mě takhle nedotýkal. Nebyla jsem si jistá, čemu za změnu v jeho chování vděčím.

	Tadejaš naposled zabublal z dýmky, sáhl do misky pro fíky na cestu a připojil se k nám. Vsadila bych se, že mu jsou nějaké kytky ukradené, to už by radši šel debatovat do lázně. „Rád si rozšířím botanické obzory,“ zalhal mezi sousty. Ani se nesnažil předstírat zájem o keře a civěl mi do výstřihu.

	Cestu do magnoliového háje lemovaly sochy. Jejich bělostná těla zářila na slunci. Vnadné nymfy a atleti zachycení uprostřed pohybu s pletenci napnutých svalů. Nazí a krásnější než živí lidé pozorovali nás nehybnýma očima. Před tisíci lety krášlili vilu nějakého Arvedana a dědictví předků se odráželo v každém jejich rysu.

	„Myslíš, že bych marnil svůj čas s nějakým býlím, příteli? Tato vysoká rostlina s unikátní stavbou je dlouhověkým klenotem mé zahrady.“ Zvin mi přejel prsty po páteři a tím opět získal mou pozornost. „V příbuzenství ostatních květin prospívá, ale daří se jí i v městském prostředí,“ pokračoval rozverně s rukou na mém kříži. „Je to solitéra. Aby plně vynikla, potřebuje k životu co nejvíc volnosti.“

	Zapřemítala jsem, zda si nešlehl krokvu. Ta myšlenka byla samozřejmě absurdní. To spíš jsem v rauši já. Jenže pak by mi to tak jasně nemyslelo. Nejpravděpodobnější bude, že mu v pracovně bouchla halucinogenní směs. Vzpomněla jsem si na střepy a okno dokořán. Nestávalo se to často, ale poprvé by to nebylo. Občas mu někdo takový vypečený dárek poslal.

	Zvin nás provedl mezi výtvory arvedanského umění a ukázal na další z keřů:

	„Věř, že na její krásu jsem čekal několik let. Dnes však mohu hledět i na květy a po libosti se kochat jejich detaily.“

	Tadejaš přikyvoval a místo na keř civěl na mě:

	„Pěkná je ta tvá rostlinka. Jen trochu bujná, řekl bych. Snad malé přistřižení by to napravilo…“

	Pokusila jsem se udělat mágům místo a z bláznivé situace vycouvat, ale Zvin vytušil mé úmysly a přimkl mě k sobě ještě pevněji: „Magnolii nestříhám. Zasáhnu jen, když ji chci vytvarovat nebo je potřeba udělat výchovný řez.“ Málem jsem nadskočila. Nevím, jak to dokázal, ale všude tam, kde se mě dotýkal, jsem ucítila šlehnutí jako od proutku. „Řez však magnolii obecně nevyhovuje,“ pokračoval mentorským tónem. „Snažím se mu proto vyhnout a provádím jej jen u mladé rostliny, která dosáhla nekontrolovaným růstem nevzhledného tvaru. Většinou reaguje velmi nelibě, a to i přesto, že živou ránu pokaždé pečlivě začistím do zdravého dřeva.“ Přejel mi konečky prstů po šíji. Celé mé tělo zaplavil příjemně chladivý pocit, jako když se za parného dne ponoříte do vlažné vody. Proč mi tohle nedělá častěji?

	„Magnolie není jedovatá. Účinkuje jako lék, při častém užívání však může způsobit podivné stavy. Je velice odolná, zejména při svědomité zálivce. Potřebuje ji v jakémkoliv ročním období, jinak ztrácí vlhkost a trpí.“

	„Nepochybně, nepochybně,“ zopakoval zasněně Tadejaš. „Snad bych se měl také dát na jejich pěstování.“

	„A tato půvabná kráska, příteli, se nazývá Princezna Jasna a věz, že královský titul v názvu rostliny je zářným příkladem aristokracie. Má velké, nápadně zaoblené květy. U mladé rostliny jsou zářivě bílé, ale časem dostanou silně purpurový nádech.“

	Tadejaš přestal žvýkat fíky: „Myslíš, že bys mi mohl kousek rostlinky ze své zahrady věnovat?“

	„Příteli, bez bližšího seznámení se s rostlinou a jejími potřebami bývá množení nesnadné.“

	Po předchozích slovech jsem byla pěkně vytočená, ale jak padlo množení, to už jsem kvetla.

	„Vzhledem k té nejistotě při množení, o které mluvíš, Zvine, začínám pomalu zvažovat, zda by nebylo lepší, kdybych od tebe zakoupil celou rostlinu…“ spekuloval Tadejaš.

	„Lituji, ale žádná z mých rostlin není na prodej.“ Čarodějové, jakkoliv jsou mocní, jsou přece jenom chlapi, pomyslela jsem si kysele. Zajímají je jen jejich megalomanské projekty, kumulace vlastní moci a do čího kalamáře strčit v noci péro. My, obyčejní pěšáci, jsme jim dobří akorát na nejnutnější práci, případně jim ve své omezenosti můžeme posloužit jako levný zdroj zábavy.

	„Ale Noly!“ zvolal Zvin. „Úplně jsme na tebe zapomněli!“

	To se stává, mistře. A bude hůř, ve tvém věku… komentovala jsem to v duchu.

	Magnólie, zadrnčelo v mé lebce. Myslíš nahlas!

	Já vím, mistře, sladce jsem se na něj usmála.

	„Nedáš si fík, beruško?“ Tadejaš mi strčil ovoce pod nos a mentální spojení s mentorem se přerušilo.

	Zavrtěla jsem odmítavě hlavou: „Jsme tu kvůli jiným záležitostem.“

	„Pravda, beruško. Kvůli Almendoru,“ přitakal Tadejaš.

	„Co víš o našem sousedu, Noly?“ zvážněl Zvin a přestal mě trápit.

	„Konkurují plavenskému obchodu a agresivní celní politikou působí císařovně jen problémy,“ přetlumočila jsem, co jsem měla vyposlouchané od Dorna.

	„Je to silně centralizované království, kde král řídí vše a šlechta hraje víceméně jen druhé housle,“ upřesnil Tadejaš. „Trnem v oku naší panovnice je momentálně jedno z rodových knížectví. Jmenuje se Hněvkovsko a je pod správou vdovy po knížeti Ludislavovi.“

	„Máme podezření na černou magii,“ dodal Zvin. „Provozují ji vlivné osoby, možná přímo pod patronací kněžny.“

	„A proč to císařovnu trápí?“ nechápala jsem. „Neměl by se tím zabývat jejich král?“

	„To by Rioden II. musel vědět, že se má něčím zabývat,“ ušklíbl se Tadejaš a slupl další fík.

	„Z arvedanského dávnověku nezůstaly pouze sochy atletů, na jejichž těla jsi tak zálibně hleděla,“ mrkl na mě Zvin. „Zanechali nám po sobě nejen své umění, ale také spoustu artefaktů. Takové věci mají nepoznanou sílu a jejich nevhodné užití může mít nedozírné následky. Některé z nich byly nalezeny a jejich doba už minula. Jiné jsou navždy zničeny, další na své objevitele teprve čekají. Většina z nich byla vytvořena přímo Arvedany a dnes jen málokdo ví, k čemu sloužily.“

	Pochopila jsem, že sebe za jednoho z toho mála vyvolených pokládá. „Arvedany z legend?“ zeptala jsem se.

	V okolí hlavního města stálo několik jejich památek. Zříceniny staveb, jejichž dávná sláva se dala jen tušit, dnes porůstaly trnité aromatické keře. V oknech, jimiž bylo vidět na obě strany, se vyhřívaly kočky a v trávě šustily ještěrky. Fascinovalo mě, že Arvedané po sobě zanechali mnohem víc než samotné architektonické fragmenty.

	„Ano, přesně těmi,“ usmál se mým myšlenkám Zvin.

	„Pokud se Oxanini lidé takového předmětu zmocnili, musíme to vědět, abychom se mohli chránit,“ zůstal věcný Tadejaš.

	Zvin se obrátil přímo ke mně: „Noly, ty umíš pracovat s magií a s její odvrácenou stranou máš zkušenost. Chtěla by ses zítra podívat do Almendoru?“

	Zeptala jsem se, jak se tam dostanu.

	„Portálem,“ odpověděl za něj Tadejaš.

	To mě přivedlo k ďábelské myšlence: Gusjav a co s ním.

	Nerozpadl se totiž v prach ani nezměnil v mrtvolu, ale choval se jako normální člověk se všemi s tím spojenými potřebami, i když byl pořád otravný. Cítila jsem za něj odpovědnost a ráno mu našla provizorní úkryt v jedné z cel. Bylo to riskantní, ale spoléhala jsem na známé pořekadlo o svícnu a tmě. Jeden darebák navíc by se měl mezi těmi ostatními ztratit. Ve městě se ukázat nemůže, císařovna za nalezení jeho těla vypsala tučnou odměnu.

	„Máš nějaké konkrétní podezření, mistře?“ zeptala jsem se ve strachu, aby mi zase nezačal slídit v hlavě.

	„Zaměř se na Zbyška, Oxanina dvorního lékaře, a jeho laboratoře.“

	„Mám zjistit, jestli ten váš Zbyšek je nekrouš? A když je, co s ním dál?“

	„Pouhé ověření našich podezření nestačí,“ chopil se slova opět Tadejaš. „Chceme o něm vědět všechno. Jak vypadá jeho sídlo, co tam dělá, s jakými lidmi se stýká…“

	* * *

	Měla jsem výtečnou náladu a neopustila mě ani večer. Nekromant mé rozpoložení nesdílel. Majiteli Umrlčí hlavy musel zaplatit opravu sklepa a nepovedlo se mu zjistit, kde nemrtvý skončil. Už už jsem mu chtěla vyjevit, jak se věci mají, ale v posledním momentu jsem si to rozmyslela. Jeho zákazník platil zlatem a Jago neměl jediný důvod neposlat oživeného Gusjava tradičními prostředky zpátky do astrálu a celý rituál zopakovat.

	„Nemysli si, že si to vod tebe nevyberu, Noly,“ slíbil mi se zlověstným úsměvem.

	„Myslíš, že by ten chlapík mohl obživnout? Jako úplně?“

	„To, co říkáš, je blbost,“ odbyl mě. „Mohl se z něj stát ghúl nebo giab. Nic jinýho není možný. A ghúlovi bez další pomoci vydrží neživot den. Giab by si mohl udělat nějakej magickej zdroj, odkud by čerpal energii k neživotu. Ale ne, kecám.“

	„A jak toho giaba poznám?“

	„Je to mrtvý tělo, v kterým sedí duše. Nepotřebuje jíst ani spát. Nekazí se, ale ani nežije. Řízneš do něj a kůže mu znovu nesroste. Ale abychom to nezamluvili, budu tě zase potřebovat. Jde o ten dluh, co u mě máš.“

	„Ale no tak, Jago,“ naklonila jsem se přes stůl a chytla ho za paži. „Přece bys nemrzačil svou asistentku. S tím ghúlem to byla smůla. Vůbec není jisté, že za to mohla krokva. A třeba to nakonec dopadlo úplně jinak, Gusjav se nějakým zázrakem vrátil mezi živé a frnknul.“

	Jagavoj se pod kápí zazubil.

	„To není možný. A už jsem se rozhodl. Stejně nemám jinej zdroj a pro tebe to bude zkušenost. Tentokrát se spokojím jen s vnitřnostmi, žádnej mozek, slibuju.“

	Myslel si, že mě uklidnil, přátelsky mi poklepal na rameno a objednal další láhev.

	„Nevěděla jsem, že jsi takový milovník vína,“ zamumlala jsem.

	„Já piju všechno, co teče,“ ušklíbl se.

	„Ale v astrálu to mít nebudeš,“ rýpla jsem si.

	„To ne, a proto tam ještě furt nejsem.“

	Díky tomu, že uměl komunikovat s mrtvými, znal Jagavoj mnohá tajemství. Nerad se však o ně dělil. Patřil mezi ten typ lidí, kteří mají velmi kvalitní mentální ochranu. To už jsem si ostatně ozkoušela.

	„Jago, můžu položit trochu divnou otázku?“

	„Ty cokoliv, Noly.“

	Žádný z dnešních zážitků nebyl tak silný, aby zcela smyl pocit, který ve mně zanechala Danivalova slova. „Uvědomila jsem si, že znám svého mentora pár let, ale vlastně o něm nic nevím. Tuší tady vůbec někdo, co je zač?“ zahučela jsem do sklenky.

	„Nedivím se, že se mě na něj ptáš – ale proč zrovna dneska?“

	„A proč ne?“ do prosté otázky jsem vložila část své moci.

	Překvapivě to prošlo.

	„Něco ti k té osobě řeknu, ale ne tady.“

	Sebral láhev, hodil na stůl drobné a vstal. Pochopila jsem a udělala to samé. Byla jsem oblečená jako asistentka, řekněme, nějakého alchymisty, a když si přehodím přes hlavu tmavou kápi, jsem naprosto bezpohlavní.

	Minuli jsme většinu náleven, prošli kolem plavidel připomínajících pohupující se ozubené věže a pokračovali k moři, ven z města.

	Za kotvištěm se nacházelo dlouhé molo. Vedlo k osamocenému útesu s prastarým majákem. Jeho špička tonula ve tmě a nevzpomínala jsem si, že by byl někdy v provozu. Je zázrak, že ho ještě nestrhli. Dveře působily bytelně, v zámku visel zrezivělý řetěz a na zčernalém dřevu prosvítaly ochranné runové symboly.

	Jagavoj natáhl volnou ruku – v té druhé držel láhev – a nakreslil do vzduchu jednoduchý znak. Řetěz zmizel, nekromant vzal za kliku. Jeho zaklínadlo zlomilo kouzlo proti vniknutí a my mohli vstoupit. Nekromant načmáral do tmy další runu a před námi vzplála ohnivá koule. Jediná cesta vedla nahoru po strmém točitém schodišti.

	Všimla jsem si, že je dřevo nahnilé a několik stupátek chybí. „Vážně myslíš, že nás to udrží?“ zapochybovala jsem. „Vždyť je to samá díra!“

	„Neboj se. Tohle unese i tlusťocha. A navíc – ty máš tuku málo a jen na těch správnejch místech.“ A vydal se po schodech vzhůru.

	Čekala jsem, že se ozve vrzání a dřevěná konstrukce se rozkývá, ale schodiště se chovalo jako do skály vytesané. Iluze, došlo mi.

	Zatnula jsem zuby a pomalu stoupala za ním. Podal mi ruku a pomohl dostat se přes částečně propadlou podlahu. Ze zdi trčelo několik stupátek.

	Nekromant po nich vyšplhal a kouzlem otevřel skrytý poklop. S lehkým znepokojením jsem ho následovala. Ocitli jsme se na střeše majáku.

	Kvůli zúžení tam bylo místo akorát pro nás dva a naše láhve. Hluboko dole pěnilo moře, hukot vln doléhal až sem. Ještě že netrpím závratí. Pohlédla jsem na noční město. Všechny čtyři pahorky se vzpínaly k obloze a mezi nimi leželo obchodní centrum.

	Ve dne odsud musí být úžasný výhled na Západní vrch, kde stojí nejprestižnější čtvrtě. Žijí v nich rádci císařovny, členové urozených rodů a bohatí obchodníci. Jejich domy obklopují zahrady se složitým zavlažovacím systémem, celému areálu dominuje císařský palác. Nejvyšší z pahorků, Severní špice, ležel v úplné tmě. Vojenský tábor, který se tam od nepaměti nacházel, už měl zřejmě večerku. Naopak Jižanka, z níž jsme přišli – největší ze všech čtyř městských obvodů – byla dobře vidět. Ve slabě osvětlených budovách jsem rozpoznávala loděnice, dehtárny a barvírny. S nimi sousedila temná skladiště a jako rudý bod zářil největší plavenský trh s otroky. Otevřeno měly i putyky poblíž levných ubytoven pro námořníky, herny, hampejzy a krámky s nejrůznějším zbožím.

	Poslední z pahorků, Východluní, se topil v záplavě světel. Právě oné velkolepé přehlídce magie a jejího nadužívání pro vlastní pohodlí vděčili čarodějové za svou nepopulárnost. Jenže té jejich magii se na rozdíl od psioniky dalo naučit. Stačilo zapadnout do knih nebo si zaplatit mága učitele, který vám ukázal, jaká slova zaktivují portál nebo jaká gesta vyhojí vaše zranění. Všechno mělo svá přísná pravidla. Ale naše schopnosti, to bylo něco jiného. Každý ze Zvinových žáků byl svým způsobem jedinečný. Ani sám mistr nevěděl, kam až sahají meze naší moci.

	„Jsou všude, co?“ Jago ukázal k osvětlenému pahorku.

	„Jejich domy září víc než císařský palác,“ souhlasila jsem.

	„Tvůj mentor pořád bydlí hned vedle císařovny, viď?“

	„Jo, a já ostatně ode dneška taky.“

	Nekromant to nekomentoval. Sepnul kostnaté ruce, usadil se zády ke mně a spustil nohy dolů přes okraj. „Tenhle maják je nejstarší stavbou ve městě a magie na jeho vrcholku nepůsobí. To ti ale asi už došlo. Žádnej čaroděj nás nemůže pomocí svých kouzel vodposlouchávat a obyčejnýho špeha uvidíme. Dřepni si z druhý strany a opři se vo mě, ať nám není zima a máme přehled, kdyby sem přece jen chtěl někdo přismrádnout.“

	Poslechla jsem, otevřela láhev a rovnou se z ní napila.

	Jagavoj za mnou se zavrtěl. Trochu jsem se od něj odtáhla, ale ne moc. Nechtěla jsem přepadnout po hlavě do vln.

	„Noly, ty jseš zas nervózní?“

	„Asi jo, nevím.“

	Podívala jsem se na jedno z osvětlených míst na Západním vrchu. Císařský palác byl nejvelkolepější stavbou ve městě. Z jeho nejvyšší věže visela plavenská vlajka, zlaté palmové listy na černém poli. Teď v noci však působil ponuře. Zato Zvinovo sídlo v těsném sousedství zářilo úplně stejně jako vily ve Východluní, možná ještě o něco víc. Och, ten jelita! Nikdy předtím jsem si toho nevšimla. Jagavoj mi ukázal úplně jiný pohled na věc.

	„Jeho existence je záhadou i pro mě,“ napil se dlouze nekromant. „Je to takový temný dědictví našich císařů. Věčnej rádce, kterej přechází z otce na syna spolu s vládou nad zemí. Svou pozici musel budovat léta. Zjistil, že informace zabíjí stejně účinně jako ostří zbraní. Všichni se ho bojí, dokonce i císařovna. Mohl by být jedním z potomků Arvedanů. To byla prastará… U Khara, vona tam není!“ vyjekl úplně z cesty.

	„O čem to zase mluvíš? Jago, ty ses opil!“ přesunula jsem se blíž, kdyby mu hrozil pád.

	„Nejsem opilej. To ta věc!“ ukazoval kamsi do moře. „Byla tu vodjakživa a je pryč!“

	„Jaká věc?“

	„Panna plavenská. Ty jsi tu legendu nikdy neslyšela?“

	„Ech… o panny se nezajímám.“

	„Noly, a to si říkáš Plaveňanka? Je to oblíbená dětská pohádka. Vážně ji neznáš?“

	„Jago, já si toho z dětství moc nepamatuju. Myslím, že jsem ti to už říkala…“

	„Jo tak, promiň. Panna plavenská byla prastarou pohanskou bohyní. Plavenský kmeny se k ní modlily, když přišli na území dnešního císařství první Arvedané a pokoušeli se je podrobit.“

	„Myslela jsem, že arvedanská civilizace tohle nedělala. Že to byli vzdělanci, ne válečníci. Nepodrobovali si jiné národy.“

	„Že ne? To by ses divila! Jéje, ti válčili! A naši barbarští předci jim byli dobří akorát jako otroci. Staří Arvedané nemohli totiž sami pracovat, byli to estéti. Svůj život trávili ve velkolepých sídlech, obklopení ostrůvky zeleně. Měli atria, bazény, milovali koupele ve vonných olejích a večery trávili v zahradních altánech, kde zapíjeli věčný stesk tím nejlepším, co teklo. Jejich civilizace převyšovala všechny ostatní, ale od svého počátku byla předurčená k zániku. Od jistého konce jim nepomohlo jejich vědění, jejich moc ani bohové.

	Nejmocnější zbraní, kterou vládli, byla magie. S její pomocí si podmanili naše nevzdělaný předky a udělali si z nich svý sluhy.

	Panna plavenská do sebe dokázala vtáhnout magii, kterou mocní arvedanští mágové provozovali a kterou nás ovládali. Abys mi rozuměla, nebyl to tvor z masa a kostí. Byla to věc. Ženská socha pokrytá rituálními nápisy, jaký ani ti nejlepší z Arvedanů nedokázali rozluštit. Nikdo neví, kde se vzala, ale ví se, jak zmizela. Když arvedanští mágové zjistili, jakou má Panna moc, zkusili ji využít. Ale nepovedlo se jim to, a tak se ji rozhodli zničit. Jenže ani to nebylo v jejich silách. Nakonec ji za velkého nářku všech Plaveňanů mrštili do moře v místě, které leží přímo pod námi.

	Věky plynuly, přišel Khar Démon a jeho skřeti a osud Arvedanů se naplnil. Po celou tu dobu ležela Panna plavenská na dně moře a slaná voda stravovala její moc.

	Démon byl poražen, jeho duše zmizela z našeho světa, nebo se to aspoň říká, skřeti odtáhli a začal nový věk. Později, když už existovala Plavena, čarodějové provedli několik pokusů tu sochu vylovit. Jejich snažení ale nemělo úspěchu, Panna spadla do moc velký hloubky. Nikdo z potápějících se se k ní nedokázal přiblížit. Nefungovaly na ni žádný kouzla.

	Za jasných nocí, když na rozčeřenou vodní hladinu dopadá měsíční světlo, bývaly vidět její slabě zářící obrysy. Maják se díky ní stal antimagickým místem a lidi, kteří se obávají odposlechu ze strany magiků, tu můžou v klidu projednávat svý záležitosti. Panna však postupně slábne a její moc se už soustředí jen na zbytcích střechy majáku. Časem nejspíš zmizí i tahle poslední památka na dávnou bohyni.“

	Pohlédla jsem k šikmé stěně útesu, kde se měla Panna nacházet. Jak velká je pod majákem hloubka? Dvacet sáhů, možná třicet? Zdálo se mi, že jsem něco zahlédla. Z černé vody vyplul obrys ženské postavy. Nakrátko zazářil bledým světlem a opět pohasl.

	„Myslím, že ji vidím,“ hlesla jsem. „Nikam nezmizela. Je přímo pod námi. Stačí se jen líp dívat.“

	Jagavoj se naklonil a zíral na tmavou hladinu.

	„Máš pravdu, je tam. Ale dřív byla vidět pořád, ne jenom vobčas.“

	„Jestli tě to tak zajímá, zjistím, co s ní je. Potopím se na dno a kus ti z ní uloupnu na památku.“

	„To není legrace.“

	„Já taky nežertuji. Ve vodě jsem jako doma, chvílema v ní i spím…“

	„Neblbni, Noly! Nedostaneš se k ní. Je vopravdu hluboko. Bez magie tam nic neuvidíš. Vždyť tyji v písku ani nenajdeš!“

	„Najdu, když budu ručkovat po laně.“

	Podíval se na mě jako na blázna.

	* * *

	Na holých zádech mě zastudil vítr od moře. Odhodlaně jsem se postavila ke kraji střechy. Jago do poslední chvíle nevěřil, že to udělám. Byl tím nápadem tak vyvedený z konceptu, že si nejspíš ani nevychutnal pohled na mé vnady. Nadechla jsem se a skočila.

	Všude zavládlo děsivé prázdno. Vězela jsem uprostřed vodní masy, pálily mě plíce i lokty a vůbec nic jsem neviděla. Začala jsem kopat nohama směrem k hladině.

	Vzduch, vzduch! Ještě tempo a dostala jsem hlavu z vody.

	„Jago, hoď mi konec lana!“ snažila jsem se přehlušit nedaleký příboj. Celkem dost to se mnou házelo.

	Na střeše majáku vypadal nekromant směšně malý. No sláva! Konec provazu pleskl o hladinu. Uvázala jsem si ho kolem pasu a zkontrolovala opasek s dýkou. Lano se může o něco šprajcnout a já nechci pod vodou zůstat.

	„Mám ho! Vezmi i ten druhý provaz, co jsme našli. Přivaž k němu tu starou kotvu, kterou jsem ti připravila. Ták, to by mohlo stačit! Zauzluj ho k něčemu pevnému a spusť! Hej, dávej pozor, aby nezapadl do dna! Nemáš ho posadit do písku, ale ponořit vedle té věci! Jinak ti tu tvou Pannu nenajdu.“

	Něco zahučel, ale k mým uším se doneslo jen blbá a sekýrovat. Obklopená šplouchající tmou jsem šlapala vodu. Při skoku jsem si odřela lokty a teď mě na kůži štípala sůl.

	Nekromant sebou plácl na břicho a pomalu začal provaz zatížený kotvou spouštět.

	Musela jsem udělat několik temp, vlny mě unášely dál od útesu. Teprve, až zapluji kus pod hladinu, budu mít od toho houpání pokoj.

	„Hotovo!“ hulákal seshora.

	„Fajn. Až se potopím, víš, co máš dělat!“

	Chytla jsem se provazu a zhluboka se nadechla. Pannu jsem pod sebou neviděla. Nejspíš zase zmizela.

	Zavřela jsem oči a začala po laně klouzat dolů. Nemám moc času. Jago právě začíná odpočítávání. Až se dostane ke dvěma stům, možná se o mě začne bát. Po další padesátce mě vytáhne. Ale doufám, že to nebude potřeba. Svírala jsem provaz s kotvou a kolem pasu mne jistilo druhé lano.

	Čím hloub jsem klesala, tím byla voda studenější. Několikrát jsem nohama zavadila o stěnu útesu. Škoda, že jsem si nemohla tělo pokrýt tlustou vrstvou rybího tuku, jak to dělají lovci perel.

	Tlak na plicích začal sílit. Hlavně nezpanikařit, už jsem za polovinou.

	Sevřela mě ledová zima. Ani jsem nezkoušela otevírat oči. V mořské vodě je i za bílého dne vidět hovno.

	Mé plíce přímo řvaly. Odřené lokty dávno nepálily, veškerého citu mě zbavil chlad. Nepomohl ani alkohol v krvi. Byla jsem úplně ztuhlá, ale musela jsem dál.

	Znovu jsem kolenem narazila do stěny. Jestli dostanu křeč…

	Bohové, to je klemra. Už třikrát jsem vypustila měchýř, ale nijak jsem si tím nepolepšila. A ta tma. Ještě že netrpím na tlak v uších. Podle mého odhadu musím být kousek ode dna. Už, už, už. Teď! Narazila jsem patou do něčeho ostrého.

	Panna plavenská? Pustila jsem jednou rukou lano a hrábla pod sebe. Prsty mi sklouzly po něčem tvrdém. Mám ji? Přejela jsem po pevném povrchu dlaní a zjistila, že je to kus kotvy. Hmatala jsem po dně, ale všude byl jen písek, písek, písek. Že by to Jago zvoral?

	Otevřela jsem ve vodě oči a okamžitě mě zaštípala sůl. Kdybych mohla, zavyla bych hrůzou. Ten šok mě stál většinu vzduchu.

	Nezvoral to, Panna plavenská zůstala na svém místě. Klečela jsem přímo v ní!

	Ve tmě se vznášel fosforeskující plankton a kolem mých špičatých kolen zářil obrys ženské postavy. Viděla jsem z ní jen to světlo. Rozpíjelo se ve vodě a z výšky tvořilo obraz ženského těla. Kotva vězela přímo uprostřed světelného efektu.

	Zamířila jsem po laně nahoru. Jsem skoro bez vzduchu. Jestli Jago zaspal, zůstanu tu. Provaz, který mě jistil, se napjal a začal stoupat i se mnou. Ne, nezapomněl na mě. Přestala jsem plýtvat dechem a nechala se táhnout.

	„Noly, Noly! Jseš v pohodě?“

	Nejméně posté jsem nasála vzduch do plic. Seděla jsem na oslizlém molu, i v teplé kápi se klepala zimou a dopíjela poslední zbytky vína.

	„Jago, Panna je pryč! Proto se její moc vytrácí,“ zasípala jsem. „Někdo se tam potopil přede mnou a sochu vytáhl. Zanechal dole jen její obrys. Předpokládám, že iluzi vytvořil až poté, co její moc ze dna vyprchala, ale nám to může být jedno.“

	 


Kapitola VI.

	Balada o její zkáze

	„Možnost volby je nejstrašlivějším prokletím i nejnádhernějším požehnáním zároveň.“

	Khar Démon

	Vzbudila jsem se v pohodlné posteli, ale s pořádným bolehlavem. Z druhé poloviny noci jsem si vybavovala jenom útržky. Jagův šok z toho, co jsem zjistila. Sdílená potřeba nalít do sebe něco ostrého. Nekonečná cesta nočním přístavem. Zastávky v několika putykách, špatné víno a ještě horší kořalka. Hlad v půl třetí ráno a nemožnost ho nějak ukojit. Ale bylo tam i několik světlých momentů. Například Jago lítající po pokoji jako sršeň a vystavující mému zkalenému zraku všechny své partie, včetně těch nejcennějších. Nu, zase tak velké terno to nebylo. Jago sportu moc neholdoval a tento týden si holil maximálně tvář, jiného nic. Ale bylo to zadarmo. Když konečně našel spací košili, svalil se vedle mě a usnul jako špalek.

	Ráno mi v lebce třeštilo jak v psychomorně, zato Jagavoj byl úplně v pohodě. Žádné bolení hlavy ani břicha, nic. Tohle na chlapech nesnáším. Proč mně je vždycky ráno hůř, ačkoliv vypiju míň?

	Zdvořile jsem odmítla snídani a běžela se převléct do něčeho míň zpoceného. Neměla jsem to daleko. Jago je synem dvorního alchymisty – palác jeho tatíka leží kousek od Zvinova sídla.

	V jídelně jsem potkala jen Danivala. Mladý psionik si vybíral mezi koláčky jeden konkrétní. Nenamáhal se s pletením copu ani s jinou méně komplikovanou úpravou vlasů. Jeho krásné oči byly lehce zarudlé.

	„Těžké sny?“ nadhodila jsem.

	„Nikdy nesním,“ pohodil hlavou, a odstranil tak rudý pramen z obličeje. „Člověk by se měl pohybovat v realitě. Zvlášť tady.“

	„Takže tě ta paranoia neopustila?“ Ztišila jsem hlas: „Slyšel jsi někdy o Panně plavenské?“

	Zatvářil se nasupeně: „Neslyšel.“

	„Ten den, co jsem, ehm… málem vyhodila jídelnu do vzduchu, necítil jsi něco zvláštního?“

	„Najednou tě to zajímá?“ Upřel na mě své krásné oči a jeho pohled ztvrdl: „To je divný. Mentor tě poslal? Pokud ze mě chce vypáčit informaci, ať si to zjistí sám. Moje vlastní hlava je mu k dispozici. Tobě neřeknu ani ň. Viděl jsem vás v zahradě. Dej si na něj pozor, je to starej dekadent,“ nacpal si do úst koláček s hruškovou marmeládou a ostentativně se ke mně otočil zády.

	Doufala jsem, že psionické cvičení mi pročistí mysl. Naslepo jsem zamířila do jedné z místností, které jsme pro rozvíjení svých schopností měli vyhrazeny a říkali jim doupata.

	To, které jsem namátkou zvolila, bylo klaustrofobicky malé a slunce, které dovnitř pražilo otevřeným oknem, jej změnilo v pec. Stěny byly počmárané runami a ještě dalšími malůvkami – ty však měly k magickým symbolům daleko. Zem pokrýval tlustý koberec a to bylo vše. Na koberci seděly v kruhu tři mladší kolegyně a Tekma. Vlnité vlasy měla svázané do culíku. V upnuté košili a nohavicích končících pod koleny dokonale vynikala její vytvarovaná postava. Denně cvičí a baví ji šerm.

	Před Tekmou ležela duhová koule a vyhazovala odporné zvuky. Má hlava se okamžitě ozvala.

	Pozdravila jsem a po očku pohlédla na divný předmět. Koule nadále trýznila mé uši, ale nezdálo se, že by to holky v nejbližší době chtěly nějak řešit. Jestli tohle je výsledek bádání ve Východluní, už chápu, proč Zvin magiky nesnáší.

	„Cvičíme podle hudby a koncentrujeme svou mysl,“ vysvětlila mi Tekma s neupřímným úsměvem.

	Vytřeštila jsem na ni oči. „Cvičíte? Jako fyzicky?“ Holka po mé pravici právě provedla prostocvik, při kterém by mé žaludeční šťávy udělaly přemet.

	„Přesně tak. Můj nápad. Máš s tím problém?“ Tekma před sebe natáhla nejprve jednu nohu a potom druhou.

	Zamračeně jsem hleděla na její lýtka a měřila je se svými: „Budu dělat, co můžu.“

	„Dobrá. Pokračujte!“ kývla na ostatní a dokončila protahování.

	Usilovně jsem se snažila je napodobit, ale moc mi to nešlo. Svaly, nepřivyklé takovému mučení, ne a ne spolupracovat. Jago ví, proč nesportuje. Nejhorší na tom všem byl zvuk, který vyluzovala ta koule. Znělo to, jako když se šuká na rozvrzané posteli a milencům k tomu muzicíruje ožralý cvrček.

	„A teď se připravíme na střet vůlí,“ oznámila nám Tekma. Hrací koule konečně utichla a jedna z holek zavřela okno.

	„Prvním objektem bude… třeba Noly.“

	Něco takového jsem mohla čekat. Postavila jsem se doprostřed místnůstky a přivřela oči. Nejlepší obranou je útok.

	Být psionikem, mít vopici a jít do duelu vůlí může pro někoho znamenat čirý hazard. Já ale nejsem jen tak někdo. Povolila jsem ochrannou slupku a pustila mladší kolegyně dál. Nejspíš už se těšily, jak se budou u oběda vytahovat, co všechno si o mně zjistily.

	Ukázala jsem jim čerstvé vzpomínky na ranní líčení a ústní hygienu. Vzápětí jsem jim vsugerovala stav po probuzení. Dvě z útočnic se chytly za žaludek a jejich vůle ochabla. Třetí se stále držela, přidala jsem bolest hlavy a holka zavrávorala. Jedna nula pro Noly.

	„Co to bylo?“ pustila se do nich Tekma. „Děláte mi ostudu! Musíte se víc koncentrovat…“

	Holky ale měly jiné starosti. Všechny tři si držely pusu a běžely hledat jistou místnůstku.

	„Jseš na řadě,“ oznámila jsem jí.

	Zkřížila ruce na prsou a vyzývavě na mě pohlédla: „To od tebe nebylo zrovna fér.“

	„Žádná pravidla jsi nestanovila, tak co?“

	„Tak nic,“ odvětila ledově. „Jen přemýšlím, jak bys s těmi všemi šminkami vypadala, kdyby se ti z nosu a očí spustila krev.“

	„Krev budeš ronit ty. Dlužím ti monokl!“ A ty mě záchranu života, vzpomněla jsem si na Gusjava.

	Naše vůle se srazily jako dvě tsunami. Mrštilo to se mnou na zem. Opožděně jsem děkovala Zlatuši za nápad s koberci.

	V dřepu jsem obnovila ochranu a poslala na ni další vlnu své moci. Odrazila ji stejně hravě jako předchozí útok. Cítila jsem v nose rez a v puse žaludeční šťávy. U Khara! Tohle není trénink. To je boj na život a na smrt.

	Zkroutila jsem se na koberci. Ani jsem to nemusela příliš předstírat.

	Ihned toho využila. Pronikla mým ochranným štítem a začala se mi roztahovat v hlavě.

	Z očí mi vyhrkly slzy. Poslala mi do nohou bolest, na jakou jsem nebyla připravená.

	Vzpomínky jsou jako karty. Dokud jsem měla sílu, udělala jsem předvýběr toho, co jí ukážu. Skočila po kusu mého soukromí jako pes po kosti. Jen si dej! Nechala jsem ji opájet se vítězstvům a tiše čekala na svou příležitost.

	Ta přišla v okamžiku, kdy dospěla do lázně a v mé vzpomínce se objevil Tadejaš.

	Psionička rychle umrtvila nával emocí, ale ke vzniku skuliny v obraně to stačilo. Protáhla jsem se jí a byla v její hlavě. Nic nezpozorovala.

	Její mysl mi připomněla Stínový svět, když jsem do něj vstoupila vůbec poprvé.

	Hleděla jsem na louky plné harmonie a duhových motýlů, voňavé háje a další idylické krajinky, ale hned za nimi číhaly pusté skály, nekonečné propasti a vyprahlá poušť. Všechny ty oblasti odrážely vzpomínky a v jejich tvárnosti se zobrazovala Tekmina osobnost.

	Valilo se to na mě ze všech stran. Naladila jsem se na pozitivní emoce a zvolila jasný cíl: mentor.

	Zjevila se mi scéna, která stála za pozornost. Čerstvá jako ranní pečivo, viděla jsem ji jejíma očima.

	* * *

	Tekma seděla v kůží potaženém křesle a mezi ní a jejím idolem stál stůl. Zvin byl tradičně v modré, ale jeho tvář se poněkud lišila od té, kterou jsem znala já. Vypadal maximálně na pětadvacet a na svou žačku se usmíval.

	Na stole stála váza s nějakou kytkou (ne, nebyla to magnolie), karafa s červenou tekutinou a dva poháry. Tipla bych si, že to nebude rybízová šťáva. Spíš Plavenský ryzak, což je naše nejlepší odrůda a jedno z nejlahodnějších vín vůbec.

	Stůl lemovaly řady regálů. Tyčily se od podlahy ke stropu, do posledního místečka zaplněné knihami a svitky. V rohu stála vitrína opředená polem velmi silné magie. Ukrývala nezbytnou výbavu čaroděje. Uvnitř té vitríny se vzpomínka trochu mlžila, takže ze Zvinových tajných zlepšováků vynikla pouze stříbrná čelenka s modrým kamenem, několik magických prstenů a lintirový meč. Relativně vzácný kov, z něhož byla zbraň vyrobena, jsem poznala podle matné, tmavě modré čepele.

	Zvinova pracovna žádnou vitrínu neobsahovala, takže se rozhovor musel odehrát někde jinde. Snad v tajném prostoru za pracovnou.

	Mě tam nikdy nepozval.

	„Tekmo,“ oslovil ji melodickým hlasem. „Cítím, že tvá mysl se zmítá v pochybnostech.“

	„Znáš myšlenky nás všech. Opravdu o tom mám mluvit?“

	„Moje milá…“ nalil jí čistého vína a pokynem ji vyzval, aby se napila. „Před svými žáky se netajím, že mé schopnosti sahají dál než schopnosti kolegů z Východluní. To mě ale neopravňuje narušovat důvěru, kterou ke mně chováte. Nečtu vaše myšlenky. Když ke mně dolétnou, není to tím, že bych vaše tajemství vyhledával. To jen vy někdy myslíte příliš hlasitě. Nešvar, o němž mluvím, však není tvůj případ.“

	Ten pokrytec! Že prý nás nečte. Zrovna on!

	„Mistře, já…“ zrozpačitěla. „Omlouvám se. Jen jsem si myslela…“

	Zavrtěl hlavou a ponořil rty do vína. Když je odtáhl, sklo se zamlžilo. Samozřejmě, že si nemohla pamatovat, kolik toho vypil. Vsadím se, že půl pohárku bylo pryč. Dostala jsem z něj žízeň.

	„Prosím, mluv!“ vyzval ji.

	Začala to ze sebe soukat, vína se přitom ani nedotkla: „Mistře, vážím si času, který s námi trávíš. Vyhledáváš nás a snažíš se nás naučit, jak zvládnout sebe sama. Řada z nás v sobě objevila skutečnou moc. Dosud jsi nám ale neprozradil, jaké máš s námi plány…“

	Zvin věnoval své oblíbenkyni povzbudivý pohled:

	„Mým snem je postavit psioniku na roveň magii. Den co den v sobě objevujete nové schopnosti. Jste mocným nástrojem, nerad bych, aby byl užit nevhodným způsobem. Magikům z Východluní nelze věřit. Jejich omezenost a předsudky jsou pověstné. S výjimkou Tadejaše o vás skoro nikdo neví.“

	„Mistře, nesdílím tvou nechuť vůči kolegům z Východluní. Čarodějové jsou zpohodlnělí a samolibí. Mají však spoustu vědomostí a vždycky byli na naší straně. Proč jim nevěříš?“

	„Na naší straně?“ povytáhl lehce obočí. „Nemám tušení, kam míříš, ale… Prosím, pokračuj.“

	„Uvedu příklad z historie, přečetla jsem si pár kronik. Psalo se tam hodně o válkách; to už je asi naše přirozenost – válčit. Jediným skutečným nepřítelem lidí byl Khar Démon a jeho skřeti. Chtěl si nás podrobit, ale v Démonově táboře žila jen velmi úzká komunita magiků. Sliboval hory doly, morální kodex však většině mágů bránil obohatit jeho řady. Oni jsou důvěryhodní.“

	Na Zvinově tváři se usadil melancholický úsměv.

	„I kdyby to nakrásně byla pravda, nemůžeš porovnávat současné čaroděje s těmi, kteří žili před tisíci lety.“

	„Ale oni takoví byli vždycky, mistře. Smysl pro čest mají v krvi.“

	„A to máš odkud – z kronik v mé knihovně? Dějiny nám ukazují jen to, co bylo zaznamenáno. Nikoliv, co se skutečně přihodilo. A minulost vždy píší vítězové. Nevěříš? Moje milá, poslechni si tohle.“

	Zvin přivřel oči a tajný kabinet rozezvučela slabá melodie. Jednotlivé tóny začaly pozvolna nabývat na intenzitě. Zvedaly se v rytmických vlnách, stoupaly k nebeským výšinám a silou vody řítící se ze skal klesaly až na samé dno lidské duše. To vše, jen aby opětovně zesílily a znovu ztichly. Další a další akordy neviditelného hudebníka dráždily nervovou soustavu a naplňovaly mysl chmurnou melancholií. A pak přišla slova. Řeči nebylo rozumět, a přesto se v ní skrývalo víc síly, víc hloubky než ve všech známých písních dohromady.

	Balada vyvrcholila kaskádou do not převedeného zoufalství a člověk si přál skončit svůj život spolu s ní. Rozhostilo se ticho. „Mistře, co to bylo?“ vydechla Tekma.

	„Nechal jsem promluvit jednu ze svých vzpomínek. Poznáváš tu melodii?“

	„Ano, je to nejlepší balada, jaká byla napsána. Není nikdo, koho by nedojmula, ale slova slyším prvně.“

	„Zpívá se v ní o zkáze jednoho světa. Dnes jsou ta slova zapomenuta, stejně jako její autor. Ta planeta se jmenovala Arveda a autorem balady je Khar.“

	„Mistře, já…“

	„Nic neříkej. On nebyl vždycky Démonem a bohové nebyli vždycky bohy. Chceš znát ten smutný příběh? Ano, vidím, že chceš. Nuže dobrá.

	Dnes najdeš mnoho mýtů o starých Arvedanech a jejich takřka božských schopnostech. Slabší rádi obdivují něco, co je mocné, ale mrtvé. A pro ně neškodné. Kroniky však o skutečném původu Arvedanů mlčí. Nepřišli proto, aby sem přinesli lepší civilizaci. Přišli, protože jejich pravý domov zmíral. Arveda, vycucaná všemocnou magií, se kvůli kouzlům stala dále neobyvatelnou. Khar byl jedním z nich a právě osud jeho národa jej vedl ke složení balady, která je dnes známa jen formou melodie.

	Arvedané objevili tento svět a díky své moci si hravě podmanili většinu pohanských kmenů včetně Plavenů. Khar sledoval stejný cíl – neomezenou vládu nad novým územím. Byl z nejschopnějších, ale přišel pozdě – ve druhé vlně. Našel tu mocnou říši a bohy, kteří se báli Kharovy sílící moci. Dlouho hubil jedno arvedanské knížectví za druhým, ale nakonec byl vlivem božského zásahu poražen.

	Většina mágů pocházela z první arvedanské vlny. Ke Kharovi se nepřipojili, protože je jeho živelná magie, srovnatelná snad jen s mocí bohů, nepřitahovala. Důvod byl prostý. Měli své schopnosti, svou učenost a zásady, ale pro pochopení Kharovy moci to nestačilo. Ani s pomocí veškerého svého vědění jí nedokázali porozumět, a proto s ní nechtěli mít nic společného. Naopak pohanské kmeny se přidávaly na Kharovu stranu. Viděly v něm menší, nebo přinejmenším stejné, zlo jako v zástupcích arvedanské oligarchie.

	Ale i mezi čaroději, těmi samými, o nichž tak básníš, se našly osoby s černou duší. Zradily vše, v co lidé věřili, a zahalily svět temnotou. Vieen Nekromant, který povolal na náš svět nemrtvé, byl jedním z takových.“

	„Mistře, jeden příklad ještě neznamená… Chci říct, jak to souvisí s…?“

	„Čarodějové jsou nevyzpytatelní, Tekmo. Dnes, stejně jako před tisíci lety. Nikdy nevíš, co udělají nebo na čí stranu se přikloní.“

	Dívka mlčela.

	* * *

	V tichosti jsem opustila chaotický svět, který byl Tekmou, a vrátila se zpátky do své zmučené mysli.

	Hlavu mi zaplavila palčivá bolest. Jako kdyby mi někdo zatloukal hřebíky do lebky.

	Zrovna se dostala k magnoliovému háji. Celkem to s ní otřáslo. Nejsem masochista a okamžitě jsem ji z hlavy vykopla.

	„Ty kozatá čůzo!“ ječela na mě, ale naštěstí nebyla ve stavu, kdy by byla schopna provést další mentální útok. Toho jsem ostatně nebyla schopna ani já. Bylo po duelu, obě jsme ležely na zemi rozplácnuté jako žáby.

	Vstala jsem a zamířila k východu. „Trénink zřejmě končí. Dík za lekci!“ křikla jsem za sebe. Teprve v chodbě za zataženými závěsy doupat jsem vyklopila včerejší večeři a do krvácejícího nosu si nacpala kapesník.

	
Kniha II.

	Křehká květina

	
Kapitola I.

	Jeremías podruhé (v dávné minulosti, léta 317 před začátkem královského letopočtu)

	„Počkal až všichni ti, kteří znali jeho pravou tvář, zemřou, a skryl svou nestvůrnou duši v hávu učence.“

	Jeremías o svém úhlavním nepříteli

	Podzemní úkryt se nacházel kousek od místa, kde stál Kharův vojenský tábor. Z toho mála slov, jež jsem pochytil od stráží, jsem se nedozvěděl nic nového. Válka pokračovala a kromě nás a Démonových skřetů byli ve hře ještě nemrtví. Ach, Vieene, kdyby nemrtví dokázali povraždit skřety, naše rasa by byla zachráněna!

	Byl jsem připoután ke stěně. Za několik posledních dní jsem se ze svých zranění úplně zotavil. Čaroděj si dal záležet, vlastnoručně vytáhl šíp z mé rány. Díky jeho mimořádným schopnostem jsem při tom necítil téměř žádnou bolest. Za použití skřetích kouzel mi dokázal spravit i zpola rozdrcené končetiny. Když jsem opět procitl, nakládal se mnou jako s vězněm, ale netýral mě.

	„Jediným smyslem života je smrt. Vzdej to, čaroději,“ řekl jsem mu snad posté. „Pouštíš se do předem prohraného boje. Konec je znám.“ On však provokaci nevěnoval pozornost. Otevřel truhlu, kterou mu jeho odporní služebníci přinesli, a vyňal z ní baňku s tmavou tekutinou. Spolu s ní se ke mně obrátil:

	„Jak se dnes cítíš?“

	„Jsem v tvé moci a podle toho mi také je,“ odvětil jsem suše.

	Omluvně se usmál a požádal skřeta, který stál u vchodu jako odpudivá socha, aby se vzdálil. Alespoň jsem se domníval, že mu řekl něco v tom smyslu. Slovům jsem nerozuměl. Vyslovil je příliš potichu. „Tušíš, co je uvnitř?“ zeptal se mě a znovu mi ukázal skleněnou baňku s tmavou tekutinou.

	Neměl jsem ponětí. Její obsah připomínal krev.

	„Je to výtažek z velice vzácné rostliny. Jmenuje se zambi. Mám pokračovat, nebo už tušíš, co mám v plánu a proč jsem si dal s úpravou tvého těla takovou práci?“

	Pochopil jsem, že půjde o něco odporného.

	„Rituál Zambi je u skřetích mágů velmi oblíbený, přestože to není ani pro mága samotného nic příjemného,“ pokračoval čaroděj. „Já ale nepotřebuji agresivní politiku a meze diplomatických schopností mých kolegů jsou obecně známy. Nemohu se nechat žádným z nich zastoupit. Ta věc bude vykonána mezi námi dvěma, Jeremíasi.“

	Z jeho slov jsem pochopil jen zlomek. Stěžejní součástí rituálu budu já sám. Stráž se mezitím vrátila.

	Skřet si před čarodějem dřepl a začal na podlaze rozdělávat ohýnek. Další stejně ohavná stvůra přinesla kovovou nádobu a zavěsila ji nad ohniště.

	Studenou celu zalila zář plamenů. Připomnělo mi to domov, ženu… a spoustu dalších bolestných vzpomínek na věci, které se staly, když k městu přitáhla Kharova armáda. Dnes z mého dosavadního života nezbylo nic, jen holá kůže. Zabil bych se, kdyby mi můj nejlepší přítel Vieen nezadržel ruku. Tehdy jsem byl jenom pouhý čaroděj. I Vieen byl jenom čaroděj – jakkoliv mocný. Když stvořil první nemrtvé, byl jsem u toho.

	Byl jsem u toho, když stvořil ji.

	„Věděl jsem,“ zazněl v mých vzpomínkách hlas mého věznitele, „že pomocí speciální masti dokážete vyměnit nemocný orgán za zdravý, vyjmutý z jiného těla. Ale netušil jsem, že jste posunuli nekromancii o další kus dál. Vieen je mocný čaroděj, schopný přežívat celá staletí, ale že i ty, podřadný nekromant, dokážeš vzdorovat času? Neuvěřitelné. Podařilo se vám vynalézt způsob, jímž lze omladit celé tělo, snad jen…“ dotkl se mojí tváře a prstem po ní přejel. „S výjimkou kůže. Ta zůstává stále stejná, podivně napnutá. Jako pergamen,“ dokončil zamyšleně a vrátil se ke své práci. Pozorně jsem ho u toho sledoval.

	Čaroděj vlil obsah baňky do kotlíku zavěšeného nad ohništěm. Počínal si u toho s velkou opatrností, nechal po skle stéct i poslední kapky a nakonec od svého díla poodstoupil. „Můj původní plán s tebou se odkládá na neurčito,“ pronesl do napjatého ticha.

	„Vieenova první dcera tě už neláká?“

	„Ta věc čekala více než tři sta let. Není důvod spěchat.“

	„Neobětuješ mě, čaroději?“

	„Musím tě obětovat, ale udělám vše pro to, abys rituál přežil.“ V jeho hlase nezněl výsměch ani zloba. Neurážel mě, jak by to dělali na jeho místě ostatní.

	Hrál to, nebo by skutečně dokázal být jiný? Jakkoliv jsem ho nenáviděl, poslední dny jsem v něm necítil stvůru, jíž byl.

	Čaroděj uchopil mé zápěstí a krátce po něm přejel ostřím rituální dýky. Z rány okamžitě vytryskla krev. Zachytil ji do nádoby a nepatrně pohnul rty, řez se vyhojil.

	Vyslovil zaklínadlo a začal mou krev přilévat do kotlíku, kde se už vařil výtažek zambi. Směs začala bublat. Čaroděj nad celou aparaturou přejel rukou, jeho magické prsteny se při tom zaleskly. Vytřeštil jsem oči. Plameny ohřívající nádobu zhasly.

	Můj věznitel poklekl před chladnoucím ohništěm a kápě se mu svezla na ramena. Rozepjal sponu na vlasech a nechal je volně spadnout.

	Nevěděl jsem, že Kharův mág je zrzek. Čekal jsem vrásčitého starce, ale tento muž prožíval svá nejlepší léta a zelené oči mu živě zářily. Údiv a pobavení, jaké ve mně vyvolal, mu byly lhostejné. Jeho tvář nabyla soustředěný výraz a nyní jsem i já viděl moc, která z ní sálala.

	S nápadnou pečlivostí stočil okraje rukávů. Vložil ruce do popela a vsypal si ho do vlasů. Celá jeho hlava jako by zešedivěla, čarodějův profil se mi rozplýval před očima. Zaklonil se, pokryl si popelem také obličej a ten začal ztrácet svou tvárnost. Ač byl jen kousek ode mě, už jsem nedokázal jeho skutečnou podobu rozpoznat. Uchopil pohár, nabral do něj trochu tekutiny z nádoby a nápoj si přiložil ke rtům.

	Je tam moje krev. On pije moji krev! No vlastně to nebylo zase tak odporné, s Vieenem jsme prováděli daleko temnější rituály.

	Čaroděj odložil prázdnou číši na zem a na chvilku strnul.

	Zadoufal jsem, že se něco pokazilo. Přál jsem si, aby se zhroutil ve smrtelných křečích. Abych byl zbaven pout a mohl jeho tělo opět oživit. Zanimovat jej. Bez jeho nestvůrně duše, nad kterou by bohové vyřkli spravedlivý ortel. Přesně to by si zasloužil. Vdechl bych jeho tělesné schránce neživot a donutil ji k potupné službě, zatímco duše toho ničemy by v astrálu pykala za dlouhý seznam svých zločinů.

	Anebo ještě lépe, zachytil bych nestvůrnou duši na její cestě do Stínového světa a přinutil k opětovnému návratu. Stvořil bych giaba, nedobrovolného obyvatele mrtvé schránky, a nedovolil mu odejít ze světa, stejně jako mně milosrdenství smrti odepřel Vieen. Díval bych se, jak týraná duše živoří v mrtvé schránce – na věky věků.

	Čaroděj se viditelně zachvěl. Znenadání trhnul hlavou do strany, jako by se ho mé myšlenky fyzicky dotkly. Jako by mu dokázaly ublížit.

	Pozvedl ruce, a když zjistil, že ho poslouchají, beze slova naplnil pohár a přistoupil s ním ke mně. „Já nejsem krutý, Jeremíasi,“ oslovil mě potichu. „Jenom pragmatický. V tom je velký rozdíl.“

	Neviděl jsem žádný.

	„Zachránil jsem ti život,“ zdůraznil. „Dlužíš mi protislužbu.“

	„Zachránil jsi mi život poté, co mě tvoji skřeti smrtelně ranili,“ opravil jsem ho.

	„Šíp přilétl na samém začátku bitvy. Pokud ti už tohle nepřišlo zvláštní, asi tě neudiví ani další věc. Hrot toho šípu trčel z tvé hrudi, nikoliv z tvých zad, nekromante,“ vysvětlil mi jako malému dítěti. Nebyl to skřeti šíp a nepřilétl zpředu. Zasáhl mě někdo z našich! „Nenávist, kterou vzbuzujete, je bezbřehá. Stojíte osamoceni a proti všem.“

	„Co chceš udělat?“ zeptal jsem se.

	„Tvá mysl je silná a vůle příliš pevná. Ale já tě pro svůj plán potřebuji jako hlavního figuranta. Je mi to líto, ale sám jsi mě svou zatvrzelostí donutil uchýlit se k barbarským praktikám.“

	„Chceš mé tělo a hlas použít pro své zvrácené plány? Pořád jsem jedním z předních Vieenových nekromantů. Jsi netvor, k tomu mě nedonutíš!“ vybuchl jsem. „Nepropůjčím se ti, abys skrze mne použil nemrtvé jako spojence skřetů v boji proti lidem!“

	„Přiměl jsi mě k tomu.“ Pokynul svým poskokům. Jeden ze skřetů mi násilím rozevřel ústa, nalili do mě celý pohár.

	Zavřel jsem oči, nechtěl jsem nic vidět. Ale slyšel jsem. Jeho arogantní hlas ve své hlavě:

	Právě jsem tě omámil narkotiky. Budeš slepě vykonávat mé příkazy, ale nestane se z tebe bezduchá loutka. Pocítíš následky všeho, co tvé tělo vykoná a co se s ním bude dít. Uvidíš svýma očima, uslyšíš svůj hlas. Nebudeš však své tělo ani smysly nijak ovládat. To budu moci jen já.

	 


Kapitola II.

	Do Almendoru!

	„K vytvoření portálu je třeba obrovské množství energie. Vzdálenosti mezi cílovým místem a místem, z něhož se vychází, nesmí být příliš velké, jinak cestovateli hrozí, že navždy uvízne v mezisvětí. Brána se používáním vyčerpává a její energii je třeba doplňovat, proto nepřipadá v úvahu vojenské využití. Portál by se průchodem většího počtu vojáků zcela vybil.“

	z přednášky dvorního čaroděje Tadejaše

	Teleportační brána mezi Mořským císařstvím a jeho vnitrozemským sousedem Almendorem se nacházela v podzemní části Zvinova paláce, nedaleko pověstné psychomorny. Modrý čaroděj portál umístil do starého zrezivělého mučicího nástroje, zřejmě z obav, aby jej nějaký všetečka předčasně neobjevil a nezačal používat k tajným vycházkám. Kdo by také dobrovolně lezl do kovové skříně plné hřebů?

	„Je to už let, ale jednou jsem tam málem zavřela Frila,“ přiznala jsem. „Nevěděla jsem, že to někam vede. Almendor by asi neměl radost.“

	„Já bych také neměl radost,“ řekl Zvin. V jeho chování už byl zase znát odstup. „Ten portál používám jen zřídka. Tehdy zrovna nemusel vést nikam. Zaktivovali jsme jej s Tadejašem teprve nedávno.“

	Zvědavě jsem si maskované zařízení prohlížela, ale nevšimla jsem si od minule žádných změn. Ta věc byla nebezpečná snad jen tím, že člověk mohl při kontaktu s ní dostat otravu krve.

	Zvin opsal ve vzduchu runový symbol. Rez opadla a panna najednou vypadala jako nová.

	Moje počáteční nadšení vyprchalo. O hřebíky si zničím podpatky a boty si zouvat nehodlám. Mám svoje nohy ráda.

	Všiml si toho a pohlédl na mé ruce. Třásly se. „Noly, ztrácíš nad sebou kontrolu,“ konstatoval.

	„Nebylo by možné projít do Almendoru obyčejnými dveřmi?“ nadhodila jsem.

	„Ukážu ti, jak se tím prochází,“ slitoval se nade mnou. „Výhoda správně vytvořeného portálu spočívá v tom, že k vlastnímu průchodu není třeba žádná zvláštní dovednost. Procházející pouze tahá nohy za sebou a nemusí u toho vůbec myslet.“ Zvin vstoupil do té železné hrůzy a klap. Nástroj se zavřel a já v podzemí osaměla.

	„Dopr…!“ ujelo mi a znovu jsem pannu otevřela. Byla prázdná, na hřebech nebyla krev, zachycené vlasy ani útržky modré látky.

	Klekla jsem si a rukou začala zkoumat hřeby. Na dotyk ostré, to se mi nelíbilo. Ale mentor prošel. Přece se nenechám zahanbit. Představila jsem si, jak mi s kamennou tváří oznamuje, že jsem se neosvědčila, a nahrazuje mě někým jiným. Třeba Tekmou.

	Se srdcem hodně dole jsem vlezla dovnitř. Mučící nástroj se zaklapl, jako když masožravá rostlina chytí mouchu.

	Stála jsem v úplné tmě a nemohla hnout ani malíčkem. Hřeby se při kontaktu se mnou musely zatáhnout jako kočičí drápky. Moje tělo začalo pozbývat tvaru. Nejdřív se smršťovalo a pak zase nelidsky napínalo. Ještě že jsem neviděla, co se se mnou doopravdy děje.

	Brána mě vyplivla uprostřed kamenné jámy. Po stěnách vedla stupátka a vysoko nad mou hlavou se bělal kruhový otvor, kterým padalo na bahnité dno světlo.

	Pohnula jsem lokty a narazila do něčí hrudi.

	„Mistře, promiň!“ vypískla jsem.

	„Nic se nestalo,“ položil mi ruce na ramena Zvin.

	„Jak se dostaneme zpátky?“ zajímala jsem se.

	„Velmi snadno,“ promluvil jenom jako hlas za mými zády. „Cestu zpátky navrhl Tadejaš. Při jeho zpohodlnělosti nelze čekat nic náročného. Stačí se postavit do středu studny. Zařízení se samo zaktivuje a přenese tě zpátky do mého domu. Upravím kouzlo tak, aby bylo odtud možné projít pouze večer těsně před západem slunce. Ode mě můžeš použít portál kdykoliv.“

	Vysvětlil mi, že studna stojí na zapomenutém náměstí kousek od paláce kněžny Oxany Hněvkovské. Ten byl stejně jako většina domů proti vniknutí z vnějšku chráněn neviditelnými runami, vetkanými do jeho zdí. Vyschlá studna však ochraně nepodléhala.

	„Mistře, máš nějaké novinky ohledně té černé magie?“

	„Noly, ten termín užívám jen nerad. Magie není výhradně černá, nebo bílá, podobně jako lidé nejsou primárně zlí, nebo dobří. Všechno záleží na založení jednotlivce, použití prostředků, a především zvoleném cíli. Ano, cíl je nejdůležitější. Obávám se,“ pokračoval s rukama stále položenýma na mých ramenou, „že indicie nás zavádějí na scestí. Za vším tím balastem okolo kněžnina lékaře se pravděpodobně skrývá víc než kupa oživlých mrtvol. Pokud najdeš u Zbyška cokoliv z toho, o čem se píše v Nekromantově knize kouzel, Tadejaše to možná vyděsí, ale pro mě to bude dobrá zpráva. Jevů, které jsou známé, se není třeba bát. A…“

	Odmlčel se a já čekala, co bude. Nakonec jemně stiskl moje ruce. „Noly, buď opatrná!“ zašeptal a já osaměla.

	* * *

	Palác Hněvkovských stál uprostřed městského osídlení a nejvíc se podobal vícepatrovému dortu. Měl obdélníkový půdorys a několik nádvoří. Domovní fasáda byla narůžovělá, okna nápadně zdobená a šlehačkově bílá. V rozích vyčnívaly oválné arkýře vyšperkované sochami z pískovce, připomínaly mi ořechový posyp. V reliéfní výzdobě jsem poznala výjevy z bitev svedených za dávných dob s armádami Khara Démona. Ty skřetí kly silně narušovaly pozitivní dojem, kterým by jinak stavba působila. Neméně znepokojivou součást výzdoby tvořily lebky a další symboly smrti jako zkřížené hnáty.

	Celou stavbu obklopovala zahrada – ve srovnání s tou Zvinovou dost ubohá.

	Protáhla jsem se hlavní z palácových bran do města. Lidé tu mluvili podobně jako u nás, akorát přízvuk měli trochu tvrdší a jednotlivá slova z jejich úst přímo drnčela. Vzduch nebyl těžký, provoněný květinami a slaný od moře, ale chladil a osvěžoval. Neexistovalo tu otroctví ani nevolnictví, všichni Almendořané byli svobodní.

	Navštívila jsem místní knihovnu a našla si mapu jihozápadu lendorského kontinentu. Rozvinula jsem ji před sebou a chvíli na ni jen vyjeveně zírala.

	Skoro třetinu zakrývalo území cizích států. Almendorské království z nich bylo největší. Úplně dole, pod Almendorem, Keledorem na západě a Pláněmi děsu na východě ležel úzký pruh země pojmenovaný Mořské císařství.

	Je opravdu možné, aby to hovínko, z více než poloviny porostlé nepropustnou džunglí, byla Plavena?

	O kněžně Oxaně jsem zjistila, že je stará, tlustá a prostopášná. Anonymní kreslíři zdůrazňovali na odlehlejších městských zdech její fyzické nedostatky, štamgasti v hospodách se pošklebovali její zálibě v mladých milencích. Lidé nadávali na zkorumpované úředníky a vysoké daně a tak dále. Zkrátka nic, co by nebylo i jinde.

	Dvorní lékař Zbyšek nebydlel jako ostatní dvořané v sousedství Oxanina paláce, ale v ponuré tvrzi za městem.

	Stavbu nelemoval sad ani zeleninová zahrada. Obklopoval ji pouze příkop se smrdutou vodou, kolem níž se vznášela mračna komárů. Na vrcholu tvrze se černaly věžičky se střílnami. Nejbližší okolí bylo porostlé velice skromně a jen těmi největšími nezmary z říše rostlin. Dovnitř vedla jediná cesta přes rozviklaný padací most.

	Co se skrývá v tvrzi, jsem zjistila přesně za tři dny od uplynutí mé první almendorské návštěvy. Pomohl mi Gusjav. To už jsem věděla, že se Jago spletl. Někde se stala pořádná chyba a zabiják z ní vytěžil maximum. Žádná oživlá mrtvola a podobně, po našem zásahu se z něj stal zase člověk.

	„Jestli mi chceš být co platný, projdeš tím portálem a uděláš, co ti řeknu,“ řekla jsem mu a on přikývl, poslechne. Pokud mu služba u mě začínala lézt na nervy, nedával to na sobě znát. Nakonec to byla jeho volba. Vysvětlila jsem mu, co dál, a v jeho spálené tváři se nepohnul ani sval.

	Takže tou dobou už mě čekali. Lékařův sluha otevřel bránu a vpustil mě dál.

	Jestliže stavba zvenku připomínala doupě černokněžníka, zevnitř vypadala jako vykradený špajz. Chodby byly sice čisté, ale holé, na čerstvě nabílených stěnách nevisely žádné obrazy, gobelíny, náboženské ani magické symboly, prostě nic. Nábytek, pokud už v místnostech nějaký stál, snad ještě pamatoval Arvedany. Vzduch byl čerstvý a studený.

	Nemluvný sluha mne uvedl ke svému pánovi do jediné jakžtakž zařízené síně.

	Zbyšek trůnil za stolem plným lejster jak vrána na vejcích. Musím říct, že jeho zjev mě překvapil. Čekala jsem většího ranaře.

	Chlapík přede mnou byl vyloženě záprdek, utopený v tmavém taláru a vlastní kůže jako by mu byla malá. Hlavu měl holou a z obou stran z ní trčely odstávající uši. Jedinou část obličeje, která působila živě, tvořily oči. Snažily se mě odhadnout. Ne po našem, ale normálně. Zřejmě dost sázel na první dojem. Nedokázala jsem si ho představit při chirurgickém zákroku. Jeho kostnaté ruce působily, že sotva unesou lžíci. Na rozdíl od Tadejaše, který chřestil cingrlátky, kudy chodil, se mu houpal na krku pouze jeden ochranný amulet – těžký zlatý přívěsek ve tvaru třinácticípé nesouměrné hvězdy s diamantem uprostřed.

	O žádné psionické kejkle jsem se nepokoušela. Pokud opravdu oživuje mrtvé, musím si dát pozor. Nekromanti mívají silnou osobnost a tenhle by mi na rozdíl od Jagavoje jehlu do mozku vrazil doopravdy.

	„Vítej v mém domě, Střezislavo,“ promluvil zvučným hlasem, který mi ani trochu nešel k jeho chorobnému vzezření.

	„Pane Zbyšku, prý sháníš fámula,“ začala jsem nezávazně. Střezislava byla myšlena mně. Pod tímto krycím jménem jsem v Almendoru vystupovala. Tak úplně nová jsem ale nebyla. Několika lidem jsem vložila do hlav falešné vzpomínky na mé dětství v Hněvkovsku a Gusjav o mně šířil připravenou pohádku, jejíž slova nakonec skončila v těch správných uších.

	Mladá adeptka magie, která studovala v sousedním Boševalu, dokud ji z věhlasné univerzity nevyloučili. Oficiálně za blíže neurčený přestupek. Ve skutečnosti ale za oživení kostry. Aspoň tak to pověděl Gusjav hospodskému po pátém pivu.

	Zabiják přijal status neschopného povaleče a mého druha na útěku. Jeho popálený obličej se k mojí pověsti docela hodil. S nekromantkou by si přece nezačal nikdo normální. Ani s tím fámulem jsem tak úplně nestřílela od boku. Lékařští pomocníci měli odjakživa vysokou úmrtnost, platilo to i pro alchymistické učně a rovněž nekroušové prakticky pořád sháněli nové lidi.

	„To jsi tu správně, pomocná ruka se hodí. Chchch,“ zasípal Oxanin dvorní lékař a přitiskl si ke rtům kapesník.

	„Jseš v pořádku, pane?“ Můj zájem byl upřímný. Za žádnou cenu se mi tu nesmí složit. Nejsem Jago, s mrtvými pracovat neumím.

	Lékařova vyzáblá ruka s kapesníčkem zmizela v taláru. „T… to nic,“ přemohl svou slabost. „Střezislavo, jaké máš zkušenosti s lidskou anatomií?“

	Jako psionička musím teoreticky vědět, co kde je, a jako Jagova asistentka jsem měla tu čest většinu z toho vidět i naživo.

	„Výborně!“ zvolal, když jsem mu vyjmenovala všechny ty fialové, červené a růžové věci, které nosíme, kamkoliv se hneme.

	„Máš hodně načteno z odborných traktátů. Chchch! Jestli dokážeš se stejnou lehkostí své znalosti aplikovat i v praxi, beru tě.“

	Křepče vyskočil a zavedl mě do sklepní místnůstky. Kromě smradu a truhel naplněných ledem v ní nic zajímavého nebylo.

	„Tady skladuji těla,“ svěřil se mi.

	Prošli jsme do dalšího kamrlíku. Stál tam příšerně špinavý stůl. K mé velké radosti prázdný. Podél jedné strany se těsnaly křivé, plísní potažené regály se skleněnými válci. Jako okurky v láku v nich plavaly všelijaké orgány dvounohých i čtyřnohých tvorů.

	Většinu z nich se mi povedlo určit. Nekromantským praktikám tu nic nenasvědčovalo.

	Zbyšek každou správnou odpověď doprovodil nadšeným výrazem a občas i nechtěným zakašláním. Když jsme došli na konec místnosti, promnul si ruce a řekl, že to stačí. Představí mě Oxaně a zítra mohu nastoupit.

	Předpokládala jsem, že ke kněžně pojedeme kočárem as plnou parádou, případně nás tam sluhové odnesou v nosítkách. Nestalo se jedno ani druhé.

	Zbyšek znenadání máchl rukama a něco vyjekl. Po tom prudkém gestu, doprovázeném dvojicí nesrozumitelných slov, se otevřely tajné dveře. Za nimi se na nás šklebil tunel. Zářil studeným světlem, které vycházelo ze samotných stěn. Magie tu byla zjevně stejně populární jako u nás.

	Udělali jsme několik kroků a prostor se naplnil zvuky a emocemi. Nad námi už nebyla tvrz a okolní louky, ale městská zástavba; možná jsme přímo pod palácem!

	„Portál,“ vysvětlil mi s úsměvem. „Ani sis nevšimla, viď?“

	Vyběhli jsme schody. Zbyšek zašátral po klice a chodbu zalilo ospalé odpoledne. Vstoupila jsem do luxusně zařízeného pokoje.

	Na lenošce s růžovým potahem seděla postarší korpulentní dáma a z miniaturního hrnečku srkala čaj. Kolem se krčilo několik podstatně mladších žen, jejichž úkolem bylo svou paní obsluhovat a bavit. Všechny včetně kněžny měly na tvářích silnou vrstvu líčidel.

	V přítomnosti tolika naparáděných osob ženského pohlaví jsem se ve svém černém obleku, který Zvin nesnášel, cítila jako šupák. Na tom nemohly nic změnit ani mé úžasné vlasy. Do posledního pramínku zůstaly skryty pod kapucí. Nepřišla jsem sem dělat dojem, napomenula jsem se.

	Její Jasnost kněžna Oxana Hněvkovská byla milovnicí korzetů a krinolín. A ačkoliv se při jejích tělesných proporcích zdálo nemožné tyto mučicí nástroje na ní vůbec zprovoznit, opak byl pravdou. Služebná jí každé ráno sešněrovala pas do přijatelného tvaru, a zvýraznila tak její mohutné poprsí. Hned nato otevřela kněžna šperkovnici. Ponořila do ní baculaté ručky a celý její obsah si rozvěšela různě po těle, dokud dno skříňky nezůstalo prázdné. Alespoň tak jsem si její ranní rituál představovala. Mezi Oxaniny ozdoby naneštěstí patřila i sponka z athorského stříbra.

	Kněžnina paruka byla bílá, natočená do spousty lokýnek a podle poslední módy poprášená pudrem. Mladší ženě by to možná slušelo, jí to však dávalo dětský vzhled. Věkem a vizáží by se hodila k našemu Tadejašovi. A jak jsem pochopila později, tak i náturou.

	Po výměně obvyklých formalit a poklon mě Zbyšek představil.

	Oxana mi věnovala přesládlý úsměv a pokynula svým dámám, aby si šly po svém. My usedli do křesílek naproti ní. „Víš, k čemu tě budeme potřebovat?“ zeptala se mě bez obalu.

	Zírala jsem na prázdnou čajovou soupravu a v břiše měla divný pocit. Kněžna byla příliš sladká. „Budu tvému lékaři k ruce, Jasnosti,“ odpověděla jsem ne příliš šťastně.

	„Hahaha! To je dobré, Zbyšku! Ona ti bude k ruce!“ zakdákala Oxana a plácla se do stehen.

	Zrudla jsem až ke kořínkům vlasů. Díky kapuci naštěstí nebylo nic vidět. Počkat, omyl! Kněžna mě za ni chytla a škubla. Má pěstěná hříva se rozlétla do stran. „Co je to za křepelku, Zbyšku?“ vyjekla.

	„Chchch,“ rozkašlal se dvorní lékař.

	Kněžna zakroutila hlavou a nabídla mu čistý kapesník. „To už jseš z těch svých pokusů tak nafetovaný, že nepoznáš, kdo na to má a kdo ne?“ zvolala a mě napadlo, že snad ani normálně mluvit neumí.

	„Ale ona je dobrá, Oxano. Něco jsem si předtím o ní zjistil,“ pípl můj budoucí zaměstnavatel a omluvně si otíral ústa.

	„Mám být zvědavá?“ zeptala se pochybovačně kněžna.

	„Zítra ji vyzkoušíme, Jasnosti,“ navrhl Zbyšek.

	„Zítra? Proč ne rovnou dneska? Nudím se, bude to pěkné… oživení. Zavolej toho svého… pomocníka a můžeme jít na věc.“

	„Chceš s ní zůstat o samotě, Jasnosti? Chchch! Zase tak dobře ji neznám.“

	„No a co? Vybral sis ji, nebo ne? Jen běž, Zbyšku! Já na ni dohlédnu. A přiveď Samaela!“ Lékař schlíple zamířil do chodby. „Tak co mi povíš, Zrzečko?“ obrátila pozornost zpátky ke mně.

	„Jmenuji se Střezislava, Jasnosti,“ pronesla jsem důrazně a vrátila kapuci na své místo.

	„Pch… To je moc dlouhé, to si nezapamatuju,“ mávla otylou ručkou. „Pro mě budeš Zrzečka. Jednou jsem měla s takovými vlasy služku. Bylo to ještě za života drahého chotě. Nebyla příliš spolehlivá. Trestala jsem ji důkladně, ale nepomáhalo to. Jednou jsme měli takovou menší oslavu. Koupilo se hodně jídla, ale až do večera se s hostinou čekalo na jeho královskou Výsost. Král přijel s velkým zpožděním a jako dárek měl dostat žabičky ve skořápkách. Aha, vidím, že nevíš, co jsou to žáby ve skořápkách. To jsou takoví malí tvorové, kteří žijí ve vodě, ale mají celé tělo chráněné tvrdým pancířem.“

	To, že jsem uvedla jako rodiště sousední Boševal, ještě neznamená, že jsem úplně blbá. „Máš na mysli vodní želvy, Jasnosti?“

	„Ano, to je přesně ono. Tehdy ta havěť byla daleko vzácnější než dnes. Měli jsme jich několik připravených, s pozlacenými krunýři, dárek jen pro krále. Když jsem se na ně šla naposled podívat, než je Jeho Veličenstvu odevzdáme, nádoba s nimi byla prázdná. Zrzečka měla tu drzost tvrdit nám, že utekly. Já jsem ale hned věděla, že to nebude daleko. Jejich těla služtička chtěla přimíchat do polévky a zlaté krunýře předtím dobře schovala. Ale ne tak dobře, aby to stačilo. Na mučidlech přiznala všechno.“

	Musela jsem se na to zeptat, čekalo se to ode mě: „Co jsi s ní udělala, Jasnosti?“

	„Nechala jsem ji stáhnout z kůže a její tělo pověsila z hradeb hlavou dolů. Když ji tam celou zkrvavenou přidělávali, stále žila, chudinka. Na osud králova dárku se nezeptáš?“

	„Jasnosti?“

	„Před skandálem naši rodinu zachránil Zbyšek. Odešel z hostiny, svou mocí poslepoval naporcovaná těla a vrátil je zpátky do zlatých krunýřů. Dal jim nový život. Energie, kterou do těch tvorů vložil, vyprchala až za několik dní. Žáby ve skořápkách pošly, ale ne na našem dvoře. Valééérko!“ zaječela znenadání.

	Ve dveřích se objevila tvář jedné z jejích dam.

	„Dones nám trochu čaje pro hosty,“ poručila si kněžna. Dívčina sebrala podnos s prázdným nádobím a vzdálila se.

	„Takže ty chceš pracovat pro mě a pro Zbyška?“

	„Ano, Jasnosti.“

	A zopakovala jsem jí vymyšlenou historku o tom, jak jsem utekla z magické univerzity v Boševalu. Stejnou historku slyšel předtím už Zbyšek od Gušjava a nejspíš i několika dalších osob.

	„Nelíbilo se ti u čarodějů?“ navázala kněžna.

	„Líbilo…“ odmlčela jsem se, tohle byl test mého charismatu. „Magie je jen jedna z mocí, kterou můžeme využívat. V Boševalu mě toho naučili dost, ale já chci víc.“ Pověděla jsem jí, jak Jagavoj před mýma očima podle návodu ze zakázané knihy oživil kostru. Akorát že v téhle upravené verzi jsem v osobě nekromanta vystupovala sama.

	Oxana si mě tiše vyslechla a na stole se objevil čajový servis. Z našich hrnečků se kouřilo. Valérka byla jako myška.

	„Už začínám chápat, proč tě Zbyšek vybral, Zrzečko. Nezklam mou důvěru a možná budeme kamarádky.“

	Nepříjemný pocit v žaludku zesílil. Jako kdybych tam měla žábu ve skořápce. Sáhla jsem po hrnku, ale kněžna rázně zavrtěla hlavou. „Co jseš tak hrrr? Je horký jako olej v lampě. Spálíš se!“ napomenula mě. „Raději se na tebe podívám.“

	Sklouzla jsem zrakem na její sponku. Athorské stříbro není ozdoba, ale zbraň. Třeba je taky psionička. Na tohle mě nikdo nepřipravil.

	„Nervózní?“ zeptala se kněžna.

	Přece nejsem takové pako, abych se nechala odhalit. V poslední době se mi daří tajit část svých myšlenek i před samotným Zvinem.

	„Jseš silně chráněná proti vniknutí cizího prvku, to je zajímavé,“ zamumlala Oxana.

	Štrachala v mé hlavě jako slepice. Nebyl problém hodit jí pár drobků z mé nekromantské minulosti, které dodaly mému předchozímu vyprávění punc pravosti. Kdyby neměla to pitomé athorské stříbro, to bych jí teprve ukázala! Je to jen obyčejná amatérka.

	„Nezůstalo jen u kostí. Teď mě zatratíš,“ fňukla jsem a natáhla se po čaji.

	„Och, ještě chvilku!“ zvolala a podruhé nechala mou ruku klesnout. Ten čaj mi asi není souzen.

	„Tvou minulost známe, teď se podíváme na budoucnost, souhlasíš?“ Nedala mi možnost protestovat: „Polož dlaně před sebe a uklidni se. Můžeš zavřít oči, ale není to nutné.“

	Věštění budoucnosti bylo od nepaměti zneuznaná, živelná disciplína s pochybnými výsledky. Natáhla jsem ruce a zvědavě čekala, co bude.

	„Snaž se myslet na věci, které se ti líbí, a na osoby, které máš ráda.“

	Představila jsem si, jak se nořím do hluboké vody. Ze všech stran mě laská její chladná náruč a já cítím něčí dlaň ve své. Přejíždím po ní a vinu k sobě to tělo. Ležím s ním v písku. Lačně se přisává na mé rty. Se svou postavou se může měřit se sochami arvedanských atletů.

	Kněžna se zlehka dotkla konečků mých prstů. Sen se rozplynul a okolní svět se ponořil do tmy.

	Ucítila jsem slabé mravenčení. Oxanina magie! A pak už se mi před očima míhaly barvy, vůně, chutě a nejrůznější pocity. Svět byl černý jako kápě nekromanta, modrý jako moře a zelený jako zahrady plavenských boháčů. A rudý jako válečné pole zbrocené krví padlých. Dusila jsem se umbrjou, čichala k nějaké kytce a tvář mi chladila mořská bríza. V ústech jsem měla chuť vína a něčeho odporného. Na kůži mě studil dotyk vody, potom jsem ucítila magii a příšernou bolest, srovnatelnou snad jen s tím, co jsem poznala v psychomorně. Rychle však odezněla a mnou cloumala zima, jako kdyby mě někdo zavřel v kobce. Potom mě zaplavil pocit nevýslovné slasti, slyšela jsem cinkot skleniček a do nosu mě udeřil pach spáleniny. Hoří? Vyděšeně jsem otevřela oči.

	Oxana se stále usmívala.

	„Ty se trápíš, Zrzečko. Máš zálibu v chladných mužích. Vkus je věcí každého, jen abys na to jednou nedoplatila.“

	„Ech, tohle přece…“

	„Ticho, teď mluvím já! V dnešních dnech jsou pro tebe důležití dva. Jeden z nich je cynický a krutý. Přesně ví, co chce, a využívá tě k věcem, které ti nesvědčí. Druhý je vyrovnaný a pevný ve svých zásadách. Je v něm maličko dobrého, i když to pečlivě skrývá. Ať se ti to líbí, nebo ne, ten druhý z nich je tvůj patron.“

	„Patron, Jasnosti? Co to znamená?“

	„Pokud se někdy dostaneš do nebezpečí, na jaké nebudeš stačit, tvůj patron tě zachrání. Ale platí to i naopak. Když bude smrtelně ohrožen on sám, ty jediná ho můžeš spasit.“

	Zeptala jsem se, zda je to vše, co viděla.

	„Připadá ti to málo?“

	„Nečekala jsem, že ta věštba bude jen o mužských.“

	„Vždycky jde o chlapy,“ zasmála se rozléhající se fistulí. „Nebo o ženské. Svět už je takový.“

	Občas jde ještě o moc, a samozřejmě o prachy. A taky je hodně důležité jídlo. Svá moudra jsem si ale nechala pro sebe. Bleskově jsem sáhla po vychladlém čaji a přitiskla si hrnek k ústům.

	„Och!“ zvolala a vějířem mě klepla přes prsty.

	Hrníček řachl na podlahu a rozskočil se na tisíc kousků. Chladnoucí tekutina mi smáčela hřbet dlaně a část šatů.

	„Hahaha!“ začala se hystericky smát a mně konečně došly souvislosti.

	Jsem úplně blbá. Ten čaj byl otrávený a já prošla posledním testem. V opačném případě by mě nechala napít a pak se bavila, jak sebou zmítám a dusím se vlastními zvratky.

	Tělem mi projel zimničný třas. Sepjala jsem ruce, abych to zmírnila, ale naštěstí mě vysvobodil Zbyšek. Vynořil se z tajné chodby, kterou maskoval obraz mrtvého knížete. Za lékařem se tyčila zakuklená postava.

	Kdo to asi může být? Nejspíš nějaký mrzák.

	Oxana vyskočila ze sofa. „Jdeme dolu! Všichni!“

	Obraz se vrátil na své místo, byli jsme zpátky na kraji schodiště. Vpředu se rozvírala chodba.

	Zbyškův pomocník – zakuklenec, který dosud nepromluvil slova – se sklonil a odsunul nějaký poklop.

	Další patro? Je to tu podkopanější než v Plaveně!

	 


Kapitola III.

	Mrtvoly v zahradě

	„Minulost následuje člověka jako vlastní stín. Je jen otázkou času, kdy jej dostihne.“

	Modrý čaroděj Zvin

	V otvoru se černalo schodiště se stupni širokými tak, aby po nich mohla kněžna Oxana v krinolíně a sukni s obručí pohodlně sestoupat. Spodní patro ve mně ale vyvolalo nepříjemné vzpomínky na sklepení pod Zvinovým palácem. Podobně jako v předchozím patře tu zářila magická světla a stěny zdobily fresky s výjevy z arvedanského dávnověku. Rytíři v brnění, obludní skřeti, rozkládající se zombie – všechno v jednom chumlu.

	Prošli jsme kolem řady dveří, opatřených magickými zámky. Poznala jsem, že za nimi nejsou uzavřené žádné myslící bytosti. Pokud tam byli nemrtví, nehýbali se.

	Oxana se zastavila před poslední kobkou, její dveře zářily bledým světlem. Ucítila jsem odtamtud neznámou sílu. Hlavou mi projela ostrá bolest, jako kdyby mi někdo krájel mozek na malé kousíčky. Rozklepala se mi kolena a ucítila jsem lehký tlak na močovém měchýři.

	Představila jsem si, že bolest v hlavě nikdy neustane, a zatoužila jsem vymazat svoji osobu z existence. Mrtví nic necítí.

	Co blbnu? To přece nejsem já! Dělá to ten tvor za dveřmi. Je agresivní a cizí, jako by ani nepocházel z našeho světa.

	Zbyšek propadl záchvatu kašle a zavrávoral. Kdyby ho zakuklený pomocník nepodepřel, rozbil by si hlavu o kámen.

	Oxana pod líčidly zbělala jako stěna a udělala několik kroků nazpátek.

	Touha té bytosti působit trýzeň procházela dřevem a rozmělněná ochrannou magií pronikala až k nám.

	„Ta mrcha má pořád stejnou sílu,“ zahlaholila kněžna.

	„Chchch…“ nabíral dech Zbyšek. „Pořád myslíš, že je to dobrý nápad, Jasnosti?“

	„Už jsem se rozhodla! Zrzečka chtěla poznat něco, co jí v Boševalu neukážou. Tady má jedinečnou příležitost.“

	Lékař si setřel z čela pot a obrátil se ke svému pomocníkovi:

	„Samaeli, řekni jí, o co jde, a můžete tam vlézt. Já budu jistit dveře, kdyby se to chtělo dostat ven. Máte čtvrt hodiny. Chchch… Když se nepovede to zneškodnit, otevřu vám. Kdyby tam exla, vytáhni ji. Tělo se hodí.“ Jako že je Lendor Lendorem a Tara Tarou, já tam neexnu. Kariéra nemyslícího ghúla mě nijak nepřitahuje.

	Zakuklenec mě uchopil za paži a odtáhl stranou. Konečně jsem měla trochu času si ho prohlédnout.

	Byl vyšší než jeho mistr. Víceméně ze zvyku jsem se dotkla jeho mysli a ucukla. Podobně jako Zbyšek nebo Jagavoj měl vůči čtení myšlenek a emocí vrozenou imunitu. Nespatřila jsem ani jeho oči. Měl na obličeji masku stejně tmavou jako zbytek oděvu. Jediné, co jsem z něj viděla, byly hubené prsty. Ale já už si zvykla, že nekromanti mají takové znepokojivé ruce. Docela jako kostlivci.

	Sklonila jsem hlavu. Široká kápě mi udělala stejnou službu jako maska. Když já nevidím jeho, není důvod, aby on civěl na mě.

	„Co je za těmi dveřmi?“ zeptala jsem se slabším hlasem, než jsem měla v úmyslu.

	„Ithran,“ práskla zakuklencova odpověď.

	„Cože?“

	„Je to myšlenková bytost – běs z astrálu, stejně jako narak nebo noční můra,“ vysvětlil.

	„Jaká bytost? Leze nám do mozku a žere myšlenky nebo co dělá?“

	„Jseš úplně mimo. Myšlenkové bytosti nevznikaj z našich myšlenek, ale z našich skutků. Speciálně z těch špatnejch, jestli mi rozumíš. Žijou ve Stínovém světě, a když se povede nějaký větší oživení, přicházej k nám. Jsou to vopravdové stvůry. Smyslem jejich existence je působit nám to, co je vyvolalo. U ithrana je tím spouštěčem strach a možná ještě nenávist. Živí se tím, nemůže bez toho existovat. Pomocí nejvodpornějších iluzí útočí na naši mysl a vyvolává v nás pocity slabosti, bolesti a vlastního selhání. Krmí se naším strachem tak dlouho, dokud si sami nevezmem život.“

	Bohové!

	„Jak se ten tvůj ithran dá zabít?“

	„Blbě. Kdybys studovala nekromancii v Umrlčím království, věděla bys, že jedním z trestů za porušení kázně je ponechání adepta nekromancie půl hodiny vo samotě s běsem. Patří to k jedněm z nejhnusnějších způsobů mučení. My jsme nic neprovedli, tak máme jen patnáct minut.“

	„Jenom patnáct. Super!“ ušklíbla jsem se. „Nebylo by lepší to na chodbě prokecat?“ Samael se však nezasmál.

	„Proč máš na obličeji tu masku?“ zeptala jsem se.

	„Nevydařenej experiment, díky kterýmu moje tvář není veřejnosti přístupná. Vodkaď vlastně jseš?“

	„Z Boševalu.“

	„Tak svýmu knížectví neudělej vostudu!“

	„Cože?! Ach! Okamžitě mě pusť. Já tam nepůjdu! Nejsem masochista. Au, to bolí!“ třela jsem si postižené místo na tváři. On mi vlepil facku!

	„Vzpamatuj se, Střezislavo, nebo jak se jmenuješ. Buď se uklidníš, nebo tam chcípnem voba!“

	„Samaeli, myslím, že už jsem v pohodě, ale jestli mě ještě: někdy pleskneš, spálím tvou duši na škvarek a ani deset ithranů mi v tom nezabrání,“ varovala jsem ho.

	Odpovědí mi bylo tlumené hohoho.

	* * *

	Kobka byla malá, studená a na první pohled prázdná. Teprve, když za námi zapadly magií opředené dveře, uvědomila jsem si, jak úžasným místem byl Rjabašův květ, kde jsem vyrostla. Tam mně vědomě nepůsobili fyzickou bolest, neznásilňovali duši a netýrali mozek. Nebo to aspoň neměli tak vymakané.

	Klečela jsem na studené podlaze a křečovitě si tiskla čelo. Celá má mysl byla naplněna změtí bolestivých podnětů, nenávistí, strachem a odporem ke všemu živému včetně sebe sama. Samael stál zády opřený o stěnu a zřejmě prožíval své soukromé peklo.

	Nesnáším, když klečím na podlaze. Taková podívaná přijde toho nehmotného zmetka draho.

	„To je všechno, co umíš, ty vojebaná srágoro!“ zavrčím a vstávám. Bolest v hlavě trochu polevuje.

	Pes, který štěká, nekouše. Ale ithran to zřejmě neví. Ukázal se nám v podobě stínu. Černé rozevláté nic, a toho se bojíme?

	„Můžeš to držet co nejdál od nás?“ křičím na Samaela.

	„Můžu to zaměstnat, ale jen na pár minut,“ přislíbí pomoc nekromant a vytáhne krátký meč s úplně černou čepelí.

	„Fajn, tak to udělej, Same!“ sahám po rituální dýce. Nic lepšího u sebe nemám.

	Přiskočí k tomu a bodne. Černá čepel nakrátko uvízne v kotoučích tmy. Proráží ji jako papír a odděluje z ní celé kusy.

	Stvůra zasyčí a je pryč.

	Kobku plní nějaké zvuky. Zní to zepředu.

	Raději ustupuji. Protější stěna vykvete spoustou hřebů a dá se do pohybu směrem k nám.

	„Co to je?“ vřeštím a marně hledám spásu u zamčených dveří.

	„Iluze. Nepůsobí, když jim nevěříš,“ sykne Samael.

	„Jestli kecáš, přijdu tě strašit!“ slíbím mu a i s dýkou se vrhám proti zdi.

	Procházím tím. A kupodivu nejsem na kusy. Stěna se ale vrací, nechávám to být.

	„Kde jseš, zmetku?“ vztekám se.

	Čepele v mém mozku se zase roztančí. Znovu jsem na kolenou. Kobku zaplavuje nasládlý pach. Podlaha, stěny i strop pokrývají mrtvá těla.

	Fuj! Klečím na hlavách ostatních psioniků. Všichni jsou zrzaví a na kusy. Samael skučí, asi tam vidí zase své známé. Zvedá se však a pomáhá mi vstát. Přeludy se dají vydržet, ale ten smrad. Bohové, ten smrad! Prohnu se a začnu dávit.

	„Bacha s tím!“ zavřeští zakuklenec, ale stejně to trochu schytá.

	Otřu si hřbetem ruky ústa a zasupím. Už zase to je jen kobka. Ithran nabírá humanoidní podobu a žene se k nám.

	„Nedovol, aby se to k tobě přiblížilo!“ syčí Samael.

	„Proč? Může mě to vysát?“

	„To ne, ale když tím projdeš, uvidíš…“

	Pozdě. Zmobilizuji všechny síly. Rozběhnu se proti stvůře a vyšlu k ní jasný příkaz: „Táhni do všech pekel, kamaráde!“

	Naše těla se propojí.

	Je to jako vychrstnout vědro vody do kotle s vroucím olejem. Naše ochranné štíty praskají, kobka čpí nekontrolovanou energií. Doufám, že Samael není natvrdlý a něco s tím udělá.

	Vidím se ithranovýma očima a on zřejmě těma mýma zírá na sebe. Můj pohled: ubohá schránka páchnoucí organické hmoty, od počátku předurčená k chátrání a pozvolnému rozkladu. Dlouhé desítky let budu nosit své staré kosti a svoje maso a vláčet se s nimi po světě. Co se rozloží dřív, tělo, nebo mysl?

	Zavřeštím, naslepo seknu dýkou a potřetí skončím na zemi.

	„Já chci vééén! Bohové, pomozte mi dostat se z toho smradlavého těla!“

	Samael se ke mně sklání a napřahuje se.

	„To neuděláš!“ zasyčím a v tu ránu jsem na nohou.

	Dveře se rozlétnou. Rám zaplní Oxanino korpulentní tělo, za kněžniným ramenem vykukuje Zbyšek.

	„Jak je Střezislavě?“ zajímá se lékař.

	„Poblila mě, ale ithran zdechl,“ hlásí Samael.

	Šokovaně hledím na kotouče mizející tmy. Zakuklenec vrací svou podivnou zbraň zpátky k pasu.

	„Jsem s tebou velice spokojená. Prošla jsi, Zrzečko!“ houkne kněžna.

	* * *

	Ke studni, v níž byl ukrytý portál, jsem zamířila těsně před slunce západem. O rumpál se někdo opíral, podle fialové tváře jsem poznala Gusjava.

	„Vidím, že se ti ta spálenina hojí,“ podotkla jsem.

	„Vděčím za ni samotnému Tadejašovi,“ opáčil zabiják. „Nechtěl jsem prodat kůži lacino, a tak po mně mrštil útočným kouzlem. To je také jediné, co ten tlusťoch umí.“

	Krasavec z něj už nikdy nebude, ale stát se to ženský, je to horší.

	„Co všechno o Zvinovi a Tadejašovi víš, že jsi dopadl tak, jak jsi dopadl?“

	„Řeknu ti to asi takhle. Arcimág by byl krutější, kdyby chtěl. Tadejaš by byl krutější, kdyby mohl.“

	Povzdychla jsem si: „Je u dvora vůbec někdo, kdo nemá na rukou krev?“

	Gus se zamyslel: „Možná dvorní alchymista, starý Jagavoj.“

	„Můj Jago?“ vytřeštila jsem oči. „A starý? Neříkej mi, že chodím na pivo s dědkem!“

	„Slečinko, ty máš asi na mysli jeho synátora, to je ještě takové tele. Já mluvil o tatíkovi, nikdo by si je před císařovnou nedovolil splést. Když se řekne Jagavoj, všichni mají na mysli staršího z těch dvou. Mladý Jagavoj si pěstuje vzezření vyznavače temných nauk a rád se předvádí, u dvora je ale úplná nula. Když se teď nad tím zamyslím, jeho tatík vždycky hrabal na svém písečku, ale poslední měsíce o něm nebylo slyšet. Ale já se nebojím ani jednoho z mocných. Však jsem se proti nim posichroval. Vděčím za to tobě. Včera se mi ale povedl husarský kousek. Proklouzl jsem portálem hned za tebou a vrátil se do té vaší mučírny.“

	„Proboha, proč?“

	„Něco jsem zkusil.“

	„Nebude se mi to líbit, viď?“ zamračila jsem se.

	„To záleží… Arcimág je ve svém mučení důsledný. Kov, který vám s takovou oblibou nasazuje, pohlcuje veškerou magii, a jak jsem si ověřil, ruší i tu vaši telepatii. To z něj dělá mnohem účinnější obranu než athorské stříbro. Už jsem něco takového viděl, ale nikdy jsem se k tomu nedostal tak blízko. Bylo to velké pokušení, chápej! Hned jsem si nožem odškrábl několik pilin.“

	Jestli má pravdu, ten kov anuluje i Zvinovu psionickou moc. To by byla ale zbraň! Dostala jsem obludný nápad: „Myslíš, že by ses tam mohl nepozorovaně vrátit a sehnat mi takové množství, aby z toho šla udělat čelenka?“

	Tu, co jsme nosili za trest, jsem samozřejmě odnést nemohla.

	„Jistě, mohl bych vzít z řetězu jedno oko a nahradit ho obyčejným stříbrem. Myslím, že si toho arcimág nevšimne. Nebo to přinejmenším nějaký čas potrvá. Už jsem okradl, i větší slídily.“

	Za několik dní mi skutečně čelenku přinesl.

	Každou volnou chvilku jsem si ji nasazovala a hledala vlastní hranice. Ithran mi ukázal, že věci, které jednou skončí, jsou snesitelné.

	Bylo to jako brát do rukou rozžhavený uhlík a počítat, jako dlouho ho udržím. Vím, že Tadejaš to umí. Když byl u Zvina, několikrát jsem ho přistihla, jak si hraje s uhlíkem od prázdné vodní dýmky. Jen tak, mimoděk. Snad si to ani neuvědomil. U dvora se šeptá, že dokáže chodit v plamenech a nic mu to nedělá. Docela by mě ale zajímalo, jak to řeší s oblečením.

	* * *

	Seděla jsem v knihovně nad Nekromantovou knihou kouzel a zápasila s ospalostí a pocitem morálního hnusu. Abych byla v Almendoru dost přesvědčivá, musela jsem tyhle věci znát. Ale vždycky to nebylo jen nechutné. Našla jsem tam například údaj o vzniku zajímavé zbraně, zvané široki:

	„Roztav příslušný kov v magickém ohni a přisyp rozdrcené lebky nemrtvých. Ostří brus o kosti kostlivců kouzlem zpevněné, a když jest již dosti ostré, potři čepel hustou tekutinou vydestilovanou z těl zombií nebo ghúlů. Zbraň tímto způsobem očarovaná má nad nemrtvými velkou moc, ale jest prokletá.“

	Knihu jsem zaklapla až po setmění. Úplně bych zapomněla, že mám podat hlášení.

	Odolala jsem pokušení natáhnout si na sebe pohodlný černý oblek a vzala si v lepší společnosti oblíbený střih šatů s rozparkem na boku. Koupila jsem je od kupců ze vzdáleného Minkoru, kde spolu žily různé rasy v míru. Barva byla zelená, což mi šlo k vlasům. Jako doplněk mi posloužila nová kabelka, nápadná zlatými chlupy – budila dojem, že je ušita ze lví kůže. Ve skutečnosti byla z opice, ale to nikdo neví. Předměty není možné číst tak jako lidi.

	Doufala jsem, že „audience“ proběhne v kabinetu, který znám z Tekminy vzpomínky. Otrokyně mě však dovedly do altánu, kde předtím flirtovaly s Tadejašem. Dvorní čaroděj se však dnes nedostavil. Podlaha byla jako vždy vystlaná rohožemi a polštáři. U stropu hořela lampa, olepená komáry. Udělala jsem si pod ní pohodlí a požádala o vodní dýmku. Já si také umím volnou chvíli zpříjemnit.

	Nasála jsem dým do plic, až to zabublalo, a jen tak z nudy zkusila ochranné pole. Zvin se zobrazil ve své pracovně. Právě ji opouštěl. Můj spolubydlící Frilwan mučil několik mladších žáků v doupěti, Tekma seděla s nosem v arvedanské kronice, Dorn se strojil na nějaké rande a tak dál.

	Překvapilo mě, že nikde nevidím Danivala. Je to divný pavouk. Od našeho rozhovoru v jídelně jsem ho v paláci nepotkala. Nejspíš se někde courá.

	Jedinou zvláštnost jsem zaznamenala na zahradě. Pohybující se, nemyslící bytost někde u jezírka. Na humanoida byla příliš malá. Může to být cokoliv, třeba uprchlý familiár z Východluní. Věnovala jsem zkoumavý pohled rozparku na vnější straně stehna. Šaty jsou to možná moderní, ale návrhář rozhodně nepočítal s tím, že by v nich dáma mohla sedět na zemi.

	Zvin mi popřál dobrý večer a vyjádřil radost, že jsem přišla na chuť minkorské módě. Když usedl na rohož proti mně, přestala jsem pouštět kouř a řekla mu o ithranovi. Nijak ho to ale nepřekvapilo.

	Myslela jsem, že teď, když už mu nemám co říct, mě pošle pryč. Skoro mi to bylo líto. Možná jsem to ze sebe neměla tak rychle vysypat.

	„Podej mi prosím šlauf,“ vyzval mě a rozevřel dlaň.

	„Promiň, mistře. Nenapadlo mě…“ zarděla jsem se a sklopila řasy. Když mu hledím z očí do očí, vidí, čím se v duchu zabývám. Ostatní si proto na takový pohled dávají dobrý pozor, já na to občas zapomínám.

	„Tvá schopnost vyvolat ochranné pole je pozoruhodná,“ řekl a mocně potáhl, altán naplnilo harmonické bublání vody v karafě.

	„Děkuji, mistře.“ Myslela jsem si ale své. Naposled mě chválil v psychomorně a pak mi posadil na hlavu tu čelenku.

	Znovu přiložil náustek ke rtům a vypustil z úst obláček vonného dýmu. Nikdy nevím, co od něj čekat. Určitě tu se mnou není jen pro mé dlouhé nohy.

	„A až splním svůj úkol? Co bude pak?“ vzala jsem si od něj zpátky šlauf.

	„Mohu ti nabídnout místo po svém boku. Pokud to přijmeš, nadále budeme rozvíjet tvé schopnosti společně. Je toho spousta, co tě mohu naučit, a na oplátku žádám jen tvoji oddanost. Co tomu říkáš, Magnólie?“

	Co by za tu nabídku dala třeba taková Tekma! Ale opravdu to chci – strávit život v něčím stínu?

	Spěšně jsem pohlédla na jeho rty a spojila své pravé emoce se smíšenými pocity obdivu a strachu, jež ve mně vyvolával.

	„Kdybych souhlasila, naučil bys mě, jak to navléci, abych vypadala pořád stejně dobře? Myslím, pořád stejně mladě, jako vypadáš ty. V mém věku mě to netrápí, ale později…“ kousla jsem se do rtu. To nebylo vůči němu zrovna taktní!

	On se však neurazil. Pokynul otrokyním, aby nám nalily jiskrného Keledorského zlata a šly si po své práci. Ještě na odchodu si ženy tiše špitaly. Stárnoucí mentor, jeho vnadná žačka, osamocený altán, tma jako v pytli a láhev keledoru. Už vidím ráno ty řeči.

	„Co tě vede k názoru, že jsem tak starý?“ zeptal se mě.

	„Neměníš se, mistře,“ pravila jsem.

	„Ale v tom nehledej kouzla. Za svou dlouhověkost vděčím předkům. Jsem Arvedan,“ řekl a natáhl se blíž ke mně. Na jeho ohnivě rudé vlasy dopadlo světlo lampy a zvýraznilo mu v tváři všechny vznešené rysy.

	„Tvoji předci byli Arvedané z bájného dávnověku?“ nepodařilo se mi skrýt překvapení.

	„Připadá ti to pozoruhodné? Ve svém důsledku se jedná o dar draze vykoupený.“ Uchopil mou dlaň, jemně ji rozevřel a přejel prsty po kůži: „Vykoupený krví mých blízkých.“

	Přestože nás ze všech stran obklopovala tropická noc, přeběhl mi po zádech mráz.

	„Uklidni se. Měl jsem na mysli vykoupený v přeneseném slova smyslu,“ pokračoval, aniž by si přestal pohrávat s mou dlaní. „Víš, že Arvedané věřili, že každý prst je jinak dlouhý, protože jím lze sesílat odlišnou energii?“

	„Jak odlišnou?“ vzpomněla jsem si na jeho dotyk v magnoliovém háji a hluboko uvnitř se zachvěla.

	„Energie má mnoho projevů. Některé jsou příjemné, jiné ne. Ale to není jediné dědictví po předcích.“ K mé lítosti pustil mou ruku, pozvedl pohár a zhluboka upil. Díval se přitom za mě, do vzpomínek, které byly mimo mé chápání.

	„Umíš si představit, jaké to je, najít starou ruinu a pamatovat si, jak vypadala ve své velkoleposti před stovkami let?“ Nečekal na mou odpověď a pokračoval: „Jednoho dne zjistíš, že žiješ příliš dlouho a stáváš se svědkem nevyhnutelného. Smrt je všude kolem tebe, obklopuje tě, pohlcuje. Všichni odcházejí. Lidé, zvířata, stromy. Přátelé tě opouštějí jeden po druhém a země a jejich osudy se mění před tvýma očima. Být Arvedanem je úděl, který si pravidelně vybírá svou daň.“

	Zvedla jsem k němu hlavu. V jeho očích se odrážely celé věky.

	„Stejně bych to brala,“ myslela jsem to upřímně.

	„Tak to tě potěším. Neznám celou tvou minulost, ale cítím, že i v tvých žilách proudí krev vznešených Arvedanů.“

	„Ech…“

	Víno bylo vynikající. Mentor se ukázal příjemnějším společníkem, než jsem doufala. Díky magii nás nepíchl ani jeden komár. Ale sdělení, že pocházím z Arvedanů, mě dostalo do kolen. V přeneseném slova smyslu, jak by řekl on sám.

	Budu žít desítky let, po jeho boku možná stovky!

	„Ano,“ přikývl, čímž vlastně přiznal, že mi zase čte myšlenky. Rychle jsem stočila zrak k jeho rtům. Nebyly sice tak podmanivě přitažlivé jako oči, ale byly mnohem míň nebezpečné.

	„Bohové ti poskytli možnost spatřit svět takový, jaký skutečně je. Bez pozlátek a iluzí, v celé své syrovosti a nahotě. Léta poplynou a ty se budeš dívat a budeš žasnout. Nahlédneš pod závoj času a poznáš skutečnost v celé její opravdovosti. Spatříš dění okolo sebe ze všech pohledů a stran. Budeš jím pohlcena a fascinována. A jednou… Jednou to pochopíš. Uvidíš všechno viděné, poznáš vše poznatelné a jen máloco tě ještě dokáže překvapit. Nastane den, kdy krása přestane být krásou a ošklivost nebude víc ošklivostí. Jasně vytyčené hranice mezi dobrem a zlem se rozplynou. Zjistíš, že to vše jsou jen pojmenování, která dali lidé určitým jevům. Všechno ztratí svůj původní význam, aby nabralo význam nový – takový, jaký tomu dáš.“

	Zdálo se mi, že padám do hluboké jámy. Z jejích stran trčí napřažené ruce a snaží se mě zachytit, ale já jim vyklouzávám a řítím se dál do propastné tmy. Není nic, co by mohlo zastavit můj pád.

	Vší silou jsem se donutila znovu pohlédnout do těch nefritově zelených očí. „Opravdu zmizí všechno, Zvine? I spravedlnost a láska a…lidskost?“

	„Ano,“ řekl a jeho pohled ztvrdl. Z tváře mu vyprchala všechna krev. Znovu pohlédl kamsi za mě a zřejmě tam našel, co hledal.

	Ve tmě zářily magnoliové květy a v keřích cvrčely cikády. Sladkou vůni těch kytek nahradil zápach ještě sladší. Rozlézal se po altánu jako morová nákaza, stoupal do nosu a nutil k zadržení dechu. Svou intenzitou obracel žaludek a nakonec dosáhl procesu tlení a rozkladu.

	Tma ustoupila a okrasné keře zmizely. Nacházeli jsme se uprostřed bojiště. Nebe připomínalo jednolitou šedou hmotu. Pod námi byla namačkaná těla. Spousty těl. Ležela poválená jedno přes druhé, jejich řady se táhly daleko k obzoru a svými choroboplodnými zárodky otravovala vzduch.

	Nebyli to skřeti. Ta těla patřila lidem.

	Zvin pohnul odkrvenými rty a mocným, hlubokým hlasem pronesl několik slov v neznámé řeči.

	Obraz bojiště se rozplynul a spolu s ním i ten příšerný zápach. Do hlavy mi násilně pronikl zdeformovaný hlas: Některé skutky musely být učiněny.

	To je Zvin, uvědomila jsem si.

	Nepromluvil ke mně záměrně. Byl to jen dozvuk jeho vlastních myšlenek, tak silný, že jsem ho slyšela i já.

	„Co to bylo?“ hlesla jsem.

	„Vzpomínky,“ řekl a do obličeje se mu vrátila barva. Zelené oči naplnil melancholický lesk, jeho rty se opět usmívaly: „Celé roky se neukážou, i kdybych po nich sám pátral, a pak zničehonic vyplavou z podvědomí a vetřou se do skutečna.“

	Natáhl ke mně smířlivě ruku. Ucukla jsem a málem se polila tím pitomým keledorem.

	„Nechtěl jsem ti předvádět svou minulost,“ řekl s pachutí hořkosti, zřejmě v souvislosti s mou předchozí reakcí. „Jsi taková moje… křehká květina.“

	Jistě, a křehkým květinám se neukazuje pravda, zvláště když po ní člověku zbělají hrůzou vlasy. Křehké květiny se hýčkají. To, co jsem nechtěně zahlédla, bylo jen zrnkem písku v moři. To moře mne dnes možná ze všech stran obklopí svou přízní. Zítra budu třeba utopena v bouři jeho hněvu, ale nikdy, nikdy nedohlédnu kalného dna.

	 


Kapitola IV.

	Tichý zloděj

	„Když nevíš kudy kam, najdi to nejhorší, co v tobě je, a použij to proti svému nepříteli.“

	Frilwan

	„Zase máš zpoždění, Noly!“

	„No jo, Jago.“

	„Vypadáš nějak vesele. Snad nejseš zamilovaná?“

	„Nech si ty kecy a radši mi řekni, co se po mně chce!“

	Byli jsme v paláci Jagavojova otce, přesněji řečeno pod ním, ve sklepě. Od stěn nevisely žádné řetězy, což mě trochu uklidnilo. Místo nich stál v jeho středu velký kvádr, na který by se dalo dost nepohodlně lehnout. Ten mě děsil.

	„Svlíkneš se z těch hadrů a nahá se položíš tam na ten oltář,“ ukázal na kus kamene Jago. „Víc řešit nemusíš.“

	„Děláš si prdel?“ vybuchla jsem. Slíbila jsem mu, že nějak odčiním svůj debakl s giabem, ale takhle jsem si to nepředstavovala.

	„Pročpak? Říkal jsem ti přece, že budu potřebovat tvoje vnitřnosti, a přes ten pytel, co máš na sobě, se k nim nedostanu.“

	„To není pytel, ale kápě. Co je na ní špatného?“ vztekala jsem se. „Ty máš stejnou!“

	„To jo, ale na mým vzhledu nezáleží. Nejsem ženská.“

	Do debaty o jeho vzhledu a postavení žen ve společnosti se nemělo cenu pouštět.

	„Ten balvan je jako led, nastydnu,“ protestovala jsem, ale boj už byl předem prohraný.

	„Tak si dáš pod sebe oblečení.“

	To je ale vůl.

	Poručila jsem mu, aby se otočil, a rezignovaně si stáhla kápi. Jedna věc je skákat uprostřed noci nahá do moře, druhá věc dělat zadarmo striptýz úchylovi v kobce.

	„Už se můžeš koukat! Nebude to bolet?“ ujišťovala jsem se, když už jsem ležela na oltáři a spodní partie měla zakryté.

	„Neboj se, Noly,“ řekl nepřesvědčivě a přistoupil těsně ke mně.

	„To říkáš vždycky,“ zavrčela jsem.

	„Teď bych tě poprosil, abys byla zticha. Potřebuju jednomu zákazníkovi dobít krystal, a jestli se to zase kvůli tobě podělá…“ nedokončil a bolestivě mi stiskl rameno.

	„Budu mlčet jako hrob, Jago,“ ujistila jsem ho.

	Nekromant se usmál a vytáhl z jedné z mnoha kapes velký ametyst. Podržel jej v levé dlani a pravou mi položil na obličej. Jeho prsty byly jako vždy suché a studené. Přejel jimi přes moje čelo, kořen nosu a rty. Zastavil se až na krku. Zaposlouchal se do mého zrychleného dechu a velmi pomalu postupoval tahem přes hrudník. Jeho dlaň znovu zpomalila na mém plochém břiše. Roztáhl prsty a chvíli tak setrval. Jestli bude pokračovat dál, tak mu jednu vrazím. Mám být zticha, o fackách nikdo nemluvil.

	Jagavoj ale už rukou nepohnul. Výraz jeho obličeje byl nechutně soustředěný. A najednou pravici odtáhl. Bylo to, jako kdyby spolu s nekromantovými prsty odešlo kus mě.

	„To bylo celé?“ vyprskla jsem.

	„Jo,“ přikývl. „Den dva si pospíš a budeš zas v pohodě.“

	Konečně mi došlo, co mi udělal. Ten grázl použil moje vnitřní orgány k odčerpání energie, kterou poslal do krystalu. Přemohla mě neuvěřitelná slabost. Musím se obléct – dřív, než ho zabiju nebo to se mnou sekne.

	„To jsi nemusela tak rychle,“ pravil zklamaně. „Mohl jsem ti pomoct s obnovou energie.“

	„Jak, idiote?“ sykla jsem.

	„Pomilovali bychom se spolu. Čistě nezávazně. Uvolnila by ses a bylo by ti líp. Já bych to pro tebe udělal.“

	„Jsem úplně grogy. Bylo by to jak s mrtvolou. To tě láká? Nu, zrovna tebe možná jo…“

	„Noly, blbější vtip už neznáš?“

	„Tys mě do toho stavu dostal!“

	„No jasně, vidím, že nejseš naložená, takže tě radši vodvedu domů. Stejně potřebuju s tím starým šarlatánem mluvit.“

	„S kým?“

	„No přece s arcimágem Zvinem. Nechce se mi za ním, ale musím tam. Sice mám proti čtení myšlenek bariéry, ale stejně…“

	Důvod, proč musel k mentorovi, mi připadal docela banální. Prý se za několik dní bude na plavenském dvoře konat slavnost a arcimág je předním mezi pozvanými. Jago nemohl poslat sluhu, musel to vyřídit sám. Měla jsem podezření, že ve skutečnosti se chce jen podívat, jak bydlí nejmocnější muž v Plaveně.

	Zvin věnoval mému stavu krátký pohled a nekomentoval to. Jeho nabídku jsem tehdy v altánu nepřijala, ale neřekla jsem ani ne. Vyslechl si pozvání a zdvořile se zeptal, jak se daří Jagavojovu otci.

	Nekromant odpověděl, že pořád stejně. Alchymistův neduh se prý nelepší. Tento stav trvá už několik měsíců a já vážně pochybuji o tom, že Jagavoj starší vůbec žije. Nikdo ho těch posledních několik měsíců totiž neviděl.

	* * *

	Oživování mrtvých těl s sebou přináší řadu nepříjemných důsledků. Když ve svém sklepě oživujete dostatečně dlouho, vyprchávají z půdy postupně živiny. Vaše zahrádka přestane nést, a když v tom pokračujete, přestanou nést zahrádky i vašim sousedům. Jago nebyl na hlavu padlý, a proto nikdy neprováděl oživovací rituály v blízkosti zahrad mého mentora. Zbyšek s Oxanou také nebyli na hlavu padlí a veškerá oživení probíhala mimo okruh města pod Zbyškovou tvrzí, kam se převážela mrtvá těla.

	Pořád jsem ale nechápala, k čemu jim je zombie hotovost dobrá. Stovka mrtváků je hovno. Dvě stovky jsou dvě hovna. I kdyby jich měli tři sta, na státní převrat či snad invazi to nestačí. Pokud by vypochodovaly z nějakého portálu, byl by to akorát tyátr a námět do kronik.

	Toho dne mě v dusném atriu mezi oranžovníky uvítal jen Tadejaš.

	Dvorní čaroděj zářil amulety, na sobě měl jasně fialové roucho a na obličeji bodrý výraz.

	Zeptala jsem se, kde je Zvin.

	Odpověděl, že na návštěvě u kolegy, nějakého „Žlutého mága“. Prý už se dlouho neviděli.

	Nikdo nevěděl, kde ten mág pobývá, ale nejspíš to bylo hodně daleko, protože mentorovi návštěva u něj zabrala vždy několik dní.

	Čas od času se objevil také u nás. Zvin měl takovou společnost rád. Uvelebili se v altánu na rohožích jako staří Arvedané, nechali si přinášet vzácná vína a nad dýmkou nacpanou tím nejlahodnějším tabákem trávili v tichém rozhovoru noc.

	Mezi námi byl Žluťoch docela populární od té doby, kdy daroval Zvinovi jakýsi plyn, který strašně smrděl, ale když se ho člověk nadýchal v dostatečné míře, první půlku dne se královsky bavil a v té druhé mu bylo všechno jedno. Jednou se to někomu povedlo odpálit v plně obsazené jídelně…

	Tadejaš záhy téma „Žlutý mág“ opustil. Ocenil mou slabost pro minkorskou módu a navrhl mi probrat almendorské záležitosti někde venku.

	To nebylo jen tak, že mě chtěl vytáhnout z domu. Buď mně nabídne úplatek, nebo po mně bude chtít sex. To druhé by bylo nepříjemné. S tím prvním problém nemám.

	„Máš na mysli nějaké konkrétní místo, čaroději?“ zeptala jsem se.

	„Už jsi byla po setmění ve Východluní?“

	Dostal mě. Čtvrť plavenských mágů ze všech stran obepíná zeď, brány zavírají po slunce západu a znovu se otvírají až ráno. I ve dne se tam lze dostat pouze na zvláštní propustku. A přitom ve Vychodluní stojí nejvyhlášenější taverny a dají se tam sehnat nejlepší vína, o krámech s látkami a parfémy ani nemluvě. A samozřejmě tam jsou ke koupi nejrůznější magické předměty a pomůcky.

	„Jak se tam dostaneme?“ zeptala jsem se věcně. Nějak jsem si totiž nedokázala představit, že by se tam Tadejaš se svou tělesnou konstitucí chtěl vypravit pěšky.

	„Teleportuji nás,“ zněla jasná odpověď.

	„Ech… Oba dva naráz?“

	Očima mi sdělil: Žádný problém, od toho jsem mág. Zavedl mě před dům. Položil mi mohutné předloktí kolem pasu, palcem přitom zavadil o můj pravý prs a druhou rukou načrtl do vzduchu magický symbol.

	* * *

	Připadala jsem si jako vesnická holka, kterou vzali poprvé do většího města. Nevěděla jsem, kam koukat dřív. Stála tu spousta nových domů s barevným štukem. Na jejich zápražích vysedávaly obrovské kočky a nelibě přihlížely, jak procházíme jejich královstvím. V kamenných výklencích měli kapličky a oltáře oblíbení bohové, stinná zákoutí oživovaly stojany se stále kvetoucími rostlinami. Na náměstíčkách, přes den zalitých sluncem, stály nádoby s hlínou, z níž vyrůstaly sukulenty. Večer se jejich tlusté, dužnaté listy třpytily rosou. Starší stavby porůstal břečťan a psí víno. Jen matně jsem pod tlustou vrstvou rostlin tušila ochranné magické symboly. Hlavní třídu lemovaly stánky s plátěnými markýzami, z nichž většina se otvírala až večer.

	Tadejaš mě zavedl do centra. Nikdy mě nenapadlo, že magii lze využít i k umění. Náhodou jsme se stali svědky vystoupení jednoho výstředního čaroděje.

	Měl na hlavě vysoký zelený klobouk, díky němuž se v davu neztratil, a právě u jakési fontány předváděl svou moc. Před našima očima nechával vodu tryskat do výšky a ve vzduchu ji na přání přetvářel do nejrůznějších tvarů.

	Mohla jsem vidět dvouhlavého psa, jednorožce a miniaturního draka.

	Když jsme se dosyta vynadívali, čaroděj v zeleném klobouku nechal své výtvory nad našimi hlavami rozprášit. Ve večerním dusnu to bylo velice příjemné.

	„Vážení, vážení, co chcete, abych vám dál ukázal?“ volal na nás.

	„Udělej mi kostlivce!“ zaječela jsem.

	Umělec rozpačitě zamrkal. Davem projel nenávistný šum. Lidi se po mně začali otáčet. Bylo to horší, než kdyby nějaký kverulant na odborné přednášce vysoce postaveného mága zavřeštěl: Všichni čarodějové jsou buzny!

	„Asi půjdeme,“ špitla jsem, to už mě Tadejaš táhl pryč.

	Skončili jsme v příjemné zahradní restauraci, kde byly čistě prostřené stoly a na nich svíčky. Dvorní čaroděj však její atmosféru nesdílel.

	„Co tě to napadlo? Spadla jsi z Měsíce?“ obořil se na mě. „Lidi mají pořád v paměti Vieena Nekromanta a jeho armády nemrtvých. Ano, to je ten pán, kterému vděčíme za magií protkaný pás země na východě.“

	„Ty myslíš Pláně děsu?“

	„Jo, přesně tyhle pláně. Jsou výsledkem střetnutí lidí s nemrtvými. Jako hraniční val jsou nedocenitelné až dnes. Tehdy jsme se proti Vieenovi spojili i se skřety. Byl to hnus, a něco takového není společensky vhodné znovu připomínat ani po staletích.“

	„Ech… Omlouvám se, nechtěla jsem nikoho vyprudit. Asi už mám profesionální deformaci.“

	Zamračil se ještě víc: „Jak to myslíš?“

	Řekla jsem mu, co u Zbyška dělám. Poslední dvě noci jsem dokonce musela přespat v almendorském hostinci. V pokoji, který nám za Zvinovy peníze Gus pronajal. Má pravidelná noční nepřítomnost by mohla vzbudit podezření.

	„Hraješ si na nekromantku? Ještě že nejseš můj typ. Myslel jsem, beruško, že z lidí dostáváte informace čistší cestou.“

	„Jakou čistší cestou? Mučením? Nebo se s ním mám snad vyspat? Viděl jsi ho vůbec? Bohové! Taky mě nebaví dělat tobě a Zvinovi hajzla na špinavou práci, ale věci se obvykle samy od sebe neudělají.“

	Aby mě uklidnil, objednal telecí s lanýži a Mrazové pozorické, což je víno pro snoby, ročník 797.

	„Není tak lahodné jako pozdější sklizně, ale zase se váže k význačnému datu,“ poučil mě.

	Při všech těch problémech mi historie byla ukradená a víceméně ze slušnosti jsem se zeptala: „Co se v tom roce stalo?“

	„Khar Démon se vrátil ze Stínového světa. Skřeti mají zase svého pána. Alespoň podle kontaktů, které na Taře mám.“

	Udělalo to na mě menší dojem, než zamýšlel.

	„Má to po těch třiceti letech ještě nějakou chuť?“ zapochybovala jsem. „Pivo by nebylo?“

	„Bohové!“ zvolal Tadejaš. „Dávno vím, že arcimág je škudlil a je mu jedno, co jí a co k tomu pije. Ale že tím ještě kazí své žáky!“ Na víc se nezmohl. Právě přinesli předkrm – těstovinový salát s lanýži. „Doufám, že aspoň tuhle lahůdku oceníš.“

	Vzala jsem si do úst vrtulku politou máslem a jen lehce posypanou houbou. „Chutná to jako nudle s mákem,“ popíchla jsem ho.

	Tadejaš spráskl ruce: „Doufám, že v lásce jseš vybíravější než v jídle.“

	„Jestli jsi mě přišel jen urážet, proč jsi do mě předtím vrazil tolik peněz?“ zatvářila jsem se mrzutě.

	„Promiň, beruško,“ luskl prsty a svíce před námi se rozhořely. „Jseš vnímavá a jistě víš, že důvod, proč jsem tě vytáhl z té zlaté klece, teprve zazní.“

	Tázavě jsem se na něj podívala. Nemusel ztišovat hlas. Cinkání příborů a okolní hlasy tlumily náš rozhovor na minimum.

	„Pověz mi víc o kněžně a jejím lékaři,“ vyzval mě. „Jaký je mezi nimi vztah?“

	„Milostný ne. Ten chlap sotva uzvedne rituální dýku. Pořád jen plive do kapesníku. Je to troska,“ popsala jsem mu Zbyška. „Oxana je na mladé maso.“

	Všimla jsem si, že kdykoliv zmíním kněžnino jméno, vzplane v jeho očích oheň. Nepoznala jsem ale, zda ho má odpověď uspokojila.

	„Je něco, co bych pro tebe mohl udělat?“ změnil téma.

	„Slyšel jsi někdy o Panně plavenské?“ chopila jsem se příležitosti.

	„Jakživo ne,“ podrbal se ve vousech.

	„Jseš si jistý?“ naléhala jsem „Existuje o ní celá legenda.“

	„Takových je! Sám jsem jenom člověk, rád bych ti pomohl, ale nemohu vědět všechno.“

	„Netvrď mi přece, že neznáš plavenský maják! Myslím ten, co stojí v Jižance.“

	„Ale no tak. Jistě, že to místo znám. Nefungují tam kouzla, prý je tam potopená socha nějaké pohanské bohyně. Občas prosvitne pod hladinou její obrys a to je asi tak jediné, čím je zajímavá.“

	Přejela jsem očima všechny jeho ochranné amulety. Buď velmi mistrně lže, nebo z Východluní nevytáhl paty.

	* * *

	Teplota konečně klesla na snesitelný stupeň, hodiny ukazovaly půl druhé ráno. Všichni spali a pán domu byl daleko. Podle Gusjava kov z psychomorny poskytoval svému nositeli imunitu vůči telepatickým útokům a agresivním kouzlům. Ale do jaké míry? Měla jsem jedinečnou příležitost to zjistit.

	Tiše, abych nevzbudila chrápajícího Frilwana, jsem vyklouzla z pokoje. Potřebovala jsem najít místo s nejvyšší koncentrací magie. Zvinova pracovna se zdála vhodným objektem.

	Dveře jistilo několik ochranných kouzel, s kterými bych si normálně neporadila.

	S ulehčením jsem si tu věc sundala. Kdyby tu byl klasický zámek na klíč, mám smůlu. Takhle stačilo vzít za kliku. Přespřílišné spoléhání se na magii je metlou čarodějů.

	Co najít vstup do tajného kabinetu, který znám z Tekminy vzpomínky? Tam bude magické pole podstatně silnější. Začala jsem zkoumat stěny. Bylo to k ničemu, za regály jsem našla jenom usušenou žábu.

	Znovu jsem si nasadila obruč. Podruhé za tak krátkou dobu, tohle mě zabije. Zdálo se mi, že mi někdo na nervových zakončeních dělá uzly. Jedna část knihovny slabě světélkovala.

	Přistoupila jsem blíž a spatřila obdélník o velikosti dveří. Prošla jsem jím a – bohové – stála jsem v jeho kabinetu.

	Ten kov je opravdu mocný. Žádný alarm ani poplašné kouzlo se nespustily. Nebylo třeba.

	Strašlivým způsobem jsem zavřeštěla a tím nejspíš vzbudila celý dům.

	Takže jsem ji nakonec našla. Tyčila se mezi knihovnou a kouzly opředenou vitrínou a já stála jen několik kroků od ní.

	Strhla jsem ze sebe mučicí šperk.

	Panna plavenská byla pokrytá vrstvami vilejšů a řas. Pod schnoucí mořskou faunou zářily magické symboly. Šlo o bronzovou sochu nahé, středně vysoké ženy. Hlavu měla lehce nakloněnou, jakoby obrácenou k nějakému vzdálenému bodu, jednu ruku držela na prsou a druhou ukazovala tam, kam zřejmě původně směřovaly oči, schované dnes pod nánosem živočichů. Moře kdysi hladký povrch zdrsnilo a obohatilo jej o několik nových odstínů špinavě žluté, tmavě oranžové a červené. Její tvář mizela v karmínové barvě.

	Když pominu stav způsobený slaným prostředím, nijak podstatně se nelišila od soch ve Východluní. Anomálii z ní dělaly ty runy.

	Kouzla jsou bezprostřední součástí našeho světa, každý se při troše dobré vůle může naučit nějaké z nich. Co je však tohle za znaky, čí ruka je stvořila?

	Stojím tváří v tvář surové magii. Je silnější než magické předivo kolem vitríny s artefakty.

	V Almendoru bych něco takového čekala, ale tady? Klidně mohla být věcí, na kterou jsem zaútočila z jídelny.

	Dokázala jsem si představit, jak znovu obživne a vraždí nás jednoho po druhém.

	Zvine, co jsi to sem přitáhl?

	Neohrožuješ jenom sebe, ale i své žáky – větší část z nich je ti na smrt oddána, někteří tě milují a někteří jsou ještě děti. A také těch několik málo sloužících a otroky, tu tichou součást domácnosti. U většiny z nich ani neznám jméno. Všichni tu můžeme zemřít, špatně ozbrojení nebo úplně bezbranní, padnem, kde padnem, aniž bychom znali důvod. Pokud jím ovšem není služba tobě.

	Danival to věděl. V domě jednoho z nejmocnějších mužů Plaveny už není bezpečno.

	V naději, že tam najdu nějaké vysvětlení, jsem pohlédla do vitríny. Mou pozornost upoutal zlatý přívěsek ve tvaru nesouměrné třinácticípé hvězdy s diamantem uprostřed. Ten už jsem na nějakém člověku viděla. Ale na kom a kdy?

	Najednou toho na mě bylo moc.

	Nechala jsem kabinet kabinetem, sáhla po obruči a vrazila si ji na hlavu. Málem mě to zabilo. Musím okamžitě najít Danivala a zjistit, co vlastně ví.

	Nikde jsem ho však nenašla. Jediné vysvětlení bylo, že Zvina na návštěvě kolegy doprovázel.

	Čekat na jejich společný návrat bylo ještě mučivější než stříbromodrý kov z psychomorny, ale lepší řešení jsem neměla.

	* * *

	„Střezislavo, nespi!“

	Někdo mnou nevybíravě třásl.

	„Co je, kde to jsem?“ zablekotala jsem rozespale. „Nech mě, Frile!“

	„Ovládej se, za chvíli to vypukne!“ sykl Samael. Jeho rty nebyly vidět a oči byly jen dvě díry v černé škrabošce. „Budeš oživovat.“

	„Cože? Jo, tohle,“ vrátila jsem se do reality. Seděla jsem na rozvrzané židličce, zády nalepená na plesnivou stěnu. Kápě na mojí hlavě dělala příjemnou tmu.

	„Co je s tebou? Ten tvůj ti večer nedopřál spánku, nebo co?“

	Stejně jako ostatní tady si myslel, že jsme s Gusjavem milenci.

	„Ech…“ řekla jsem a dokonale mě to vysílilo.

	„Střezislavo, jestli se okamžitě nesebereš, tak zejtra budu oživovat já tebe.“

	„Jsem unavená, promiň.“

	To ta podělaná obruč, úplně mě vysála. Nebo je to tou sochou porostlou vilejši?

	„Už vím, co bude na tvůj stav platit,“ zakuklenec zanořil ruku do jedné z mnoha tajných kapes a něco z ní lovil. Snad ne mučicí nástroj. Jestli mi uštípne nos nebo prst…

	„Na, vem si tohle. To tě postaví na nohy,“ podal mi krabičku s nějakým práškem.

	„Co to je?“ zamžourala jsem na to s nedůvěrou. „Nějaké svinstvo, co?“

	„Kharův jazyk. Štípne v krku jak sršeň a slízne tvou únavu.“

	„Počkej, někdo mi říkal, že přítomnost i lehčí drogy v těle, než je Khar, způsobuje selhání oživovacího rituálu.“

	Samael nereagoval. To bylo divné. Už jsem chtěla něco říct, když se z jeho škrabošky ozval smích: „Tak to tě napálili! Je to blbost. Našemu druhu magie drogy nevaděj. Ghúlové jsou tupí. Není to nic proti ničemu. Zbyšek je nafetovanej pořád.“

	Rezignovaně jsem si z nabízeného šňupla a zadoufala, že mi pak nebude tak zle, jako když jsem s tímhle životabudičem flirtovala posledně.

	Dva letití kostlivci, které Zbyšek používal na manuální práci, přinesli z ledárny tělo a položili je doprostřed kobky. Sloužila k oživovacím rituálům a byla relativně malá. Zvenčí šla zamknout a ve dveřích zela špehýrka. Oxana se u sebe často nudila a ráda se chodila dívat.

	Jediným letmým pohledem jsem se přesvědčila, že si pro mě nachystali něco speciálního. Umrlec měl hlavu přikrytou hadrem. V ledu neležel dlouho. Jeho tělo někdo stáhl z kůže, jinak bylo vše na svém místě.

	Připajdal k nám Zbyšek, aby zkontroloval poslední stav.

	Pozorně jsem se na něj zadívala. Jednu jedinou věc měl s mým mentorem společnou. Zlatý přívěsek ve tvaru třinácticípé hvězdy se vsazeným diamantem. Zatímco nekromantovi se pohupoval na hrudi, Zvin ho spolu s Pannou plavenskou pečlivě schovával.

	Lékař lehce pokašlával a masíroval si hruď.

	„Až zanimuješ tohle tělo… Chchch… Staneš se adeptkou nekromancie a dozvíš se víc.“ Přestal s masáží a vložil mi do ruky malý ametyst, od kterého se bude odvíjet mrtvákův neživot.

	Poděkovala jsem a s hrůzou sledovala, jak mě se svým zakukleným pomocníkem opouští.

	„To zvládneš. Já ti věřím,“ zahučel Samael, když mne míjel.

	Na odpověď jsem se nezmohla.

	Zámek zapadl, zvenčí vrznul klíč a já s tělem v kobce osaměla. Zbyšek odvedl i ty kostlivce. Jestli se něco podělá, odskáču to jenom já a za trest moje tělo zanimují. Podlomila se mi kolena. Smrt – budiž – všichni se jednou dočkáme, ale tohle?

	Aspoň se podívám, co to bylo za chudáka. Dřepla jsem si a nadzvedla špinavý hadr, zakrývající mrtvole obličej.

	Zdusila jsem výkřik a škubla sebou, až se mi kapuce svezla z hlavy. Ale mohla jsem klidně řvát. Ze dveří se totiž ozvala kněžnina fistule.

	V tom šoku jsem ji neslyšela přicházet. Naštěstí jsem ke špehýrce stála zády. Oxana se řehtala jako kobyla. Ona se takhle směje, normálně to neumí, blesklo mi hlavou úplně nesmyslně a znovu jsem pohlédla na mrtvého.

	Byl to Danival. Vypadal přesně tak, jak jsem ho viděla naposled. Kněžně se zželelo jeho tváře a nedala ji zohavit. Ty krásné oči však byly zavřené jednou provždy.

	„Jak se ti líbí náš hošánek, Zrzečko?“ zavřeštěla kněžna na druhé straně dveří.

	Ona neumí normálně ani mluvit, konstatovala jsem v duchu téměř mechanicky.

	„Zbyšek ho načapal, jak slídí kolem tvrze,“ oznámila mi sladkým hlasem. „Lidi říkali, že se jich vyptával na mě a na to, co tu děláme. Dokonce zkusil podrobit si Zbyškovu vůli, ale narazil. My tu špehy nezabíjíme, nejsme barbaři. Kdepak, jenom je stahujeme z kůže. To, že nepřežijí, je jejich smůla.“

	V tu chvíli jsem nemyslela na nešťastného mladíka a jeho trýznivou smrt, na Pannu plavenskou, své poslání tady ani na to, jaký je Zvin hajzl. Dokonce jsem nemyslela ani na pomstu. Myslela jsem jen a jen na holý život. Na svůj holý život.

	„Proč mi to všechno říkáš, Jasnosti?“ pípla jsem.

	„Doufám, že to není tvůj bratříček. Má podobnou barvu vlasů a stejně světlou pleť. I když teď, když vidím vaše hlavy vedle sebe, uznávám, že tvoje vlasy jsou ještě zrzavější,“ cynicky se ušklíbla.

	Zavřela jsem oči a zase je otevřela. Moji mysl ovládla podivná otupělost a tělo zaplavila nová síla. Khar začal účinkovat. Díky, Samaeli.

	Sevřela jsem studené, jakoby cizí ruce a pustila se do rituálu. Následující kroky jsem provedla s metodickou přesností a s nulovými emocemi, dočista jako loutka:

	Zkontrolovat, zda je tělo pevně připoutané.

	Vytáhnout z pouzdra rituální dýku.

	Rozříznout mrtvé maso a vložit do rány vazebný předmět v podobě ametystu.

	Kouzlem ránu zacelit.

	Odříkat zaklínadlo.

	Pokrýt tělo složitými runovými obrazci.

	Naprogramovat věc tak, aby viděla, slyšela, mohla se pohybovat v naprosté tmě a na dálku vycítila živé tvory.

	Vdechnout jí neživot.

	Vědomě ukončit rituál.

	A najít strom, kde se oběsit?

	 


Kapitola V

	Pod maskou

	„Ale on není krutý, jeho problémem je, že už dlouhá léta žádnými city nevládne.“

	dvorní čaroděj Tadejaš o arcimágovi Zvinovi

	„Ona to dokázala! Dokázala!“

	Oxanin hlas, zesílený ozvěnou, nabral podobu polnice. Nevšímala jsem si jí. Klečela jsem na zemi a snažila se skrýt slzy. Zrzavý mladík bezradně přešlapoval kolem. Ne bezradně. Tupě. Nemá to mozek, opravila jsem se vzápětí. Už není žádný Danival, je to věc.

	„Smím mu říkat Rudý?“ zeptala se kněžna a v zámku vrznul klíč.

	Pokrčila jsem rameny.

	„Vstávej, nastydneš!“

	Dveře se rozlétly, někdo mě postavil na nohy.

	„Tak co, Zrzečko, ukojili jsme tvůj hlad po zakázaném vědění?“

	„Plnou měrou,“ ucedila jsem s krutou sebeironií.

	Oxana se otočila ke Zbyškovi: „Ukážeme jí to?“

	„Já myslím, že můžeme. Chchch!“

	Samael se k nám připojil a šeptl: „To nic. Já poprvý zvracel.“

	Klid. Klid. KLID.

	Hleděla jsem do stěn, jako by se v nich mohl skrývat recept, jak si očistit duši.

	Nechala jsem se provést podzemním zrůdáriem a pečlivě počítala chovance. Bylo jich přes sto padesát. Většinou ghúlové, ale nechybělo ani několik smrdutých zombií a kostlivců. Přemýšlela jsem, co by je v případě útoku drželo při životě – Zbyškova zaklínadla nebo magické krystaly? Lékařovi bylo čím dál hůř. Dneska přišel s oběma rukama ovázanýma. Nevěřila jsem, že by ty potvory udržel při neživotě jen zaklínáním. Určitě má krystaly. Nebo snad jiný zdroj? A kde je ukrytý? Neukázali mi to. Úplně blbí zase nejsou. Zahlodal ve mně nepříjemný pocit. Minimálně těchto sto padesát nemrtvých bude potřeba zabít. Někdo to bude muset udělat.

	„K čemu vám budou?“ zeptala jsem se šeptem Samaela.

	„Voni jsou jen záloha, to hlavní teprv přijde.“

	Zbystřila jsem. Možná, že Danival nezemřel zbytečně.

	„Kolik?“ sykla jsem potichu, aby mě Oxana se Zbyškem vpředu neslyšeli.

	„Stovky, možná tisíce. Nikdo neví.“

	Začínalo mi to přerůstat přes hlavu.

	„Kde je zbytek?“

	„Střezislavo, neptej se. Nic mi neřeknou.“

	Oba současně jsme pohlédli na dvojici před námi. Otylá žena napěchovaná do krinolíny a ověšená šperky. Tentokrát samé zlato, ladí jí to k růžové. Prcek v černém taláru s hlavou jako koleno. Mohla bych si představit bizarnější pár?

	Exkurze skončila v kobce, jejíž půdorys měl tvar kruhu. Zbyšek lusknul prsty a oharky svíček, nalepené v několika výklencích, se rozhořely. Ukázalo se, že kamenná podlaha je pomalovaná rudými symboly. To asi nebude červená barva. Mezi nerozluštitelnými znaky se povalovaly lebky různých tvorů. Lidí taky.

	Teď nastala ta správná chvíle projevit špetku zvrhlého nadšení. Shrnula jsem si kápi z čela a poctila okolí exaltovaným výrazem. Má tvář byla jako v ohni, oči se mi díky Kharovi fanaticky leskly. Pootevřela jsem rty a vydala slabý vzdech:

	„Chcete povolat mrtvé zpátky do neživota a život do smrti?“

	„Ano!“ zavyla Oxana.

	„Stojíme na těle portálu,“ poučil mě Zbyšek tónem, jako by mi oznamoval, že zítra bude pršet.

	„Úžasné!“ Přidřepla jsem a rukama přejížděla nad symboly. To místo muselo být zatraceně mocné, když jsem jeho sílu vnímala i já.

	„Kdy tu bránu zaktivujete?“ položila jsem nevinnou otázku.

	Kněžna zašustila sukní. „Víš, co se říká o zvědavých lidech, Zrzečko?“

	„Že mají krátký život a dlouhou smrt?“

	„Učíš se rychle.“

	Skoro za pochodu, Jasnosti.

	„Staneš se svědkem unikátního experimentu, chchch…“ propadl dalšímu záchvatu kašle Zbyšek.

	„Vypustíme nemrtvé a ovládneme s nimi jeden kraj,“ dokončila za něj kněžna.

	Jaký kraj mají na mysli? Kdyby mi tak řekli víc! Hněvkovsko mají plně pod kontrolou. Může to být celý Almendor? Nebo jenom jeho část, třeba Boševal? A kde stovky nemrtvých chtějí sebrat?

	Jediné místo ve známém světě, kde je dostatečně velký počet zanimovaných nemrtvých, aby to stačilo na invazi, je Umrlčí království Vieena Nekromanta. Jenže to je strašidelně daleko, na jižním cípu Tary. Takovou vzdálenost nelze překonat portálem.

	„Když se to povede,“ pokračovala kněžna, „půjdeme dál. Nechceme ty oblasti vylidnit. Chceme se v nich usadit. Nemrtví se stanou našimi služebníky, budeme postupovat na jejich kopích. Ty spolu se Samaelem povedeš útok.“

	„Já?“ vyděsila jsem se upřímně. Proč mi to všechno říkají? Prošla jsem drsnými zkouškami, ale důvěra nevzniká za den nebo dva. Leda by se mi vysmívali a chtěli mě zabít. Otevřít portál krvavou obětí nevinné dívky? Nejsem panna, utěšovala jsem se v duchu. Ale oni to nevědí.

	„Viděla jsem to ve svých vizích. Temnota tě obdařila velkými schopnostmi, Zrzečko.“

	„Ty kecy jsou další pitomá zkouška?“ ujelo mi.

	„Ne. To není zkouška. Jseš ta, na kterou jsem čekala. Vyvolená vést zástupy nemrtvých.“

	Z jejích slov se mi dělalo nanic. Znovu jsem pohlédla na kněžniny šperky a marně hledala athorské stříbro. Chápu, že ke zlatým náušnicím a perleťové broži se moc nehodí.

	V hlavě se mi zrodila odvážná myšlenka.

	„Jasnosti, musím se ti s něčím svěřit. Ale nechci, aby to slyšeli ostatní, jestli mi rozumíš.“

	Pokývala tlustým podbradkem a dětské vrkoče na její paruce se mocně zatřásly. Na zčernalou podlahu se sypal pudr. „Nerušte nás, vy dva. Tohle je mezi čarodějkami!“ křikla na oba nekromanty.

	Zbyšek se opřel o stěnu a na ústa si opět přitiskl kapesník. Samael netečně postával vedle něj.

	Poodešly jsme stranou.

	„Oxano…“

	Podívala jsem se jí do očí. Kněžnina přirozená ochrana byla silná, ale přímý mentální útok jí prošel. Žádná zeď, hřeby a podobně. Vtrhla jsem tam naplno a ani necekla.

	Jestliže mi Tekmina mysl připadala rozháraná, vnitřní svět Oxany Hněvkovské byl ztělesněním chaosu a šílenství. Váza z barevných skel, smaltu a porcelánu. Tisíckrát rozbitá a znovu poslepovaná. Chyběl jakýkoliv řád. Nic tu nemělo svou přirozenou barvu ani tvar. Připadala jsem si jako uprostřed kolotoče divných věcí vyhazujících divné zvuky. Na tohle mě můj mentor nepřipravil.

	Začala jsem ve střípcích chaotických dějů hledat jednu konkrétní osobu: sebe.

	* * *

	Za oknem planulo rudé nebe a pod ním se černaly stříšky budov. Realita byla podivně pokřivená. Kněžna, z jejíhož pohledu jsem na vzpomínku hleděla, seděla v křesle s rukama v klíně. Její tučné prsty však měly jemný tvar. No jasně, ona se nevnímá jako tlusťoška. Vidí se takhle!

	Před Oxanou stál stolek s miskou a ohřívadlem. Na misce leželo rozprostřeno několik větviček. Stoupal z nich vonný dým. Vnitřek komnaty se rozostřil.

	Stěny ustoupily, prostor se nepřirozeně roztáhl a zaplnil paletou barev. Rozezněla se hudba. Kolem mě – vlastně kněžny – se míhali načepýření tvorové. Před očima se mi střídaly jejich hlavy a spojené ruce. Oni tancují!

	Hudebníci přestali hrát a anonymní dav opouštěl parket. Nepoznala jsem nikoho, jejich tváře zůstávaly v Oxanině vzpomínce rozmazané. Do ticha pronikl zvuk posouvající se přepážky.

	Ve stěně vykvetl otvor a tím začali do sálu proudit nemrtví. Vedla je zahalená postava v rouchu nevýrazné barvy. Jako jediná byla vidět naprosto ostře.

	Rozpoutal se příšerný jekot.

	Nekromant udělal prostor zástupu svých služebníků a strhl si z hlavy kápi.

	Kněžna, jíž jsem byla, sepjala své elegantní ruce a vykřikla. Vykřikla jsem spolu s ní. Ten grázl pod kápí jsem byla já.

	* * *

	Takže Oxana nelhala. Opravdu mě viděla v nějaké vizi.

	Skutálela jsem se z její mysli jako ze střechy. Ještě předtím jsem tam však vložila příkaz: Nebyla jsem tu.

	Zamrkala, našpulila rty a zmateně na mě pohlédla. Stála jsem proti nijako vyoraná myš.

	„Cos mi chtěla, Zrzečko?“

	Nečekala jsem, že mi telepatický výlet tak snadno projde, a neměla jsem nic připraveno.

	„Co je ten Zbyškův pomocník zač, Jasnosti?“ pleskla jsem první, co mě napadlo.

	„Aáá, Samael?“ protáhla ne zrovna potichu a jmenovaný sebou trhl. „Přitahuje tě? Je škoda, že ses neobjevila dřív. Býval docela hezký – na nekromanta,“ zasmála se svému vtipu. „Pak ale došlo k moc ošklivému experimentu a od té doby se neukazuje. Ostatně, i můj lékař zaplatil svou daň.“

	Mě ale zdravotní stav mistra nekromancie a jeho adepta nezajímal. Bylo mi jasné, že ghúlové nevyskáčou z prostorové díry jen pro vlastní radost z neživota. Někdo je musí vést. Oxana se Zbyškem zřejmě čekají na pokyn té osoby.

	Budu muset zjistit, kdy to chtějí odpálit a jaká nekro držka stojí na druhé straně portálu.

	* * *

	Odpoledne nám dal Zbyšek volno. Zřejmě mu nebylo dobře. Vypadal stejně zdravě jako ghúl. Řekla jsem to Samaelovi a ten pod maskou propadl záchvatu smíchu. Nepřišlo mi to zrovna korektní. Přece jen to byl jeho mistr. A když už jsme u mistrů. Měla jsem sto chutí vypařit se do Plaveny a zjistit, co dělal Danival v Almendoru. Naneštěstí brána fungovala jen večer. Navíc se na mě nalepil Samael.

	Zbyškův pomocník prohlásil, že mu za jeho předrituální podpora dlužím společnost. To se zrovna nehodilo. Za prvé nevím, jak vypadá. Za druhé nevím, jaké má pohlavní choroby.

	A za třetí – je to nekromant. Jsou všichni jeho řemesla tak vypočítaví?

	„Kam chceš jít? Říkal jsi, že tvůj obličej není pro veřejnost,“ rýpla jsem si.

	„Taky že není. Vezmu tě k Stínadlům. Tam choděj na oběd rasové a kati. Nikdo se nebude pídit po mý tváři.“

	Vtip mu nechybí.

	Z jeho oblíbeného podniku se vyklubala docela fajn knajpa. Ceny byly hodně pod průměrem a jídlo vysoko nad. Chápu, že s mistry ostrého meče je třeba vycházet. Jeden nikdy neví, kdy se ocitne za katrem.

	Obdivovala jsem, jak se dokáže obsloužit, aniž by musel odložit masku. Měla jsem už třetí pivo a nikdo se nepohoršoval, že má dáma splávek. Být to u nás, chlapi už uzavírají sázky, kdy to do mě vjede a začnu zpívat. (Vždycky vyhraje Jago, těch piv je potřeba šest. Ale úplně nejhorší je to mazání paměti potom.)

	„Jak dlouho už se nikomu neukazuješ, Same?“ zeptala jsem se.

	„Pár měsíců, možná let,“ zasyčel. „Není na tom nic divnýho, Střezislavo. Nejsem sám, kdo žije pod maskou. Spousta lidí ji nosí spolu se mnou. Jenom si toho nevšimneš. Zatímco ta moje odrazuje, jejich je neviditelná. Nezjistíš, že ji maj, dokud je důkladně nepoznáš.“

	Takovou řeč jsem od něj nečekala.

	„Nosí kněžna Oxana masku?“

	„Ta jediná ne. Je zrovna tak blbá, jak se chová.“

	„Ach!“

	„To, že je blbá, ale neznamená, že není nebezpečná.“

	S tím jsem souhlasila. „A co Zbyšek, tvůj mistr?“

	„Zbyšek má hodně masek.“

	„A já?“ šlápla jsem z tenkého ledu přímo do vody.

	„Tvoje maska, Střezislavo,“ řekl, dotkl se prstem mé tváře a přejel po ní obloukem, „není kompletní. Oxana tě viděla jako vyvolenou. Možná tě to děsí, ale ty jí budeš.“

	„Je to bláznivá ženská!“ prskla jsem.

	Zasmál se a pohladil mě i po druhé tváři.

	„Jo. A právě proto se její vidiny splní. Jen blázen může vidět skutečnou pravdu.“

	„Nevíš, kdy se to stane?“ zaútočila jsem a před dalším jeho dotykem ucukla.

	„Už jsem ti to říkal. Mně nic neřeknou. Nevím ani, vodkud půjde hlavní proud.“

	„To je přece jasné. Z Umrlčího království. Tam je nekromancie denním chlebem. Kde jinde by vzali tolik umrlců?“

	„Taková možnost se nabízí, ale je to daleko.“

	„A když by použili více bran na několika místech současně?“

	„Pak by to snad šlo, ale jen za cenu velkých ztrát.“

	„Jak dlouho už to plánují?“

	„Už o té invazi melou rok.“

	„No vidíš, třeba připravovali ty brány. Anebo, co když Oxana čekala na mě?“

	„Tak moc si nevěř. Na mě taky čekala.“

	„Cože? Na tebe?“ zeptala jsem se nedůvěřivě.

	„Jo. Povedem ty mrtváky společně.“

	„Děláš si prdel?“

	Nejspíš nedělal.

	„Hvězdy Oxaně řekly, že ten jejich experiment záleží na dvou osobách. Na mně a na tobě.“

	„Do žádného pitomého rituálu s tebou nepůjdu…“

	„Kdo tady mluví o rituálu? Setkali jsme se v jedný realitě a to hvězdám stačí.“

	V pavoučích prstech sevřel mé předloktí a já najednou dostala strach. Co když je to ten zatracený mág? Psychopat na druhé straně portálu? Může být kýmkoliv. Marně jsem točila zápěstím v jeho stisku a představovala si, jak se ke mně důvěrně naklání, i přes masku tiskne zbytky svých rtů na moje a vysává ze mě život.

	Nic z toho neudělal. Pustil mou ruku a řekl: „Nevyznám se v tobě.“

	„To se po tobě ani nechce.“

	„Mýlíš se, Střezislavo. Nemůžu tě poznat, protože ty sama se neznáš. Musíš si udělat v sobě jasno. Pokud máme spolupracovat, je to nutný.“

	„A co když se rozhodnu…?“ Ta slova jsem záměrně nechala viset mezi námi.

	„Jinak?“ napověděl mi. „To je tvůj problém. I úplně špatný rozhodnutí je lepší než žádný.“

	O tom jsem se s ním bavit nehodlala.

	„Hele, proč má tvůj mistr ten divný přívěšek ve tvaru hvězdy?“

	„Ten s diamantem? To je amulet, chrání jeho tělo a duši před deformacemi, který způsobuje to, co děláme. Časem by ses měla snažit někde si takovej taky opatřit.“

	„Jaké deformace? Rozveď to!“

	Samael vzdychl.

	„Každej člověk má v sobě určitou hladinu dobra. Je to něco jako bonus, kterej máš vod narození, bez ohledu na tvoje další vlastnosti. Tahle hladina se zvyšuje nebo klesá, to záleží, jak žiješ. Většina lidí se motá vokolo průměru a nic nepocítí. Když se ale dostaneš hodně dolů a podaří se ti vyčerpat celou svou hladinu, začneš se měnit. Tvoje mysl se deformuje a křiví. Nakonec se to vodrazí i na vzhledu. Staneš se skrz naskrz zlá. A víš, co z tebe bude nakonec? Skřet, se všemi těmi boulemi a kly! Aby se tomu zabránilo, nosí lidi ten amulet. On zabraňuje odčerpávání hladiny nouzovejch zásob dobra v tobě. Divím se, že ho Zbyšek nosí veřejně. Podle toho šperku se – che, che – pozná grázl. Když ho máš, můžeš být třeba Kharem Démonem a na tvý podstatě se to nijak neprojeví.“

	Nač tu věc nosí Zbyšek, je celkem jasné, ale proč ji má můj mentor?

	 


Kapitola VI.

	Slzy a krev

	„Vyslovení vhodně zvolených slov ve správném kontextu má mnohdy citelnější dopad na lidskou psychiku než dlouhotrvající trýzeň.“

	Modrý čaroděj Zvin

	Kombinace Khara s pivem nebyla úplně ideální. Přestala jsem na několik hodin úplně fungovat. Odpoledne jsem prospala v pokoji, který měl Gusjav pronajatý. Zabiják se motal po městě, nejspíš si brzy začne vydělávat jako dřív. Starého psa novým kouskům nenaučíš, ale můj problém už to není. Hned, jak se zaktivoval portál, zamířila jsem do Plaveny.

	Zvin už byl zpátky. Zrovna se vrátil ze Severní špice, kde za přítomnosti císařovny probíhalo vojenské cvičení, a spěchal rovnou do lázně.

	V Almendoru, kde bylo obecně chladněji, jsem skoro zapomněla, jaké je u nás vedro. Veřejné studny vysychaly a Tadejaš si při poslední návštěvě stěžoval, že není dost vody ani na sliny.

	Od otroků, kteří nesli nosítka, jsem zjistila, že mentor není zrovna dobře naložen. Jeho snaha omluvit se z chystané slavnosti zřejmě nenesla ovoce. To bylo divné. Většinou mu císařovna zobe z ruky.

	Musela jsem počkat v atriu. Na to, že už je noc, byl pořád hic. Hltala jsem vodu po sklenkách a přemýšlela, jestli neexistuje nějaké kouzlo na ochlazení vzduchu a odehnání hmyzu.

	Žádné mě nenapadlo. Rezignovala jsem a nechala komáry dělat, co umí.

	Někdo mnou zacloumal. Už zase? S námahou jsem rozlepila víčka.

	Ve vzduchu se vznášel slabý parfém připomínající vůni moře. Ten, kdo mě probral, byl oblečený do krátkých úzkých kalhot a rozhalené světlé košile. Vlasy měl rozevláté a kapala mu z nich voda.

	„Mistře, málem jsem tě nepoznala!“ vyjekla jsem.

	„Připadám ti jako nosič z přístavu? To mě mrzí, za těchto teplot se nehodlám péct v brokátu ani hedvábí.“

	A jéjé. Takhle nenaloženého jsem ho dlouho neviděla.

	„Doufám, že neseš čerstvý vítr od našich sousedů. Poslední dny jsem tu nebyl a rád si tvé zprávy poslechnu. Ale chci se ti při tom dívat do očí,“ naklonil se a strhl mi kápi z hlavy.

	Podrážděně jsem zamrkala: „Jeden z tvých žáků je mrtvý, Zvine. A já vím, jak zemřel.“

	Vyslechl mne z protějšího křesla a jeho tvář zůstala jako mramor.

	„Je mi to líto,“ řekl, ale v těch nefritově zelených očích se neobjevil ani náznak emocí. „Od svých žáků vyžaduji jednu jedinou věc: oddanost. A Danival ji porušil.“

	Tvrdost těch slov mi vyrazila dech. „Mistře, co dělal v Almendoru?“

	„Když se mi Tadejaš poprvé zmínil o Oxanině projektu, poslal jsem ho, aby k tomu zjistil víc. Danival byl charismatický, ale příliš ctižádostivý. Vycházel jsem z předpokladu, že někoho tak mladého nebudou podezřívat.

	Zpočátku všechno klapalo. Potvrdil nám, že Oxana tráví hodně času se svým lékařem. Všiml si, že v blízkosti Zbyškova sídla se neudrží nic zeleného. Pokračovat nadále v úkolu bylo nad jeho síly. Potřebovali jsme někoho zkušenějšího. Danivala však mé rozhodnutí zasáhlo a tajně použil portál, aby pátral na vlastní pěst.

	Odebral jsem se do Almendoru s cílem přivést ho zpět, ale pozdě. Jeho duše už opustila tělo, nedokázal jsem mu pomoci. Ještě jednou opakuji, že je mi to líto, Noly.“

	Znělo to logicky. Až příliš logicky. O Panně plavenské však nepadlo ani slovo.

	„Proč jsi mi o tom neřekl?“ zeptala jsem se.

	„Nebylo to možné. Oxana ovládá základy telepatie a tvé emoce bývají občas opravdu silné. Kdyby zjistila, že víš něco, co nemáš, nepřijala by tě do své svity a plán by se tím značně zkomplikoval.“

	„Má smrt by byla značnou komplikací?“ zuřila jsem.

	„Chováš se jako husa! Po ztrátě Danivala bych dalšího z vás nebezpečí nevystavil. Byl jsem s tebou a hlídal tě. Kdyby ti kněžna nevyrazila šálek z ruky, sám bych ovládl tvou vůli.“

	Kupodivu mě skutečnost, že jsem ho měla celou dobu za zadkem, ani trochu nepotěšila.

	„Úžasné!“ poznamenala jsem sarkasticky. „Byl jsi se mnou i v podzemí? A dneska?“

	„Proč bych to dělal? Nebyl důvod. Vedla sis skvěle! Dokud tě budou brát jako jednu z nich, není riziko…“

	Jako jednu z nich! To mě dorazilo úplně.

	Podívala jsem se mu zpříma do očí a vyslovila přesně to, co jsem si myslela:

	„Já ti nevěřím, Zvine. To, co jsi říkal o Danivalovi, je příliš hezké. Omluv mou upřímnost, ale vůbec mi to k tobě nesedí.“

	Veškerá blazeovanost z jeho obličeje opadla. Tváře se mu třásly zlostí.

	„Magnólie, pochybuješ snad o mých slovech?“

	„To jsi vystihl přesně, Zvine!“

	Zabodl svůj pohled do mé duše. Vykřikla jsem. Zdálo se mi, že hořím. V lebce se mi rozezvučel jasný hlas: To, co děláš, tě mění. A musím s nelibostí konstatovat, že k horšímu.

	„Dělám to, co jsi mi přikázal,“ odsekla jsem.

	„Co ode mě chceš slyšet? Řekl jsem ti pravdu. Kdyby mě Danival poslechl, mohl dnes žít. Ty mi ale pořád nevěříš, viď? Vidím, že mé charisma s věkem upadá. Nepřesvědčil jsem tě slovy, budu tě muset přesvědčit jinak. Nebudeš se zdráhat nahlédnout do mých vzpomínek, křehká květino?“ promluvil ke mně změněným hlasem.

	Musela jsem se zastydět. To, co mi nabízí, je absolutně šílené.

	„To myslíš vážně?“

	„Naprosto. Přesvědčím tě, že všude nejsou jen faleš a lži.“ To všude znělo hodně trpce, skoro jako by tam původně patřilo jiné slovo. „Kdo jiný by mi měl věřit než moji žáci?“

	Má pravdu, rýplo mě svědomí.

	Usedl zpátky do křesla, složil nohy přes sebe a přivřel oči. Uvědomila jsem si, že je to jeho aura, která jej odlišuje od běžných čarodějů. Jako jeden z nejstarších žijících Arvedanů v sobě nesl kouzlo člověka ze starého světa. Fascinoval mě. A nemálo.

	„Podívám se,“ řekla jsem pevně.

	„Prosím. Dávám ti svůj slib, že se tvé mysli ani nedotknu. Tu výsadu budeš tentokrát mít jen ty. Nedělám to často. Dobře s ní nalož.“

	Najednou nebyl mým mentorem a obávaným mágem, ale tím, kdo překlenul moře času, jako chameleon změnil kůži, ale ponechal si své city a přání.

	A dovolil mi něco, co nikomu předtím a nejspíš ani potom.

	* * *

	Klesla jsem na dno moře a našla pod ním vlastní svět. Byly tu stromy, spousta stromů. Mohutné, nepropouštějící jediný paprsek světla. Jako by tam rostly tisíc let. Nedohlédla jsem jejich konců. Temně zelená masa mě držela v pevném objetí, které dokázalo vzdorovat i samotnému času. A pak se staleté stromy přelily v pohoří a z něj povstaly hory pokryté sněhem a ledem. Mezi skalami hučel proud a tříštil se o kamení. Hleděla jsem na ten nejúžasnější vodopád, jaký jsem si dokázala představit. Jen kdyby v něm tekla skutečně voda, a ne krev.

	Najednou jsem o Danivala ztratila zájem. Z astrálu už mu nepomůžu a byly tu důležitější věci. Nic mi nebrání nahlédnout do Zvinových plánů s tou sochou.

	Zneužiju jeho důvěru. Jistě. Ale proč bych si brala servítky, když on si je nebere?

	Těch tajemství okolo něj je víc. Vzpomněla jsem si na nekonečnou pláň posetou mrtvými těly a použila ji jako odrazový můstek. Třeba to vše spolu nějak souvisí a já najdu, co tomu masakru předcházelo.

	Možná to nebude hezká zkušenost, ale já dneska oživila ghúla. Může být něco horšího?

	Může.

	* * *

	Hleděla jsem na podivně velké ruce, ověšené magickými prsteny. To jsou ruce mého mentora. Jsem v jeho vzpomínce! Všude kolem vládlo dusné přítmí.

	Stála jsem v malém prostoru, ze všech stran ohraničeném vyztuženými pruhy zašlého plátna. Ležely tu nějaké mapy, pohled na ně byl ostrý.

	Poznala jsem Lendor, ale nebyla tam vyznačená Plavena ani neprostupné území na severovýchodě – Pláně děsu. Čtyři království také úplně chyběla. Ech, v jaké to jsem době?

	V mezeře mezi pruhy celty se objevila pokroucená, strupovitá ruka.

	„Vstup!“ křikla jsem na majitele té ruky. Totiž můj mentor křikl, já jen automaticky hýbala pusou. Jeho hlas zněl nezvykle hrubě.

	Zárukou se vyloupla hlava tak odpudivá, že jsem nejdřív myslela, že je to nějaká maska. Tvor měl šedou, na několika místech vyboulenou pokožku a od tlamy plné křivých zubů se klenula dvojice žlutých klů.

	Do háje, to je skřet! Co dělá taková zrůda v přítomnosti mého mentora? Další slova mě uzemnila.

	„Chytli jsme jejich zvěda. Potloukal se v blízkosti tábora. Tvrdí, že má pro tebe důležitou zprávu. Chceš s ním mluvit předtím, než ho narazíme na kůl, nebo až potom, generále?“

	„Přiveď ho. Jsem zvědav, jaké zprávy nese,“ řekl můj mentor.

	Skřet sklonil hlavu, při jeho obludnosti to nebylo ničím jiným než parodií úcty, a zmizel.

	„Pochybuji, že promluví,“ pronesl Zvin do přítmí stanu.

	Pak se vzpomínka rozmazala, zřejmě uběhl delší čas. Najednou jsem se ocitla uprostřed nějaké louky. Všude stály válečné stany a na kopích před vchody trčely nabodnuté lidské hlavy.

	Jednou někdo řekl, že hnusné věci by se měly dělat tak, aby na ně nezůstaly hnusné vzpomínky.

	Podle polohy slunce na obloze jsem odhadovala, že musí být krátce po poledni. Tlející hlavy a odpudivé tváře vojáků vypadaly v paprscích slunce ještě skutečněji.

	Přecházela jsem uprostřed skřetího ležení. Ty stvůry byly všude. Postávaly před stany jako mátohy, hleděly do polních láhví, ve stínu si protahovaly zdeformovaná těla a hrály kostky nebo soutěžily, kdo dostřelí dál. Některým z nich se u pasů houpaly lidské skalpy, jiní vystavovali na kopích celé hrozny hlav. Své místo v ležení mělo i několik lidských bojovníků – prachsprostých žoldáků.

	Tahle eskapáda mě bude stát život, uvědomila jsem si.

	Zvin si prohlížel tábor se zjevným uspokojením.

	Objevil se ten samý skřet, který mu říkal generále. Poznala jsem ho podle žlutých klů. Měl je ještě větší a obludnější než ostatní. Pokřivenou prackou ukázal k jednomu ze stanů: „Váš zajatec, generále.“

	Pustila jsem se tím směrem. Má ruka plná prstenů rozhrnula celtu. Do nosu mě udeřil pach zaschlé krve.

	Na zemi ležela nějaká žena. Podle krví zčernalého roucha čarodějka. Měla rozcuchané, skoro bílé vlasy, rozbité rty a tvář, jako by jí na ni stoupnul kůň. V obličeji plném podlitin však zářily živé oči.

	„Co jste s ní dělali?“ zeptal se Zvin mými rty.

	„Nic moc. Když jsme ji našli, nevypadala o moc líp,“ vymlouval se skřet.

	„Jasně jsem řekl, že nejdřív výslech,“ pravil můj mentor rozladěně.

	„Generále, mluvit, to vona může…“

	„Agrraku, dost!“

	Znělo to zlověstně. Skřet schlípl a vyklidil pole.

	Zvin otočil hlavu k zajaté: „Kdo jsi, čarodějko?“

	„Jmenuji se Lífdís,“ pronesla, aniž by v jejím hlase zazněl náznak slabosti. „Nemám zprávy, které hledáš. Nejsem tvůj nepřítel a nevyslali mě ostatní čarodějové. Přišla jsem o své vlastní vůli, generále.“

	Zvin odehnal skřetí stráž a sklonil se k ní, takže si hleděli z očí do očí: „Co děláš v našem táboře, Lífdís? Ať už je to cokoliv, víš, že tě nemohu chránit?“

	Hrdě napřímila hlavu: „Přišla jsem si promluvit s tím, nad jehož vojsky vlaje modrá zástava. S tebou, generále.“

	„Co mi chceš, pošetilá ženo? Nevidíš, že jsem zaneprázdněn? Prosím, neunavuj mě řečmi o míru. Odmítli jste mé požadavky a za stávající situace příměří není možné.“

	„Chceš území, další a další. Nelze před tebou dál ustupovat, ale vidím tvou netrpělivost. Máš pravdu, generále. Proto tu nejsem. Dnes nejde jen o tuto bitvu, o nás a naše města a touhu tvého pána po dalším soustu z lendorského koláče. Brzy půjde i o vaši zem, o državy, které máte na Taře. Nemrtví jsou všude. Šíří se to rychle. Jsou jako choroboplodná nákaza, jako krkavci. Počkají, až na bojišti navzájem zdecimujeme naše řady, teprve pak zaútočí celou svou silou. A je jim jedno, kdo proti nim stojí – zda člověk, nebo ty vaše stvůry. Nepřestanou, dokud jediný tvor zůstane naživu. Jsme v trvalém obklíčení a prostor, který nám dopřávají pro naše vzájemné manévry, se den ze dne zužuje.“

	„Lífdís, tvá řeč mě nedojímá. Vymklo se vám to z rukou a teď škemráš o pomoc?“

	Semkla rty: „Khar si nemohl vybrat mocnějšího služebníka. Muže, který vládne nesmírnou mocí. Ta moc svazuje a poutá, podrobuje si a panuje. Zástupy před ní padají na kolena, ze zarytých nepřátel se stávají poslušní otroci. Ale ta tvá moc, generále, na nemrtvé nepůsobí.“

	„Úplně stačí podrobit si Nekromanta,“ usmál se Zvin.

	„Přes zombie a ghúly se k němu nedostaneš. Vieen je jediný člověk na Lendoru i na Taře, kterého se skutečně bojíš.“

	„A zdá se, že nejsem sám. Mám se rozplakat, vysmát se, nebo co vlastně chceš?“

	„Žádám tě o spojenectví. Myslíš, že jsem propadla šílenství? Ne, tak to není. Nejlepší bude, když se přesvědčíš sám. Ať i tvé kruté oči vidí, co jsem před několika hodinami viděla já.“

	Hlas mého mentora řezal jako nůž: „Lífdís, víš, že bych to udělal tak jako tak. Mohla jsi mě té řeči ušetřit.“

	„Všichni vědí, co děláte zajatcům,“ nedala se zastrašit. „Jsem příliš slabá, nic ti nebrání přimět mě vyzradit tajemství jedno po druhém. Ale je rozdíl mezi tím, co si vezmeš, a tím, co ti dám dobrovolně. Bolest mate. Nahlédni do mne z mé vlastní vůle a zjistíš, proč tu jsem.“

	„Je-li to tvé poslední přání před smrtí, splním je.“

	Dlouze pohlédl do jejích očí. Byly půvabně modré, plné života a jen nejasně se v nich odrážela bolest, jež nezvratně přijde.

	* * *

	Dva tábory stály proti sobě – lidé a skřeti. A kolem nich se jako smyčka utahoval zlověstný pruh kostlivců, zombií a ghúlů.

	Ploužili se krajem jako temné body a spojovali se. Nejdřív přepadali vesnice. Potom města. Vylidnili celé oblasti. Jejich dlouhá řada se táhla tichým územím jako stuha na pohřebním věnci, krev vytékající ze smrtelné rány, kterou někdo zasadil kdysi živé krajině.

	Bylo jich čím dál víc. Vedli je nekromanti nebo jejich oživlé mrtvoly. Všem měřili stejnou měrou a do země zadupali jakýkoliv život.

	Čarodějka, které patřila ta vzpomínka, stála na vysoké hoře a hleděla do údolí. Měla se vrátit do lidského ležení a podat zprávy o skřetím rozložení sil, ale zvolila opačný tábor.

	* * *

	„Tvé činy jsou dobře známy, generále,“ zazněl opět ženin klidný hlas. „Použij své charisma a moc ke společné věci a přiměj strany k dohodě.“

	„Byli jste to vy, lidé, kdo objevil tajemství nekromancie. Proč by měl můj pán zasahovat? Sklízíte vaši vlastní setbu.“

	„Mluvíš, jako bys sám mezi nás nepatřil. Copak ses také nenarodil z ženy? Vieen stvořil kostlivce a ghúly, aby čelili armádám tvého temného pána. Kdyby Lendor nepoznal skřetí hrozbu, nikdy by nebyla země poskvrněna zástupy nemrtvých.“

	„Mýlíš se, čarodějko. Kdyby to neudělal ten váš Vieen, najde se jiný. Lidé jsou bláhoví. Je jen otázka času, kdy budou použity všechny zbraně.“

	„Ty nezasáhneš?“

	„Nepředbíhej mé vlastní plány.“ Zvin ztišil hlas. „Těší mě, že mám tvou důvěru, i když jsem si ji ničím nezasloužil. Na oplátku budu k tobě stejně upřímný. Věřím v pravdivost tvé vzpomínky. Za této nové situace snad dokážu Kharovy důvěrníky přimět, aby s vámi zasedli ke společnému jednání. Kdo z vašich čarodějů mě ale podpoří, Lífdís?“ Dotkl se její tváře a zlehka po ní přejel prsty.

	Překvapeně zamrkala. Podlitiny nahradila zdravá kůže. Pod modřinami a šrámy se skrývala skoro ještě dívka.

	„Musíš být na smrt vyčerpaná, že si nedokážeš vyléčit svá zranění. Kolik nocí jsi nespala? Měla bys něco sníst, Lífdís.“

	„Ty mě necháš žít, generále?“ zeptala se a v jejích modrých očích se zračilo překvapení.
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	„Co bych tvou smrtí získal? Budu tě potřebovat živou. Ne jako zajatkyni, ale jako spojenkyni. Ale teď musíš jít. Musíš jít. Hned teď, Magnólie!“

	* * *

	„Ty mě nezabiješ, gen… Ech… Zvine?“ zablekotala jsem zpitoměle a schoulila se v očekávání jisté smrti.

	Žil stovky let a já se musím podívat zrovna na tu část z jeho života, kdy poroučel skřetům a posílal jejich hordy proti lidem. Chtěla jsem poznat moře a zahlédla jsem z něj jen slzu.

	„Na co ses vlastně dívala?“ zeptal se skřetí generál ve výslužbě bezbarvým hlasem.

	„Já vlastně… Nevím. Nejdřív jsem chtěla najít Danivala, ale pohltilo mě to. Bylo toho příliš. Vím, že se ta scéna týkala nemrtvých. Asi už jsem z toho zblblá, nedokážu se soustředit na nic jiného…“

	„Lhaní se ti nedaří, pravda ti sluší víc. Moje malá Noly, narušila jsi mé soukromí a zklamala mou důvěru. Za to mě nenapadá žádný adekvátní trest.“

	Sklopila jsem oči. Dnešek byl dost špatný i bez skřetů. Všechno mi to připadalo absurdní. Stejně věděl, že se podívám.

	„Můžeš mě zavřít do psychomorny,“ navrhla jsem smířlivě. Ta čelenka už mi nedělá tak zle jako dřív a určitě tam za mnou zase budou chodit procesí.

	Sepjal ruce a zavrtěl hlavou.

	Nikomu jinému předtím ani potom se nepodařilo vyvolat ve mně tak palčivý pocit viny. Jestli jsem původně měla pro své počínání nějaké ospravedlnění, už jsem je neviděla. Připadala jsem si jako nejbídnější zrádce, největší špína. Něco, co uvízlo na čísi podrážce a není možné se toho zbavit.

	Nevím, jestli na mě použil své kouzlo, ale v tu chvíli jsem byla ochotná přijmout jakýkoliv trest.

	„Cítím, že máš ještě nějakou věc na srdci. Měla bys mi to říct. Teď hned.“ Bolest mate, Noly, zaznělo v mé hlavě.

	„Ech…,“ vystřízlivěla jsem. „Je tu ještě jeden pukavec. Oxana se Zbyškem mají v plánu otevřít portál na nějakém místě, kde je vysoké procento nemrtvých, a odsát je na cizí území. Ale nevím, odkaď ty nemrtvé chtějí přenést ani kdy se to má stát.“

	Obrátil se ke mně zády a zahleděl se někam mimo okolní prostor. Jeho měděné vlasy už stihly téměř uschnout.

	„Spousta neblahých informací,“ zamumlal si pro sebe. „Co přesně jsi v Almendoru viděla? Na Lendoru neznám moc opravdových mistrů nekromancie. Mohl by…? Musím se přesvědčit – sám!“

	Zprudka se otočil a chytil mne za krk, až jsem vyjekla. Násilím mi zvedl bradu a pohlédl mi do očí.

	Jeho průnik do mé mysli byl rychlý, nečekaný a bolestivý. Nestihla jsem nic poskládat ani schovat. Bezohledně si přitáhl celý dnešní den a metodicky si jej přehrával kousek po kousku.

	Zatínala jsem zuby, ale nedal mi žádný prostor pro obranu. Musela jsem se dívat s ním. Bylo to ponižující a skrz naskrz příšerné. Bizarní sled toho, co se vrylo do mé paměti od okamžiku, kdy jsem ráno prošla portálem. V lebce mně drnčelo a pálily mě oči. Znovu jsem oživovala mrtvého Danivala a snažila se tu vzpomínku spláchnout v hospodě U Stínadel.

	Když to skončilo, teklo mi z očí jako z chrličů. Pokusila jsem se zastavit ten proud rukou a ke svému úděsu zjistila, že ji mám plnou krve.

	„Zakloň hlavu!“ poručil mi.

	Poslechla jsem a trochu to přestalo.

	„Nemrtví nesmí do Plaveny, Almendoru ani kamkoliv jinam znovu proniknout!“ zvýšil nepatrně hlas, což normálně nedělal. „To si zapamatuj jednou provždy, Magnólie! Teď nemluvím o tom, když nějací amatéři po nocích oživují ghúly. Nekromantická hanza pro nás v současné době není soupeřem. Zbyšek je nepřítelem zcela jiného formátu. Pracuje potichu a sám.“

	„A co nekromanti v Almendoru, Keledoru a v dalších zemích?“ namítla jsem. „Co když jsou všichni kromě těch plavenských tajně spojení a Zbyšek je jejich šéf? Mohli by mu pomoci s tvorbou portálů.“

	V hlavě se mi rodila obsáhlá konspirace. Viděla jsem buňky plné nadšených přisluhovačů smrti. Jejich osa se táhla jako červená nit celým Lendorem, přes ostrovy ve Vnitřním moři až na zkolonizovanou Taru. Tam, na dalekém jihu, se rozkládalo království Vieena Nekromanta, nejvíce obdivovaného a současně nenáviděného čaroděje všech dob.

	Zvin zavrtěl hlavou: „Vieen má se svými výtvory starostí dost.“

	„Co se stalo potom?“ zeptala jsem se dřív, než jsem stačila domyslet důsledky. On mi tu otázku snad vnuknul.

	Zamrkal, jako by měl také v očích krev. Ale nebyla to reakce na mou drzost. Něco v mé vzpomínce s ním muselo pořádně otřást. A Danival to rozhodně nebyl.

	„Potom – kdy?“ zeptal se pomalu.

	„S tou ženou – Lífdís – a s těmi nemrtvými? Nechci to zase otvírat, ale pokud jsi je porazil jednou, třeba…“

	„To, co jsi zahlédla, se stalo velmi, velmi dávno,“ promluvil po chvilce ticha. „Nemrtví zaplavili celý kontinent jako kobylky. Poprvé a naposled v dějinách bojoval skřet s Arvedanem bok po boku. Můžeš se o tom dočíst v každé kronice. Vieenovy legie byly rozehnány a na místě bitvy vznikly Pláně děsu – území plné volné magie a samohybných nemrtvých.“

	„A jak to, že se k nám nemůžou dostat?“

	„Brání jim v tom volná magie. Nemohou k nám, my k nim však ano. V podstatě jsou ideálním sousedem,“ pochválil si ten cynik.

	„A čarodějka?“

	„Lífdís?“ vybavil si její jméno s pozoruhodnou přesností a znovu se zahleděl mimo mne. Zdálo se, že se na okamžik ztratil ve svých vzpomínkách. „Měla velké nadání a uměla je využít. S její pomocí jsem vedl hlavní část jednání. A během bitvy mi pomohl ještě jeden člověk, ale o něm mluvit nechci.“

	Nezeptala jsem se, za jakou byl kdo stranu, Zvin se však usmál:

	„Žijeme velmi dlouho, stvořili jsme si své vlastní hodnoty a nelze nás soudit podle běžných měřítek. Jednou na to přijdeš sama. Ale zatím tvůj úkol leží jinde. Musíš zjistit, co se skrývá pod Oxaniným palácem, ve spodních patrech, která ti nekromant s kněžnou neukázali. Už i Tadejaš pochopil, že tam drží něco mnohem horšího než několik desítek kostlivců.“

	Přistoupil ke mně a přikryl mi dlaněmi oči. Ucítila jsem z jeho prstů nával energie.

	„Až tato záležitost bude vyřešena, položím ti tutéž otázku jako tehdy v altánu. A doufám, že už mi odpovíš. Nerad se opakuji.“

	„Jak to dvorní čaroděj všechno ví, Zvine? Ty mu věříš?“ zamlouvala jsem to.

	„Oxana byla jeho milenkou. Nezapomínej, že je také čarodějka. Jsou to roky, ale pořád udržují pilnou korespondenci. A… Noly, tato informace je přísně tajná, tak s ní podle toho nakládej.“

	Bohové! Nedokážu si představit postel, která by ty dva vorvaně unesla.

	„Magnólie!“ Neznělo to káravě. Spíš pobaveně.

	* * *

	Rozhodla jsem se, že si o své teorii promluvím s jediným plavenským nekromantem, kterého znám.

	Dům dvorního alchymisty jsem našla podezřele tichý. Třeba je Jago v maléru a bude potřebovat pomoc. Nebo svět potřebuje pomoci od něj. Je to přece jen nekrouš, a zatraceně schopný.

	Přelezla jsem zeď a při pádu do oleandrů si odřela kolena. Zahrada působila zarostle a zanedbaně, ale to se dalo čekat. V jezírku plném řas se zabydlely „žáby ve skořápkách“. Žádné větší oživovací rituály tu nikdo neprováděl, to by tu nebyly želvy a kytky by zašly.

	Prošla jsem průčelím až ke vstupním dveřím. Zdi chránila obvyklá kouzla proti vniknutí. Nasadila jsem si stříbromodrou obruč a vzala za kliku.

	Jagavojové standardní zámky nevedli, spoléhali jen a jen na magii. Takže jsem prošla.

	V domě nikdo nebyl. Na nábytku seděl prach, jediný Jagův pokoj působil zabydleně. Starý Jagavoj stonal v blízké vile za městem a zřejmě jej tam Jago odjel navštívit. Kde jsou ale otroci? Nenašla jsem po nich jedinou stopu. Neobjevila jsem ani žádný portál. Ve sklepě zrálo jenom víno, nepočítaje v to plíseň v kobce, kde ze mě Jago před několika dny vysál energii.

	Zklamaně jsem zamířila zpátky do Zvinova sídla.

	Zkontrolovala jsem ochranné pole, na zahradě byl zase ten familiár.

	Můj mentor se mi v podobě pohybujícího se bodu zobrazil v kabinetu, kde jsem našla tu věc. Společnost mu dělal ještě někdo.

	Naladila jsem se na emoce druhé osoby a poznala Tekmu. Ta holka pro něj udělá cokoliv! Vzpomněla jsem si na jeho obludnou mysl. Co když on je tou osobou na druhé straně portálu?

	S obručí bych mohla proklouznout do pracovny a tam jejich tajné plány vyslechnout. Kabinet s ní sousedí a stříbromodrý kov smete veškerou magii, která by mohla jejich rozhovor dělat cizím uším neslyšitelný.

	* * *

	„Je hnusná, Zvine.“

	„Mýlíš se, moje milá. Je krásná, mocnější než kdokoliv z nás. Podívej se na ni! Vidíš ty runy? Ani po tisíci letech neztratily pranic ze svého lesku. Je to magická strážkyně, svým tvůrcem naprogramovaná k plnění úkolů.“

	„Je nebezpečná?“

	„Teď už ne. Její magický zdroj byl zcela zkonzumován. Splnila svůj úkol a stala se nehybnou věcí.“

	„Znám ten příběh, jen nechápu, jak se sem dostala.“

	„Před několika dny se objevila v zahradě. Živou bytost bych rozpoznal, ale mechanická služebnice mě překvapila, jako první zachytila její přítomnost Magnólie, ale bohužel jsem jí nevěřil. Na sochu jsem narazil až druhého dne při ranní procházce. Příkazy, které měla do sebe vložené, po Nolyně brutálním útoku odezněly. Přenesl jsem ji sem, ale nepodařilo se mi zjistit, kdo do ní vpletl ta kouzla, – snad aby mne odlákal od důležitějších záležitostí. Další zprávy, které jsem dostal, směřovaly k tomu, že můj palác na sebe přitáhl něčí pozornost. Domnívám se, že za vším stojí osoba, která rozšířila falešnou legendu o Panně plavenské. Žádná taková bohyně nikdy neexistovala. Ta socha však odpovídá popisu zcela konkrétního artefaktu.

	Vzpomínáš, jak jsem ti vyprávěl o Vieenovi? Všechny jeho experimenty s temnotou neskončily zoufalstvím. Tomu bláznovi se povedlo stvořit zbraň daleko mocnější, než jsou armády práchnivějících nemrtvých. Zbraň schopnou během několika měsíců vylidnit celý svět. Kdo by ji získal, mohl by ovládnout Lendor a časem snad i Taru.“

	„Usiluješ o to, se jí zmocnit?“

	„Moje milá, přiznávám, že svého času po ní mé srdce velmi prahlo.“

	„Zvine, prosím, neříkej, že je to ona.“

	„Takové bytosti chtějí být nalezeny a dobře si své nálezce volí. Myslíš, že jsem předmět svých starých tužeb měl celou dobu před nosem? Že ta bytost ležela pohřbena na písečném dně a tisíc let do sebe vtahovala magii ze svého okolí, aby nakonec povstala z hlubin a dovlekla se před práh toho, kdo ji celá staletí marně hledal, práh mého vlastního domu?

	Není to ona. Ale začínám tušit, kde pravá socha je. A proti ní postavím tu, která ji objevila jako první Magnólii. Vybrousil jsem její mysl a vyztužil její vůli. Je to užitečný nástroj, když jej ovládají ty správné ruce. A ty, moje milá, spolu se mnou budeš čelit osobě, která stvořila tuto magickou služebnici. Nejdřív se ale musím přesvědčit, zda jsou mé závěry správné.“

	„Vydáš se do Almendoru?“

	„Ano, Tekmo. Nebude to příjemná vycházka. Předtím požiju medicínu, kterou mi namíchal sám Kirbeg.“

	
Kniha III

	Užitečný nástroj

	
Kapitola I.

	Jeremías potřetí a naposled (současnost, léta 826 královského letopočtu)

	„Netvor zůstane netvorem, i kdyby mu bohové poskytli k životu dalších pět tisíc let.“

	mistr nekromancie Jeremías

	Dnes je mimořádně krásně, ale mě krása nezajímá. Můj stav se den ze dne zhoršuje. Vyměnil jsem si několik orgánů a každé ráno užívám sérum proti bolesti. Musím tu však něco dokončit.

	Apokalypsa je na dosah, a já – já jí připravím půdu.

	Lidé jsou povahou od přírody krutí a nezaslouží si žít. Sám život je krutý a nezaslouží si další existenci. Silnější hubí slabší. Vrah zabíjí v podchodu pro pár měďáků. Jeho oběť zašlapává pavouka, pavouk vysává mušku. Utrpení je všudypřítomné. Je třeba pokácet sad, vyklučit pařezy a půdu zbavenou života posypat solí. Zanikne všechno. Domy, města a tamní obyvatelé, vojáci, jejich ženy a děti, králové a královny, královští rádci a úředníci, milci a ambice, čarodějové s nekonečnými sváry, skřeti, nekromanti, rostliny a živočichové. Celý svět se změní v pustinu s jedinou královnou: Smrtí.

	Za dalších tisíc let snad z popela povstane nový svět. Modlím se, aby byl lepší než ten stávající.

	Z úvah nad ranním čajem mě vyrušil sluha. Oznámil mi, že mám hosta. Nikoho jsem nečekal a ani nehodlal přijmout. Leda bych jej usmrtil a pak připojil ke své družině nemrtvých. To nebyl až tak špatný nápad. Pokud je, cizinec, nikdo ho nebude postrádat.

	„Není zdejší, pane,“ potvrdil mi služebník.

	Mohl by to být další špeh. S takovými si umí Oxana poradit. Při pomyšlení na její vynalézavost jsem se usmál. I ona dostane svůj díl bolesti.

	„Přiveď ho!“ poručil jsem.

	Ve dveřích se objevil muž ve vojenském kabátě. Na záda mu padal cop černých vlasů, měl všední tvář, ozdobenou jen krátkou bradkou. Nesl se hrdě, ale nevypadal nebezpečně. V ruce držel sukovitou hůl. Líbil se mi, byl by z něj docela schopný ghúl.

	Složil jsem mu zdvořilý pozdrav a zeptal se, co ho za mnou přivádí.

	Muž s bradkou si vzal místo naproti mně. Měl příjemný hlas. Skoro mi ho bylo líto. Ale už jsem se rozhodl. Za pár dní by zemřel tak jako tak a já mohl tělo ještě zužitkovat.

	Přiznal, že opravdu není zdejší. Přicestoval až z Mořského císařství. Jeho mise je tajná. Jedná v zastoupení samotného Tadejaše.

	Přestávalo se mi to zamlouvat. Oxana měla dřív s plavenským mágem poměr, a ačkoliv jsem jí to výslovně zakázal, poslala mu několik dopisů. Později tvrdila, že v nich nic nebylo, ale já je neviděl a možnosti jejího intelektu znám.

	Proč Almendor?

	Další myšlenky jsem zarazil. Někdo se snaží dostat do mé hlavy! Pojal jsem první podezření a zvýšil ostražitost. Co je to za chlápka, jenž sedí naproti a pozoruje mě s hloupým úsměvem?

	„Lidí tvých schopností dnes není mnoho, pane Zbyšku,“ navázal host na svá předchozí slova. „Přidej se k nám! Nabízíme ti daleko větší možnosti než ospalý kněžnin dvůr. Máme rozsáhlé vědomosti, které nejsou obecně známy. Tobě by však byly k dispozici.“

	„Chceš, abych to tu opustil a ve svém bádání pokračoval: u vás – v Plaveně?“

	Muž s bradkou přikývl.

	„Jaká je záruka, že tvé úmysly jsou poctivé?“ zeptal jsem se věcně.

	„Mám listinu s Tadejašovým podpisem a nějaké zlato. Předtím bych se ale rád na výsledky tvého výzkumu podíval.“

	Informace. Vůbec se za ta léta nezměnil. Je to on, netvor osobně! Jenže já nejsem tím chudákem jako dřív. Povím mu, po čem jeho prohnilé srdce prahne. A pak… Pak se budu bavit.

	„Dobře. Zavedu tě do podzemí,“ slíbil jsem mu a marně hledal v jeho očích strach.

	Však i na to dojde.

	Myslel jsem, že můj nepřítel zahyne spolu s ostatními. Bohové mi však v podzimu života dopřáli zadostiučinění.

	* * *

	Opustili jsme tvrz a prošli do prostor pod Oxaniným palácem. Měl jsem čím dál lepší náladu a mrzelo mě, že ji musím skrývat. Kdyby na mě čaroděj zaútočil v pracovně, mohl ještě uniknout. Pod povrchem země nemá kam utéct. Každý kus stěny je proti teleportaci chráněn zvláštním zaklínadlem. Na první pohled vypadají jako fresky. Spletlo by to kdejakého mága. Aby také ne, ty znaky jsem do stěn vplétal celá staletí.

	Můj host náhle přerušil vyprávění o proslulém Východluní. Mohl mě slyšet? Ale co! Už nemám důvod své úmysly skrývat.

	„Kromě běžného oživování tu děláme i jiné věci,“ řekl jsem mu.

	„Jaké věci?“ zopakoval mechanicky a já pochopil, že mi zase slídí v hlavě.

	Jsou tu duše mrtvých. Jsou tu duše mrtvých, přehrával jsem si a na nic jiného se nesoustředil.

	Čaroděj to vzdal.

	Zavedl jsem ho ke kryptám, jejichž dveře byly obalené magií. Tázavě zvedl obočí.

	„Bezpečnostní opatření jsou nutná,“ vysvětlil jsem. „To, co dělám, přilákalo běsy ze Stínového světa. Vězním je tu, několik z nich se mi už podařilo podrobit.“

	„Je to kus práce, ale nic, co bych neviděl jinde, kolego.“ Nemluvil do větru. Věděl jsem, že za svůj nestvůrně dlouhý život viděl opravdu hodně.

	Došel těsně ke dveřím a zamřížovaným otvorem nahlédl dovnitř. S jeho hříchy bych se tam nepřiblížil ani na vzdálenost pěti stop. Stvůra působila i na mě, a to jsem stál podstatně dál. Poskytl mi ale čas probudit třicet nejzdatnějších služebníků. Přikázal jsem jim obsadit sousední chodby.

	„Je tam ithran, astrální běs vyvolaný strachem a nenávistí,“ konstatoval, když se dosyta vynadíval.

	Ithranovy vnucené emoce mi připomněly vlastní minulost. Umíral jsem s probodnutou hrudí a znovu trpěl pod účinky zambi. To stačí! Ustoupil jsem o několik kroků. Kdybych to neudělal, snad bych dal ghúlům pokyn teď hned rozřezat čarodějovo tělo na kusy. Tím bych se ale připravil o všechnu zábavu!

	„Žádného z ithranů se mi nepodařilo podrobit. Předchůdce tady toho zahubili moji učedníci. Vyvolal jsem také naraka a…“

	„To jsou mocné zbraně,“ přerušil mě můj host nevzrušeně. Uchopil jsem ho za rameno: „Mám ještě jednu libůstku, kterou ty oceníš, kolego.“

	Neznatelně sebou škubnul. Bravo! Konečně se mi povedlo vyvést jej z rovnováhy. Snad mu dotyk někoho, kdo pracuje s mrtvým masem, není odporný?

	„Ona je královna – ve své říši,“ sdělil jsem mu a vedl ho dál do podzemí.

	„Ona – kdo? Vieenova první dcera?“

	„Přesně tak. Její oživení je mým největším tajemstvím. Stálo mě velké úsilí.“ Naklonil jsem se těsně k němu a hleděl na jeho pečlivě zastřiženou bradku: „A jaké je tvé největší tajemství, kolego?“

	Nedočkavě se mi vytrhl.

	„Chci ji vidět!“

	„Staniž se!“

	Zastavili jsme se před posledními dveřmi. Dupnul jsem do země a spěšně načrtl odemykací znak, dveře se otevřely. Na katafalku ležela socha ženy z černého kovu.

	„To je ona?“ Čaroděj přistoupil ke katafalku a přejel nad sochou rukou. „Je to mrtvé.“

	„Zatím,“ opravil jsem ho a v okamžiku jeho nepozornosti manévroval s ghúly. Nebyl důvod to dál protahovat.

	On byl stejného názoru. Bez varování provedl telepatický útok na mou mysl.

	Nepukla mi hlava a mozek nevypadl z lebky. Nestalo se vůbec nic. Jako kdyby udeřil na kámen.

	Na kámen s jediným nápisem: Jsou tu duše mrtvých.

	„Za ta léta ses ve svých schopnostech nikam neposunul!“ vysmál jsem se mu a ustoupil do chodby.

	Nedal na sobě neúspěch znát. Postavil se před katafalk s ležící sochou. V očích mu zahořelo odhodlání. Falešná podoba černovlasého muže s bradkou odezněla. Stál proti mně tak, jak jsem si ho pamatoval, když na mně vykonal rituál zamhi. Nevýrazný zrzek s velkými ambicemi.

	Pozvedl rozkošatělou hůl a udeřil jí o zem. Do všech stran se rozlétly kusy dřeva.

	Cože? Ten Kharův šmejd se pobaveně usmívá a v ruce třímá lintirový meč! To už jsem úplně pod drogami? Propašoval tu zbraň mně přímo pod nosem! A nepoužil ani špetku magie. Vystačil si s obyčejnou kůrou a pitomým lepidlem.

	Natisíckrát jsem ho proklel.

	Chodbu rozezněl dusot nohou. Moji ghúlové – v kroužkových košilích a pancířích, s přilbicemi a meči ze zbrojnice zesnulého knížete. Přitiskl jsem se zády ke zdi a udělal jim místo k projití.

	Čaroděj se postavil před dveře a laškovně máchl lintirovým ostřím. První ze služebníků přišel o špičku nosu. Druhý byl rovnou dekapitován.

	Zapomněl jsem, že se několik staletí pohyboval mezi vojáky a zřejmě se od svých podřízených lecčemu přiučil.

	Chci ho živého, bez fyzického poškození, vyslal jsem příkaz. Zatlačit do kobky, praštit naplocho a zajmout.

	Další ghúl zkusil vést ze shora omračující úder. Čaroděj ránu vykryl, vzápětí proťal nemrtvému trup od ramen k pánvi. Ghúl se zhroutil na zem, naposled chňapl rukou a ochabl. Na jeho místo nastoupil další rekrut. Čaroděj udělal úkrok a ze strany mu zabodl lintir do hrdla. Zakroutil čepelí. Vytrysklo nějaké svinstvo. Meč už byl venku, připravený k další smrtící ráně.

	Svist! A odporný zvuk.

	Další dva ghúlové našli svou druhou smrt. Zalitoval jsem, že se mi nepodařilo získat tělo známého šermířského mistra a zabijáka Gusjava. Prvnímu odsekl končetiny a pak ho připíchl k podlaze. Druhému rozdrtil lebku hlavicí meče a následně přeťal páteř. Nečekal jsem, že si bude chtít špinit ruce, ale byl v pasti.

	Zneklidnilo mě jediné.

	Zdálo se, že si to docela užívá. Se zničující silou srážel jednoho nemrtvého za druhým. S meči padaly na zem i ruce. Dokázal prohnat lintirem až tři těla naráz. Lebky pukaly jako lusky. U dveří se začala kupit slušná hromádka hlav a škubajících se údů. Většinu nebudu moct použít ani na zombie. Aby to Khar… Tohle nemám zapotřebí.

	Vsadil jsem na kvantitu a poslal na něj i zálohu.

	Masa těl postupující v sebevražedném zástupu ho konečně přinutila k ústupu.

	Ale ústup není porážka.

	Vyskočil na katafalk s Vieenovou první dcerou a odtamtud pokračoval v nelítostném boji.

	Škubající se hnáty pršely na podlahu dál. Takhle jsem si to nepředstavoval.

	Pozbyl jsem trpělivosti a poručil nejstatnějšímu kousku vrhnout se přímo na meč. Ostří vydalo nechutný zvuk a zarylo se ghúlovi do břicha.

	Nemrtvý dostal jasný signál. Popadl lintir, jehož konec měl pořád v sobě. Nadlidskou silou vytrhl čaroději jílec a i s mečem se volnou uličkou mezi těly protáhl pryč.

	Nebyl to čin do balad ani do kronik, ale lepší jsem nevymyslel. Nakonec jsem jen všemi opovrhovaný nekromant.

	Čaroděj vypustil z úst několik nelibozvučných slabik a já se poprvé toho krásného dne opravdu vyděsil. Mohl by prolomit ochranná podzemní kouzla a…? Nenásledovalo nic horšího, než že jeho tělo zmizelo pod náporem nemrtvých.

	Ulevilo se mi. Začal jsem se hystericky smát. Byla to jen pitomá nadávka v jazyce, který jsem dávno zapomněl!

	* * *

	Kráčel jsem chodbou a dusil v sobě bezuzdnou radost. Za mnou dupali moji služebníci. Bez poznámek a postranních úšklebků, poslušně. To se mi na Vieenových dětech vždycky líbilo. Žádná zbytečná slova, žádné nepotřebné city a emoce. Žádné zlé myšlenky. Naprosto spolehliví a nenásilní – pokud jsem jim násilí sám nevnukl. Ve své podstatě jsou ghúlové nejmírumilovnější tvorové tohoto světa.

	Mlčenlivý průvod nesl nehybné tělo. Nebál jsem se o čaroděje. Jeho tvrdá lebka vydržela horší pohromy. Nechal jsem ghúly, aby jej zvedli a ve vzpřímené poloze připoutali řetězy ke zdi.

	Prohledal jsem ho, ale nenalezl jsem žádné magické artefakty ani jiné poklady. To mě poněkud rozčarovalo. I nejobyčejnější z magiků by měl u sebe alespoň talisman nebo amulet. Modrý čaroděj Zvin však neměl to ani to. Váček se zlatem mě nezajímal a Tadejašův rukopis ve mně budil nejasné podezření, že byl zfalšován.

	Přitiskl jsem mu dlaň na krční tepnu a nahmatal puls.

	„Tvé regenerační schopnosti jsou skoro stejně pozoruhodné jako tvoje vůle,“ přestal předstírat bezvědomí. „Myslel jsem, že jsi zahynul během bitvy.“

	„Využil jsi mou tělesnou schránku a zahodil. Proč by ses staral, co se mnou bude dál?“

	„Vznik Plání děsu byl bleskem z čistého nebe,“ řekl docela klidně. „Nepředpokládal jsem, že bys to přežil.“

	„Od rituálu, který jsi na mně provedl, uplynulo víc než tisíc let. Přesto si pamatuji každý detail. Vzbudil jsem se uprostřed pustiny plné surové magie a samohybných nemrtvých. Je zázrak, že jsem zůstal naživu, sám mezi troskami arvedanských sídel. A zázrak, že jsem v sobě nalezl sílu vrátit se zpátky do civilizace. To, že jsem po tom všem dokázal normálně žít, je další zázrak, nemyslíš?“

	„Výboj surové magie možná zachránil tvé kosti a maso, ale vypálil ti mozek z hlavy. Jsi pomatený maniak, Jeremíasi,“ oslovil mě dávno zapomenutým jménem.

	Uchopil jsem část jeho vlasů a přitáhl si jej k sobě: „Jsi zábavný zajatec. Škoda, že si tě nemohu ponechat déle.“

	Pokud v něm má blízkost nadále vyvolávala odpor, skryl jej za masku chladné vyrovnanosti: „Nečekal jsem, že se tu střetnu s tak silným protivníkem. Dopřej mi po těch staletích trochu velkorysosti a prozraď, jak chceš oživit Vieenovu první dceru.“

	„Kharův otroku! Proč bych se ti svěřoval?“

	„Nikdy jsem nebyl tím, čím jsi mě nazval,“ pravil hlasem naplněným smířením. „Začínám pochybovat dokonce i o tvých schopnostech. Ty ji neoživíš, Jeremíasi. Kdybys to uměl, dávno bys to udělal. Místo toho si dál budeš hrát s mrtvolami a magickými sochami.“

	Ušklíbl jsem se: „Takže Panna plavenská tě už omrzela?“

	„Stojí v mé pracovně a padá na ni prach. Její oči jsou slepé. Už nemůžeš můj dům dál sledovat.“

	„Ale mohu zabít všechny osoby v něm.“

	„To těžko! Neoživíš ji,“ sykl.

	„Ale ano, ano, ano! Můj přítel netušil, že někdo bude mít tak silnou vůli, aby zasvětil jejímu probuzení staletí. Já byl u toho, když byla Vieenova první dcera stvořena, byl jsem u toho, když ji Vieen uvěznil a budu u jejího vzkříšení. Od okamžiku svého zmrtvýchvstání nepracuji na ničem jiném. Abych zmátl takové jako ty, schválně jsem rozséval dezinformace o jejím umístění. Zničil jsem Vieenova svazující kouzla a vetkal do jejího těla oživovací prvky. Jsem skoro u konce. Její probuzení završím následujícími kroky…“ vyjmenoval jsem mu je a sledoval, jak jeho klid taje ve výrazu ničím nezkalené hrůzy.

	Cukl tváří a pronesl hluše: „Jsi dokonalý posel Smrti.“

	„Ano!“ zvolal jsem a zabodl mu prsty do ramene. „Probudím Zrůdu, Která se Zalyká Krví a v krvi utopím celý svět.“

	„Když tě zabiju, tak ne!“ odsekl. I jeho železné sebeovládání mělo hranice.

	„O, ano, čaroději! Nemrtví mají své rozkazy, můj giab je povede k vítězství. I kdybys mě sežehl na troud, apokalypse to nezabrání. Sbohem, Plaveno! Sbohem, Almendore! Sbohem, světe!“ zazpíval jsem.

	„Pořád mi není jasné, co s tím má dělat moje Plavena? To tu svoji zrůdu nemůžeš vzkřísit třeba v Keledoru, nekromante?“ zeptal se a já pochopil, že jeho tvrdohlavému mozku to pořád nedošlo.

	„Vzkřísím ji tam, kde ji Vieen zaklel. Plavenské pobřeží bylo místem jejího uvěznění a odtud také vzejde její panství. A ty, čaroději, se staneš hlavní osobou v mé hře o osud národů.“

	Pochopil, že nelžu, svěsil hlavu a zeptal se slabým hlasem: „jak se ti podařilo zjistit, že jsem po stáhnutí Kharových armád z Lendoru začal v Plaveně nový život?“

	„Nebylo to tak těžké. Nezapomínej, že jsem býval pomocníkem samotného Vieena. Kdybys odešel do Stínového světa, poznal bych to. Věděl jsem, že netvor jako ty věčně v doupěti nevydrží a dřív nebo později o sobě dá vědět. Po porážce Khara Démona jsem střídavě žil pod různými identitami a pokračoval v oživování Vieenovy první dcery. Někdy v té době jsem se doslechl, že jeden známý boševalský telepat zmizel. Napadlo mě, koho by takový člověk mohl zajímat. Byl to přesně tvůj styl. Vypravil jsem se do telepatova domu a zeptal se mrtvých sluhů. Řekli mi všechno.“

	Celá jeho tvář jako by zvadla. Zřejmě se mi povedlo otevřít bolavou ránu.

	„Nabídl jsem mu spolupráci za čestných podmínek. Ale ten tvrdohlavý mezek mne vyhnal,“ řekl s trpkým úsměvem. „Urážku své osoby bych přešel, ale vzdát se takové možnosti? Ach, nikoliv. Nehodlal jsem čekat, až se za dalších sto dvě stě let narodí člověk s podobným talentem. Prostředky, které jsem použil, byly nutné. Předpokládal jsem, že vystřízliví a začne spolupracovat. Plnohodnotný pomocník má větší cenu než pokusná myš. Ale on mou nabídku odmítl – jednou provždy.“

	„Našel v tvých kobkách smrt! A víš, co čeká v těch mých tebe?“

	„Řekl bych, že to samé. Nebo se pletu?“

	„Naložím s tebou stejně jako ty se mnou. Udělám z tebe svoji loutku. Svého giaba. Ale předtím si chci ověřit několik poznatků, které se v souvislosti s telepaty uvádějí. Připrav se na velmi, velmi dlouhý den, čaroději.“

	„Bláznivý nekromante, nenapadlo tě, že až nastane apokalypsa, mezi nespočtem duší, které se ocitnou ve Stínovém světě, bude i tvá vlastní? Jak se zachováš, Vieenův příteli, před božím soudem?“

	Vyslovil otázku bez náznaku emocí, přesto jsem měl nejasný dojem, že se mi těma zelenýma očima směje.

	Najednou se mi nedostávalo vzduchu. Chytil jsem se za krk a hlasitě se rozkašlal. Čaroděj mou náhlou indispozici se studijním zájmem pozoroval.

	Zatnul jsem zuby. Nesmím před ním dát najevo slabost! Uchopil jsem jej za krk a přitlačil mu hranu dlaně na ohryzek. „Mám svůj amulet!“ odsekl jsem. „Chchch…“

	„A… mu… let…?“ protáhl s nadlidským úsilím. „Uži…tečná… věcička. Ale do Stín… Stínového… světa… si… si… ji… ne-vez-meš, ne-kro-man-te!“

	Zaryl jsem mu nehty hlouběji do masa a sykl: „Bohové mé jednání pochopí!“

	Čaroděj zachrčel. Slova, která se odlepila z jeho rtů, se změnila v proud modré magie. Udeřil mne jím do čela. Zatmělo se mi před očima a zapotácel jsem se.

	Když jsem znovu nabral rovnováhu, bolest v hlavě odezněla. Tak proto šel na mé služebníky s lintirovým mečem. Veškerou magii si šetřil na mě!

	Nechal jsem ho vytvořit další kouzlo a pásl se na tom, jak na mě nevěřícně zírá. Tentokrát jsem sebou ani neškubl.

	„J-jak?“ zajíkl se. „Ta zaklínadla měla sílu rozmetat na kusy pevnost!“

	„Vskutku?“ posmíval jsem se mu. „Je mi líp než předtím. Zřejmě jsi někde v rozrušení udělal chybu.“

	„J-já? Rozrušen?“

	Zdálo se mi to, nebo jsem konečně v jeho tváři spatřil strach?

	 


Kapitola II.

	„Zaplať, čaroději!“

	„Většina almendorských knížectví má popravčí den přesně stanoven. U nás se popravuje vždy, když mě chytnou zuby.“

	kněžna Oxana Hněvkovská

	Slunce se úplně zbláznilo a rozhodlo se nás upéct. Když jsem to ráno střihla zkratkou mezi magnoliemi, všimla jsem si, že břeh rybníčku je prázdný. Na rozpáleném kamení se neplacatila ani jedna „žába ve skořápce“. Zřejmě se před horkem zahrabaly do země.

	„Noly, ty máš zase vopici?“ dobíral si mě u snídaně Frilwan.

	„Ne, proč?“ opáčila jsem a nacpala si do úst půl banánu.

	„Skoro nejíš, připomínáš vařený vejce.“

	Podrážděně jsem si přitáhla kápi hloub do čela.

	„Po mém vzhledu je tobě, víš co. Dnešní den bude dlouhý. A zítřek… Zítřek možná nebude vůbec.“

	Jeho levé oko znepokojeně těkalo po mém obličeji. Nebo aspoň po těch vystavených částech.

	„Myslím, že už ti rozumím. Když pro něj plním úkol a čekám nepřítele, kterej mi kdykoliv může propíchnout žaludek, taky si zbytečně necpu střeva.“

	Ovocná dužina mi zůstala v puse. É… To je zkrátka Fril.

	Zkontrolovala jsem ochranné pole. Zvin nebyl u sebe, ve své pracovně, v tajném kabinetu ani nikde jinde.

	Před portálem na mě čekala Tekma. Byla oblečená do upnutých šatů z černého hedvábí s výstřihem do véčka a na prsou se jí leskl šperk ve tvaru rudé slzy. Vlasy měla vyčesané do složitého uzlu. Z jejího pohledu šel strach.

	Pozvedla ke mně paži: „Noly, tohle tam vážně musíš nosit?“

	Otázka byla v tak ostrém kontrastu s jejím hrozivým výrazem, že mě to trochu vykolejilo.

	„Jo,“ řekla jsem pevně, rozhodnutá neposkytnout jí sebemenší záminku k problémům.

	„Plandá se ti to úplně všude. To je hrůza! Potřebovala bys ty šaty o číslo menší. I když mrtvolám je to asi jedno,“ přimhouřila oči, a když jsem nijak nereagovala, pokračovala: „Mám pro tebe vzkaz.“

	„Od něj?“ přijala jsem nevelký balíček. Byl na něm obtisk Zvinovy pečeti ve tvaru draka. „Copak asi hlídá?“

	Žádná odpověď.

	Přejela jsem znovu po vyztužené látce. Na dotyk byla pevná a chladná, v prstech jsem ale ucítila mravenčení.

	„Ta věc je určená mistrovi, ne tobě,“ zdůraznila. „Předáš mu ji v Almendoru. Tak je to domluvené.“

	„Nějaké další pokyny mi nenechal?“

	Zavrtěla hlavou.

	Pokrčila jsem rameny a schovala balíček do jedné z mnoha kapes svého roucha. Psionička mi však i nadále stála v cestě.

	Zamračila jsem se: „O co jde, Tekmo?“

	„Nic si z toho nedělej!“

	„Z čeho si nemám nic dělat?“ ujelo mi, ale už byla pryč.

	* * *

	Almendor prožíval jedno z nejkrásnějších letních rán. Vzduch voněl čerstvostí a rosou, od mokré trávy a listí se odráželo slunce, v sadu dozrávaly třešně a v Oxanině parku poletovali zlatohlávci. Mě to ale nějak míjelo.

	Z čeho si nemám nic dělat? Z toho, že už u mistra nehraji první housle? Většinu času jsem trávila v Almendoru. Bylo jen otázkou času, kdy si oblíbí „jinou hračku“. Nebo snad z toho, že se ze mě stává zrůda? Zneklidněla jsem. Včera, poté co jsem si sundala neblahou obruč, jsem na hlavě nahmatala nějaké boule. Na dotyk působily citlivě. Doufala jsem, že to do rána zmizí, a dnes jsem neměla odvahu se zkoumat.

	Ve Zbyškově tvrzi na mě čekal jen Samael.

	Zakuklený pomocník mi řekl, že mistr řeší něco soukromého a my se máme držet poblíž, kdyby se něco podělalo. Poblíž znamenalo v sadu za hřbitovem, ležícím na půl cesty mezi městem a tvrzí.

	Udělala jsem si pohodlí pod rozkošatělou hruškou.

	Zvin byl v Almendoru a dost možná, že mě od něj dělilo jen několik tun hlíny a kamení. Zavřela jsem oči, aby mé soustředění nic nerušilo, a zkusila trik s ochranným polem. Široko daleko zářila jen nekromantova křivá mysl.

	Zakuklený složil nohy pod sebe a bledé ruce položil na špičatá kolena. Zírala jsem na jeho prsty, připomínající pavouky. Oplácel mi zádumčivý pohled. Černá maska mi bránila spatřit z obličeje víc než tmavé tunely očí.

	Znovu jsem si přehrávala, co všechno mi řekl, vybavovala jsem si, jak zněl jeho hlas, když na nás zaútočil ithran a pomocník neměl čas na přetvářku.

	Hodnotila jsem jeho postavu a srovnávala ji s jednou konkrétní osobou.

	„Střezislavo, na co myslíš?“ vyhrkl.

	„Na tebe, Samaeli. Slyšíš to rád?“

	Slova byla pravdivá, úsměv falešný. Nejspíš pod maskou zčervenal jak vařený rak.

	„Nejsem zvyklej, že by se mnou děvčata zaobírala. A už vůbec ne takový, jako jseš ty. A zapomněl jsem ti něco říct. Nemám smysl pro humor.“

	„To je škoda.“ Pohodila jsem hlavou a kápě se mi svezla na ramena.

	Samael to nehnutě pozoroval.

	Hrušky nad našimi hlavami vydávaly pronikavou vůni, která vábila vosy. Jedna mi zakroužila těsně nad obličejem. Začalo se dělat nechutné vedro. Rozepla jsem si několik knoflíčků a odhalila ramena. Černý oblek, který v kobkách příjemně hřál, se na slunci změnil v mučírnu.

	„Jak dlouho děláš u svého mistra?“ zeptala jsem se.

	Propletl si prsty a posunul se o kousek blíž ke mně. „Hodně dlouho,“ sykl a pokračování konverzace tak definitivně zabil.

	Nastavila jsem slunci dekolt a přemítala, jestli se mi tam udělají pihy.

	„Znala jsem jednoho mladého nekromanta…“

	„Proč mi to říkáš? Připomínám ti ho snad?“

	„Mám-li být upřímná, tak jo.“

	„Pak to byl chudák. Co se mu stalo?“

	„Nic. Vlastně něco jo. Zmizel.“

	„To se nám vobčas stává. Zvykej si.“

	„Myslíš, že také zmizím? Třeba dneska?“

	„To by byla smůla. Jseš fakt hezká.“

	Vzal mě za ruku. Nebránila jsem se. Už to nebyl cizí člověk. Byl to jeden moc dobře známý grázl. Poznala jsem to z pouhého dotyku. Jeho pokřivená aura, jeho moc, všechno sedělo.

	„A co ty?“ zeptala jsem se drze. „Jak vypadáš?“

	„Můj obličej není pro veřejnost. Už jsem ti to říkal.“

	„Ani pro mě? Kdybych poprosila…? Ale nevadí, mám citlivé prsty. Hmat mi stačí.“ Na vytvoření jednoduchého kouzla určitě. Sám jsi mi ukázal, jak na iluze. U plavenského majáku, nevzpomínáš?

	„Jak to myslíš?“ zostražitěl.

	Namaluju ti ten znak přímo na kůži. Budu jemná. Slibuju, nekrouši.

	„Když se nesmím dívat, aspoň si sáhnu…,“ řekla jsem nahlas. „Jsem hrozně zvědavá. Nemohu myslet na nic jiného než na tvou tvář. Trápí mě to ve dne v noci, krasavče. Smím se jí dotknout? Pěkně prosím… Dovolíš mi to, Samíku?“

	„Nebudu se ti líbit,“ zachrčel. „Mohla by ses u toho počůrat.“

	„Strachy?“ zeptala jsem se pochybovačně.

	„Ne, hnusem.“

	„Risknu to.“

	Se zabručením mi položil dva prsty na čelo. Něco zašeptal. Najednou jsem vůbec nic neviděla.

	Natáhla jsem ruku v obraně. Hravě ji zachytil a přitáhl k sobě.

	Sluchu mě nezbavil, takže jsem slyšela každý jeho pohyb. Právě si sundával masku. Přitiskl moje prsty na obličej. Vedla jsem tah po popraskané, zjizvené tkáni. Tam, kde měl být nos, byl jenom velký otvor. Zdálo se mi, že jsem nahmátla kost.

	„Tak co říkáš svýmu princi?“ poškleboval se mi. „Třeseš se vášní?“

	„Ech…“

	Svíral moji ruku, takže jsem musela improvizovat a runu načrtnout levačkou za zády.

	Kouzlo zaúčinkovalo, iluze sklouzla ze Samíkovy hlavy jako kapuce. Nos se zázrakem objevil, jen kapku křivý. Sevřela jsem ostrou bradu s úzkým, špičatým vousem a zatáhla za něj.

	Nekromant slevil v koncentraci a mně se vrátil zrak.

	„Au, to bolí! Noly, ty jseš snad úplně blbá!“ zavřeštěl a hrábl po škrabošce.

	„Grázle! To je naposled, co jsem věřila nekroušovi!“ Vrazila jsem mu jednu do zubů a další za ucho.

	„Ženská pitomá!“ napřáhl se k důkladné odvetě, ale já to čekala a hravě uhnula.

	„Já věděla, žes to tenkrát podělal ty, a ne já! Nalítla jsem s tím pitomým giabem. Že prý za to mohla krokva! Pche, taková blbost! Mrtví nemají mozek, nějaká droga je jim, víš kde! Akorát jsi to potřeboval na někoho svést! Tvůj mistr je nafetovaný pořád a ničemu to nevadí. Sám jsi to přiznal. Vieena na vás oba, nekrouši! Bohové, proč jsem tak důvěřivá kráva? Tancuješ mezi Plavenou a Almendorem a nejseš alchymistův synátor, ale poskok toho magora Zbyška!“

	Další a další slova ze mě vylétala jako vosy z hnízda. Nekromant otvíral pusu k obhajobě, ale neměl šanci. Mluvila jsem a mluvila. A přitom obtáčela jeho mysl a hledala vhodnou cestičku. Musím si ho podrobit. Teď hned.

	Stvořila jsem patřičný příkaz a –

	Jagavoj mě popadl a zacpal mi rukou pusu. Začala jsem sebou zmítat, ale držel mě jako ve svěráku.

	„Sklapni už,“ zaprosil. „Já mám taky svý cíle, ale tobě… Tobě neublížím. Střezislavo, Magnólie, nebo co jseš vlastně zač.“

	Přestala jsem sebou škubat. Za odměnu mi uvolnil ústa.

	„Jseš renegát, nebo jen nevíš, na čí stranu se přidat?“ obvinila jsem ho.

	Pustil mě úplně a schlípl.

	„Není to tak jednoduchý, Noly. Já si nestěžuju. Baví mě oživování a dá se tím slušně vydělat. Ani to lítání mezi Plavenou a Almendorem mi nevadí. Je tu docela fajn.“

	Natáhla jsem se pod hrušeň a čekala, co dalšího z něj vypadne.

	„Jenomže mistr zmagořil. Před několika měsíci se mu povedl nějaký experiment, ke kterýmu mě nechtěl pustit, a vod tý doby s ním není kloudná řeč. Pořád mele o konci světa. Nejdřív jsem tomu nedával váhu. Myslel jsem, že zesenilněl. Ve svým věku by na to měl nárok. Ale jednoho dne přišla Oxana: se svojí vizí. Ta ženská je chodící katastrofa, ale na budoucnost má čuch. Začal jsem Zbyška brát vážně a poznal jsem, že něco chystá. Dlouhý hodiny nebyl u nás ani tady.

	Von je králem portálů. Umí si kdekoliv kamkoliv otevřít cestu, vzdálenosti ho nezajímaj. Projde přes skálu i pod mořem. Je v tom dobrej jako nikdo. Však to trénoval stovky let. Taky pořád blábolil o tý soše. Ta tvoje teorie o Umrlčím království by nebyla špatná. Jenomže naši o jeho aktivitách nevědí anebo ho možná podceňujou. Podle mě kope sám za sebe. A nevěří mi. Ani tobě nevěří. Jenom Oxaně se občas svěří, ta je ale úplně blbá. Zajímá ji jen sex a násilí.“

	„Zabili jste starého Jagavoje – císařského alchymistu – a jeho pravého syna?“

	„Neblázni! Tatíka jsem nezabil. Za koho mě máš? Jsem skutečně Jagavoj. Samael je krycí jméno, který tu používám, a masku nosím z dobrýho důvodu. Bál jsem se, že dřív nebo později vyšle tvůj mentor zvěda a ten by mi mohl pěkně zatopit. Že to budeš zrovna ty, to jsem čekat nemohl. Povodil jsem tě za nos. To tě žere, Noly.“

	Cvrnkl mě do uvedené partie a pokračoval:

	„Tatík natáhl brka při jednom experimentu. Měl pevnou vůli a nevadilo mu, že jeho tělo oživíme. Počítal s tím. Nedívej se na mě tak, Noly. Nekromanti maj jinej morální kodex. Jen si představ, jakej by to byl poprask, kdyby náš pán Vieen vypustil duši. Já ti to povím. Vieenova duše by vstoupila do Stínového světa a tam by ji čekal boží soud. Dovedeš si to představit? Nechal by se Vieen soudit? Od bohů, kteří by svým stářím i schopnostmi mohli být jeho kolegy? Představ si, že by tě po smrti soudili lidi z tvý branže! Nechala by sis to líbit? Určitě ne! Našla bys řešení, jak z toho ven. Žít, žít a žít – do nekonečna voddalovat smrt. To je jen jedna z cest, která se nabízí. Vieen si ji vybral. My, jeho žáci a následovatelé, si ji vybíráme. I můj mistr si ji zvolil.“

	Vybavily se mi vzpomínky na pole pokryté haldou nemrtvých a krvavý vodopád.

	„Myslím, že ti rozumím, Jago. Když se žije moc dlouho, seznam hříchů roste a jeden aby se pak bál umřít. Bohové jsou totiž neúplatní.“

	„Jenomže Zbyšek zešílel. Udělal z tatíka giaba a drží ho neznámo kde. Tím mě fakt nasral. Apokalypsa je jeho soukromej projekt. Pochopil, že kvůli tatíkovi to má u mě rozlitý. O tobě neví, o to jsem se postaral. Ale nějak se dozvěděl o mým bratříčkování s tvým mentorem. Myslí si, že hraju na obě strany, ale potřebuje mě – na spoustu rituálů sám nestačí a ve svým velikášství si jen tak někoho k tělu nepustí. Divil jsem se, jak snadno tě přijal. Asi to souviselo s Oxaninou vizí.“

	„A co ty, Jago? Na čí stranu se přikloníš?“

	„Samozřejmě, že na… Eé! Slyším Zbyška. Máme vokamžitě jít dolu.“

	Já neslyšela nic.

	„Když to říkáš.“

	„Vyslal ke mně telepatickej příkaz. Někoho tam vyslýchá a potřebuje naši asistenci. A bylo to takový pěkný ráno…,“ smutně pozoroval, jak si dopínám knoflíčky ve výstřihu.

	* * *

	Zbyškův zajatec visel ve velmi bolestivé poloze. Ne dost vysoko, aby stál, ani ne tak nízko, aby mohl na podlaze klečet nebo sedět. Řetězy se mu zarývaly do masa. Košili měl lesklou potem a u úst mu schnul krvavý pramínek. Vlasy, které mívaly měděný nádech, ve světle nekromantovy magie vypadaly tmavé.

	Stačil jediný pohled do těch zelených očí a bylo mi jasné, že se něco děsně, ale opravdu děsně podělalo. Na místo odlesku moci, který jsem v nich byla zvyklá vídat, se v nich zračila prázdná bezmoc.

	„Dlouho mi nevydržel,“ pronesl mistr nekromancie do strnulého ticha.

	Zkusila jsem telepatickou komunikaci. Bezúspěšně. Bodlo mě u srdce. Konečně se stal tím, o co usiloval po celou dobu, co ho znám. Oprostil se od veškerých citů a emocí.

	Je mrtvý.

	„To je arcimág,“ sykl zpod masky Jagavoj.

	„Trošku jsem si mu pohrál s hlavou… Chchch… A duše se ztratila,“ postěžoval si Zbyšek.

	Celé mé nitro vybuchlo v jediném výkřiku: Né! Tvář však zůstala netečná. Musím se ovládnout. Další ghúl ničemu nepomůže.

	Mistr nekromancie přesunul pozornost z mrtvého na nás: „Zůstaňte, kde jste. Oba dva!“

	Obestoupila nás čtveřice ghúlů. Můj žal vystřídal další důvěrně známý pocit – strach.

	„Všimli jste si…, chchch… Jak je dneska krásně?“ zeptal se s úlisným úsměvem.

	Jago něco zahučel do masky.

	„Den jako stvořený na smrt a následné oživení,“ pokračoval Zbyšek v bodrém tónu.

	Ghúlové se nám pověsili na ruce. Z kontaktu s nimi bych měla cítit odpor, mnohem víc mě ale zajímal Tekmin balíček. Kapsa ležela mimo můj dosah, ale kdybych trochu zapáčila ramenem…

	Znovu jsem zkusila telepatické spojení se Zvinem a výsledek byl stejně žalostný.

	„Přátelé, máme mezi sebou zrádce. Chchch! Zeptáme se na něj čaroděje.“ Zbyšek roztrhl mrtvému košili a začal nad strnulým svalstvem črtat složité symboly.

	Udělalo se mi nevolno. Strašně moc jsem si přála být někde jinde nebo aby už bylo zítra – anebo za rok.

	Mistr nekromancie dokončil kouzlo. Hrubě sevřel mrtvému bradu a zasyčel: „Je mezi námi tvůj špeh?“

	Teď by měl mistr zasáhnout. Už už jsem viděla, jak vyzáblý nekromant padá na hubu.

	Zvinovy oči zůstaly nehybné. Během procedury, u které jsme nebyli, se z jeho jindy úhledného copu uvolnilo několik pramenů. Strnulost mu v tváři zvýraznila arvedanské rysy, a dodala jí tak falešné klidnosti.

	Zbyšek zopakoval otázku. Štrachala jsem v kapse a snažila se zapečetěné plátno otevřít. Nešlo to. Naléhavé Je mezi námi špeh? zaznělo potřetí a pak se odpovědi konečně dočkal.

	Ze Zvinových úst se vydralo zachrčení.

	Vlastně to ani nebylo z úst, ale spíš odněkud z jeho těla. Mistr nekromancie si je vyložil jako souhlas a pokračoval ve výslechu: „Zrazuje mě můj pomocník Samael?“

	Zvin zíral před sebe, rty nehybné, ale slyšeli jsme to všichni. To slovo, vyslovené jeho bezbarvým hlasem, bylo Ano.

	Pohlédla jsem na alchymistova syna. Neřekl á ani bé.

	„Chchch! Jak k tomu došlo?“

	„T-t-tvůj p-p-pomocník p-p-pro mě p-p-pracoval.“

	„A můj druhý pomocník – Střezislava, ta také zradila?“

	Srdce se mi spustilo z kalhot až na zem.

	„T-t-ta ne.“

	Ozvala se strašná rána. To mi z něj spadla celá Tara.

	„Máš štěstí, učednice,“ sykl Zbyšek. Roztáhl kostnaté prsty, přitiskl je mrtvému na hruď a výslech ukončil. Hned nato se obrátil k Jagovi: „Je to pravda?“

	V duchu jsem se dožadovala instrukcí, ale mistr mlčel.

	Mlčel i Jago.

	„Zbýýýškůůů! To mi néééděleeej!“ zavřeštěl někdo jako tisíc paviánů.

	Přiřítila se k nám kněžna. Tvář se jí leskla potem, byla bez paruky a na sobě měla hedvábný župan. Celá se třásla zlostí.

	„Výslechy bez mé přítomnosti jsem zakázala!“ vřískla a nasupeně si nás sjela, čtyřlístek ghúlů nevyjímaje. Na ty jediné nemělo její řvaní žádný efekt a tvářili se pořád stejně tupě.

	„Jasnosti, nebylo to bezpečné. Chchch…“

	Kněžna si musela všimnout, jak se Zbyšek do uctivého tónu nutí.

	„Takovými kecy krm svoje nohsledy!“ odsekla a teprve teď se začala zajímat, proč tam nemrtví vlastně jsou.

	„Samael se ukázal jako zrádce,“ pospíšil si mistr nekromancie s vysvětlením. „Špehoval pro plavenského čaroděje. Chchch! Ale už nám ani jeden z nich neublíží. Se Samaelem můžeš naložit, jak chceš. Oželím i jeho tělo, Jasnosti. Z plavenského mága bude dobrý giab. Střezislava mi pomůže s oživením.“

	Kněžnin obličej se rozzářil. Asi jako když se děcku oznámí, že oběd nebude, ale místo toho si může ze špajzu vzít libovolnou sladkost. „Zradil jsi svého učitele Plaveně? Nepopřeš to, Same?“ zeptala se Jaga.

	„Už jsem měl těch vašich apokalyptickejch žvástů dost,“ odsekl ten k mému překvapení. „Arcimág mi udělal nabídku. Měl jsem zjistit, co tu děláte, a informovat ho o každým kroku. Souhlasil jsem.“

	On mě chrání, docvaklo mi. A Zvin ho obětoval. Podívala jsem se na mistrovo tělo, bylo pořád stejně nehybné.

	„Ty svině!“ utrhla se Oxana na Jaga. „To dává logiku.“

	„Uklidni se, Jasnosti. Chchch…“ Zbyšek si spěšně kapesníkem otřel ústa. „O mága jsem se postaral a nikdo další do toho zatažen nebyl.“

	„Jseš si tím naprosto jistý?“

	„Chchch!“ přikývl s kapesníkem stále na ústech. „A i kdyby, ti žoldáci z mokré čtvrti nic nevědí.“

	 


Kapitola III.

	Almendorská jatka

	„Proč se namáhat se zabíjením a špinit si ruce? Stačí jen využít psychických sil, které se skrývají v každém z nás, a nepřítel si vrazí dýku do hrudi sám.“

	Modrý čaroděj Zvin ke svým žákům

	Ghúlové odvedli Jaga neznámo kam. Kněžna chtěla jeho zradu ztrestat hned po Zbyškově zákroku na svém chrupu. Zuby moudrosti byly důvodem, proč tak nutně potřebovala lékaře.

	Ať už má v plánu cokoliv, měla jsem dobré dvě hodiny.

	Zbavila jsem chladnoucí tělo všech těch potupných řetězů a opatrně je položila na zem. Byla to fuška. Mohla jsem to poručit zbývajícím ghúlům, ale nechtěla jsem, aby se ty věci Zvina dotýkaly.

	„Mistře, slyšíš mě? Nemáme moc času,“ zašeptala jsem.

	Nulová reakce.

	To není možné. Je to mocný čaroděj. Nemůže takhle skončit. Jak zněla poslední slova, která mi řekl? S jakou vzpomínkou budu spojovat jeho jméno? Zjistila jsem, že si nepamatuji nic jiného než slova, která pověděl Tekmě. Byla krutá a já je neměla slyšet. Znovu mě přemohlo zoufalství.

	Pohlédla jsem do těch vyhaslých očí. Nedokázala jsem ten pohled snést. Zavřela jsem mu je. A znova ho zavolala.

	Nic.

	Může být ve Stínovém světě? Představila jsem si, jak vystupuje na kopec, kde zasedá boží soud, nevěřícně pozoruje nekonečný zástup duší a posléze se k němu obrací zády.

	Já ho neumím dostat zpátky. Ani nemám umbrju. Kromě experimentu s giabem jsem v astrálu byla jen dvakrát a vždy s průvodcem. Je to už dávno a jediným smyslem bylo zjistit, zda jsou moji rodiče po smrti.

	Tehdy jsem po nich nenašla žádné stopy.

	Poklekla jsem k němu. Položila jsem dlaně na chladnoucí hruď a pokusila se předat mu trochu své životní síly.

	Prosím, promluv, Zvine! Jestli umřeš, umřu taky!

	V-v-víc, zaznělo v mé hlavě.

	Žije! Ale v jakém stavu bude jeho mysl? Zbyšek říkal, že se mu pohrabal v hlavě.

	Chtěla bych ho zachránit jako kripla? Odmítla jsem domyslet a znovu začala bojovat s pečetí a plátnem. Ať tam je rezervoár energie!

	Balíček ukrýval šperk z athorského stříbra s modrým kamenem. Sálal nesmírnou mocí, ale jeho energetická hodnota byla nula.

	Má pozornost se přesunula ke ghúlům. Dal jim Zbyšek hlas?

	„Odkud čerpáte svůj neživot?“ položila jsem jednoduchou otázku.

	„Z krystalů!!“ odpověděli unisono.

	„Přineste mi je!“

	„Pokyn zamítnut!!“

	Zbyšek se pojistil, to se dalo čekat.

	„Kde jsou ty krystaly?“

	„Nepovolená otázka!!“

	„Jste oba kreténi, víte to?“

	Ghúlové na mě nepřestávali tupě civět.

	„Přineste mi něco, co obsahuje záložní energii!“

	„Pokyn zamítnut!!“

	„Jděte do prdele!“

	„Pokyn zamítnut!!“

	Nebudu se hádat s věcmi. Pozvedla jsem šperk k obličeji, že jej zkusím.

	T-t-to nesmíš! rezonovalo mi v hlavě.

	Má pravdu, ještě tím na sebe přilákám Zbyškovu pozornost. Dostala jsem lepší nápad. „Přiveďte Rudého,“ poručila jsem ghúlům.

	„Provedu!!“

	Mrtváci odpochodovali do vyšších pater.

	D-d-dej mi t-t-tu čelenku!

	Tak jasný příkaz mě vzpružil. Zřejmě to s ním nebude tak zlé. Vrátila jsem šperk do kapsy a pohladila ho po vlasech. „Ještě je čas. Vydrž, seženu na tvůj stav protilék.“

	Ch-ch-chlad…

	Zvedla jsem mu hlavu, položila si ji na kolena a přitiskla na ty prochladlé tváře dlaně: „Lepší?“

	S-s-sss.

	„Mistře?“ Zajela jsem mu rukama do vlasů. Nikdy předtím jsem si neuvědomila, že je má tak hebké.

	R-r-rrr.

	„É… Jseš v pořádku, Zvine?“

	Co mu ten pošuk udělal? Dovolila jsem mu vzít si trochu energie z mé svalové hmoty.

	Pokoušel se udržet telepatické spojení, ale jeho sdělení mi nedávalo smysl. Nejdřív jsem myslela, že říká smrt, ale bylo to jiné slovo.

	S-s-sráč!

	To mě dostalo.

	Pokusila jsem se nasát ze země nějakou sílu a poslat mu ji. Jenže kobky byly tak olepené Zbyškovými kouzly, že jsem z okolní hlíny nemohla vydolovat ani kousíček.

	S-s-sráč, opakoval zavile.

	„Zbyšek chcípne, mistře. Postarám se o to,“ řekla jsem, abych ho uklidnila.

	T-t-ten žlutý s-s-sráč. Jak mohl K-k-khar d-d-dopustit, aby v-v-vzniklo t-t-takovéh-h-hovno?

	Pochopila jsem, že nemyslí nekromanta.

	„Nerozumím ti, mistře. Co se tu vlastně stalo?“

	Ř-ř-říkal, že t-t-to zkoušel. Žeb-b-budu mít umrtvené nervy a v-v-vůbec nic neucítím. S-s-sráč!

	Vztek je lepší než nic.

	„Ty myslíš medicínu, kterou ti namíchal tvůj známý, Žlutý mág?“ střelila jsem od boku.

	Jak t-t-to víš?

	„Jenom hádám.“

	Naši těžkopádnou konverzaci přerušili ghúlové. Byli zpět i s Rudým, jak Oxana pojmenovala Danivala. Byl to můj výtvor a logicky vzato mě měl poslouchat. Proč jsem mu nedala hlas?

	„Jsem kráva,“ ulevila jsem si.

	S-s-sráč, přidal se ke mně i mentor a já pochopila, že tady veškerá legrace končí. Poručila jsem Rudému, aby nám přinesl krystal, z kterého čerpá svůj neživot.

	„Sice nevím, na co jste si tu s nekroušem hráli,“ řekla jsem a prstem obkroužila Zvinovy líce a rty, „ale plán zřejmě nevyšel tak, jak měl.“

	V hlavě mi zaskřípalo. Podle intonace jsem poznala kletby.

	„Mistře, klidně si ulev. Stejně ten jazyk neznám.“

	Nelibozvučné výrazy umlkly. Vystřídala je vzdálená, plynulá řeč.

	Netušila jsem, jaké obsahovala poselství, ale znělo krásně. Slova šuměla jako řeka, Zvinův vnitřní hlas nabyl na síle a melodičnosti. Naslouchala jsem mu s opravdovou rozkoší. Z jeho úst by i slova zrady působila líbezně.

	„To je arvedanština?“

	Ano, Noly.

	Pohnul hlavou a rty zavadil o mou ruku. Velmi jemně a snad až příliš krátce. Pravděpodobně to byl jen nechtěný dotyk, přesto mě to vyvedlo z konceptu.

	„Co jsi mi vlastně řekl?“

	Znovu přiložil rty k mé dlani, tentokrát je tam nechal o něco déle a otevřel oči.

	„Noly,“ řekl a pokusil se o slabý úsměv.

	Jenomže čas běžel a já byla pragmatická: „Mistře, co jsi tu dělal?“

	Překvapeně zamrkal: „Kde?“

	„Tady, v Almendoru!“ zaúpěla jsem.

	„Cítím se… zmateně. My nejsme v Plaveně?“ pokusil se vztáhnout ke mně ruku, ale zjistil, že to nejde. „Jsem paralyzován – jak? A proč na zemi? Dokonce jsi mi rozepnula košili. Jsem úplně v tvé moci… Jak jsi to udělala? Ach, mám rád takové sny.“

	„Zvine, jestli mě chceš mučit, vybral sis zatraceně nevhodnou dobu!“ Vylíčila jsem mu, čeho jsem byla svědkem. „Řekl jsi o svém příteli, že je žlutý sráč.“

	Zdálo se, že se konečně dostává do své kůže.

	„To že jsem řekl? Odpusť mi to. Ta bolest a zoufalství byly příliš velké,“ zamumlal a dál to nerozvíjel. Rudý se právě vrátil s dvěma těžkými ametysty.

	No konečně! Jeden jsem mu položila na hruď a druhý přidržela na jeho bledém čele. „Načerpej sílu z těch kamenů, mistře, a pak mi řekni, jestli je ve Stínovém světě pořád taková fronta, jako když jsem tam byla posledně.“

	„Vždyť jsem ve Stínovém světě nebyl. Jak bych se tam dostal? Brrr! Tohle mi víckrát nedělej!“ neotřásl se jen proto, že většinu těla stále neovládal. „Celé krásné dopoledne jsem strávil v kobkách ve společnosti maniaka. Tu medicínu jsem si vzal už ráno. Měla reagovat na nervový systém a při prvním větším impulsu bolesti způsobit kompletní umrtvení těla. Myslel jsem, že dokáže paralyzovat většinu nervových vláken, ale sluch mi zůstane.“

	„A nepůsobila úplně správně?“ napověděla jsem.

	„Ne,“ řekl kysele, „vnímal jsem všechno.“

	„Tehdy v altánu jsi říkal, že pro tebe neplatí běžné přírodní zákony. Tvůj přítel to pravděpodobně zkoušel na otrocích. Kdybys věděl, že to nebude tak úplně fungovat, šel bys sem?“

	„Tohle ti přece nemusím…“ chtěl vyprostit hlavu z vězení mých rukou, ale slabost ho donutila zůstat tak, jak byl. Uklidnil se a pokračoval vleže hlasem zcela prostým všech emocí: „Jeho původní jméno je Jeremías. Je to můj starý nepřítel ještě z dob válek s nemrtvými. Nemohl jsem ho zabít. Už tehdy měl silnou vůli a nechtěl jsem, aby si odnesl svá tajemství do hrobu. Vymyslel jsem proto plán. Lidem jako on stačí mít někoho ve své moci a jejich jazyk sám od sebe spustí. Mluví, když drží něčí nervová zakončení v kleštích, a nezastaví je ani to, že oběť podlehla.

	Podle potřeby prochází Almendorem a Plavenou, ale pole jeho působnosti je mnohem širší. Působení surové magie na Pláních děsu z něj udělalo anomálii, díky čemuž na něj nemají vliv ani ta nejmocnější kouzla. Vybudoval si na Pláních, někde v podzemí, základnu a chce odtamtud otevřít volně průchozí portál. Potom má v plánu vzkřísit Zrůdu, Která se Zalyká Krví. To je pravé jméno Vieenovy první dcery. Jestli se mu to podaří, nastane apokalypsa. Nebude to dnes ani zítra, ale do několika měsíců se celý svět změní v nehostinnou pustinu. Hodlá použít nemrtvé z Plání, pomáhá mu giab – dvorní alchymista, starý Jagavoj. První obětí Jeremíasova šílenství se má stát Plavena.“

	„Takže Jago měl s koncem světa pravdu. A ty jsi ho obětoval!“ obvinila jsem ho.

	„Neměl jsem v plánu obětovat nikoho dalšího – kromě sebe, ale nemohl jsem ho chránit, aniž bych tě tím vystavil nebezpečí. Buď on, nebo ty. Snad mi to nechceš vyčítat? Tvůj Jago byl dlouhá léta Jeremíasovým poskokem, podílel se na smrti vlastního otce a svůj osud si plně zaslouží.“

	„Nesouhlasím s tebou. Jagavoj není úplně špatný,“ protestovala jsem. „Neprozradil mě, i když neměl co ztratit.“

	„Vždycky lze ztratit,“ pravil temně. „Nezáleží mu na svém okolí. Udělal to jen kvůli citům, které k tobě chová, a ty jsou ve své podstatě sobecké. Nemůžeme se zdržovat jednotlivci, když je dán v sázku svět.“

	„A především tvoje Plavena!“

	„Mořské císařství je první na ráně. Musíme Jeremíase zastavit.“

	„Kdy přesně mají ti nemrtví přijít, mistře?“

	„To zjistíme.“

	„On ti to neřekl?“

	„Nepamatuji si všechno. Mluvil strašně dlouho a… bolest mate.“

	„Ale ještě několik dní máme?“

	„Myslím, že ano.“

	„Za jak dlouho budeš zase normálně ovládat své tělo?“

	„Vyprchá to ze mě do hodiny, možná dřív, když mi laskavě vrátíš mou čelenku. Už jsem tě o ni žádal jednou.“

	„Lituji, ale tu čelenku si zatím nechám. Potřebuju zachránit Jaga. Nevím, co mu chtějí udělat, ale znám kněžninu krutost.“

	„To nemůžeš myslet vážně! Úplně jsi ztratila soudnost! A já tě snad nepotřebuji? Nemůžeš mě tady jen tak nechat! S těmi… stvůrami. Jsem tvůj poručník, tvůj mentor a mistra…!“

	„Ještě jednou se omlouvám.“ Vzala jsem jeho třesoucí se hlavu do dlaní a opatrně ji vrátila zpátky na zem. Vybité ametysty jsem postavila vedle. „Nechám ti tu Rudého a tuhle dvojku,“ ukázala jsem na ghúly, stojící podél zdi jako sochy. „Rudý poslechne jakýkoliv tvůj příkaz, za ostatní neručím. Pochybuju ale, že sem Zbyšek přijde. Mají teď s Oxanou jiné starosti.“

	Pořád tomu odmítal uvěřit.

	„Necháš mě tady, svého mistra, a poběžíš za tím… maniakem? Vždyť je to nekromant!“ zavřeštěl.

	„Ale to já taky. Nezapomínej, že ruka, kterou jsi políbil, se podílela na tvorbě zombie!“ Zvedl se na loktech.

	„Moje malá Noly, ty nezapomínej, kdo jsem. Kdykoliv si mohu zcela podrobit tvé tělo. Přinutím tě k poslušnosti, když to nepůjde jinak, a nebudu u toho muset hýbnout ani prstem.“

	Ztuhla jsem v půli pohybu. Byl vyčerpaný, ale neblufoval.

	„Zvine, prosím, nedělej to.“

	Cizí síla mě znehybnila a sklonila mi hlavu v gestu slepé poslušnosti. Dřív, než se zmocní ruky, jsem sáhla po šperku s modrým kamenem. „Nenuť mě tu věc použít už tady.“ Zírala jsem přímo do těch zelených očí. „A proti tobě.“

	Opravdu se v nich zalesklo něco jako… slzy?

	„Vidím, že jsi k tomu opravdu odhodlaná,“ v jeho hlase zazněla rezignace. „Nebudu ti bránit. Zabij ty lidi a zachraň svého nekromanta. Sejdeme se v Plaveně.“

	V břiše mě zatlačil nepříjemný pocit, že jsem to přehnala. „Nebudu nikoho zabíjet!“

	Neodpověděl. Jeho oči naplnila bolest.

	* * *

	Město jsem našla prázdné. Bylo to horší, než jsem čekala. Žádné rafinované mučení, žádný zinscenovaný soud. Oxanina spravedlnost byla rychlá jako ďas.

	„Kde jsou všichni?“

	„Co má nohy, běželo na kopec zhlédnout, jak hoří nekromant,“ řekl mi Gusjav.

	Popíjel v hospodě U Stínadel. Kromě zabijáka a mrzuté krčmářovy dcery zel lokál prázdnotou.

	„Kněžna se Zbyškem také?“ hlesla jsem.

	„Oxana tam je, jejího lékaře jsem neviděl.“

	„Ty nepůjdeš?“

	„Proč?“ Gusjav Jagavoje v masce nepoznal. „Za svůj život jsem viděl umírání ažaž. Jo, takhle kdyby hořel arcimág, to bych se ze židle zvedl. Nějaký nekrouš mě nevzruší.“

	„Hm. Kdy odsud vyrazili?“

	„Není to tak dlouho. Arcimág vás na popravy nekromantů nebrával? Je to poučné. Člověka to odnaučí holdovat černé magii,“ významně se na mě podíval. „Ještě bys to mohla stihnout.“

	„Leda bych měla křídla,“ vyhrkla jsem a vyběhla na prázdnou ulici.

	Venku bylo jako z udělání nádherně, vzduch horký a tráva suchá. V takovém počasí oheň snadno chytne.

	Mohla bych vyčarovat liják. To bych to ale musela nejdřív umět.

	Bezradně jsem vzala do ruky Zvinovu čelenku z athorského stříbra. Modrý kámen v mých rukou zapulsoval. Taky mi mohl říct, co všechno umí. Povídal něco o zabíjení. To by nakonec mohlo stačit.

	Její moc jsem pocítila hned, jakmile jsem si ji nasadila. Všechny mé schopnosti se zdesetinásobily, dokonce k nim přibyly nové. Najednou jsem přesně věděla, co udělám.

	Natáhla jsem ruku a zautomatizovaným pohybem načrtla teleportační runu. Dosud jsem netušila, že něco takového umím.

	Kouzlo zkrátilo vzdálenosti. Mrštilo mnou přímo pod diváckou tribunu, na volné sedátko vedle Oxany. Díky tomu jsem měla výborný výhled.

	Pod vyvýšenými tribunami se tlačilo celé město. Kromě urozené vrstvy, pro niž byla účast povinná, přišli i měšťané, řemeslníci, trhovci, jejich ženy a děti.

	Hranice ještě nehořela.

	Tvořil ji jeden velký kruh obstoupený městskou hotovostí. Uprostřed se tyčil Jagavoj v tom svém mundúru a masce, kterou mu nechali, černý jako hřích. Za zády měl kůl. Spojoval ho s ním řetěz. Další mu uvázali okolo zápěstí.

	Kolem nekromanta stály otýpky chrastí, slámy a polen. Než to všechno chytne, chvíli to potrvá. Oxana mu nepřipravila zrovna rychlou smrt.

	Kněžna se nakláněla z tribuny a předváděla čumilům zlaté šperky a mohutné poprsí. Na puse si držela šátek s ledem, jejího lékaře nebylo nikde vidět. Na jednu stranu mě to uklidnilo. Po jejím boku stál nepříliš duchaplně působící, nápadně pohledný hejsek.

	Do nekromanta pálilo zatím jen odpolední slunce.

	„Přišla ses podívat, jak nám ten grázl bude hořet, Zrzečko?“ zeptala se. „Dívej se dobře, už to začíná!“

	Vojáci mrštili loučemi doprostřed hranice.

	Viděli jsme obláčky šedého dýmu, který zlehka ochutnával nekromantovo tělo.

	„Těším se, až mu plameny stráví masku,“ libovala si kněžna.

	„Toho se nedočkáš, ty jedna vobšuklá…“ neovládla jsem se.

	Na mou nadávku nijak nereagovala. Sáhla jsem po její vůli a podmanila si ji dřív, než by řekla popel.

	„Pomo…!“

	Arogantní hejsek sedící po kněžnině boku na mě zůstal zírat s pusou dokořán. Na obličeji se mu rozhostil výraz neředěné tuposti. Také jeho mysl mi začala říkat pane.

	Když mám na hlavě toho athora, všechno se zvládne.

	Plameny přeskočily z chrastí na slámu a od slámy chytlo dřevo. Celý kruh zaplál oranžovým světlem. Uprostřed něj zbývalo ještě místo, ale muselo tam být jako v peci.

	„Dooost!“ zakdákal kněžnin hlas, ale slova patřila mně. „Uhaste ohéééň! Dááávááám mu milooost!“

	„Jasnosti? Cožééé?“ zvolal jeden z vojáků, nejspíš velitel.

	„Uhaste ohéééň, kretéééni!“

	„Cožééé?“

	„Uhasit, blbče!“

	„Jasnosti, pozdě! Nemáme čím!“

	„Vyndej péro a můžeš se na něj aspoň vymočit, idiote!“ vřískla jsem sama za sebe. Zdálo se mi, že v praskání dřeva slyším Jaga. Plameny mu zřejmě rozpalují pouta.

	„Chci toho nekrouše, hnéééd! Dostaňte ho pryč z té hranice!“ vřeštěla kněžna věty, které jsem jí vkládala do úst.

	„Zešílela jsi, ty stará žumpo?!“ protestoval kdosi v bezejmenném davu.

	Ignorovala jsem křiklouna, reptat však začali i dvořané.

	Má moc je přibila k místům, athor si přivlastnil jejich myšlení i hlas.

	Viděla jsem dvojmo. Reálný svět a svět emocí se překrývaly. Myšlenky prostých lidí vypluly v celé své nahotě. Slyšela jsem vnitřní monology a viděla, čím se právě zabývá jejich mozek. Výrazné pocity a smyslové vjemy se vznášely kolem těl svých majitelů jako obrovské bubliny. Některé už stihly nabrat konkrétních tvarů.

	V neustále se měnícím stínu, z něhož občas vyjel nebezpečný hrot, jsem poznala nenávist. Strach se převaloval a kroutil – jako ten ithran, akorát menší.

	Na popravčím kopci přímo ze země povstávali běsi. Někteří před mýma očima. Kolem Jagavoje poletovaly hned tři stíny.

	Poručila jsem mužům strážícím hranici vběhnout do plamenů a nekromanta osvobodit. Dav je však zadržel.

	Vypukla vřava. Lidé se začali na vojáky sápat a vlastními těly jim bránili v Jagově osvobození.

	S něčím takovým jsem nepočítala. Všem se vloupat do hlav nemohu. Jsem mocná, ale nejsem Zvin.

	Vojáci se snažili držet ostatní co nejdál od ohně, ale dav se valil vpřed. Tlačil ozbrojence k plamenům a řval: „Smrt nekromantům! Smrt té staré žumpě Oxaně! Ať žije svoboda!“

	„Pryč s monarchií!“ zahulákal nějaký provokatér. A několik blbců se okamžitě chytlo: „Svo-bo-du, svo-bo-du!“

	Vykašlala jsem se na všechno a teleportovala se dolů. Když to ti tupci nedokážou, udělám to já. Dostanu Jaga z těch zatracených plamenů, i kdyby na to měl doplatit celý Almendor.

	Dopadám na několik těl. Vidím bolest a strach, ale ignoruji je. Dál pokračuji po hlavách. Jebám ty vaše zatracené emoce! Sálající ohnivá sténaje čím dál blíž.

	„Zrůda, zrůda! Hoďte ji do plamenů!“

	Měli mě za nekromantova komplice. Bez athorského stříbra s modrým kamenem by mě rozsápali nebo ušlapali. Takhle mají šerednou smůlu.

	Kůže mi vibruje mocí a svým dotykem všemu ve svém dosahu způsobuji ukrutnou bolest. Vnímám záchvěvy jejich trpících vědomí a je to zvláštní pocit. Jenže nemám čas se tím kochat.

	„Jago, jdu pro tebe!“ ječím.

	Odpovědí mi je nenávist davu a nelítostný praskot ohně.

	Házím příkazy vlevo, vpravo, dopředu, dozadu a úplně naslepo. Jdětééé mi všichni z cestýýý! Rozestuptééésééé!

	Lidé, které se mi povedlo podmanit, mi dělají v davu uličku. Ostatní na ně zezadu dotírají a spílají jim nekromantských sviní.

	Ještě nikdy jsem nebyla terčem takové nenávisti. Dokázala bych jim poručit, aby mě milovali. Ten athor ze mě dělá skoro boha. Možná, že na mě působí i Zvinův modrý kámen. Opájím se mocí a děsím se, kam až by mě mohla zavést.

	Je to absolutně šílené. Ty nejhorší vášně vybičované na nejvyšší mez. Připadá mi, že každý tluče každého.

	A do toho zní démonický řev:

	„Pryč s monarchií!“

	„Svo-bo-du, svo-bo-du!!“

	Ponechávám řvoucí dav za sebou a vrstvím na těle ochrannou magii.

	„Khare Démone, stůj při mně!“ Zavírám oči a jako střela prolétávám první várkou plamenů.

	Můj oblek začíná doutnat. Asi mi v ochranné vrstvě zůstala skulina. Do žárem zhuštěného vzduchu vyrývám ochrannou runu. Ne, nebudu spálená, jen lehce připečená.

	Žhavá bolest mi projíždí krkem až k hrudi. Už dávno netriumfuji. Přemáhá mě záchvat dusivého kašle. Plameny jsou všude. Nutím nohy do pohybu, dokud čelem nenarazím do těla.

	„Noly! Co tu děláš? Jseš pitomá!“ zní to spíš jako zakňučení.

	Ještě nehoří, ale zima mu není.

	„Napravuju, co mistr podělal!“

	„Noly, já mu to nezazlívám. Arcimág neměl jinou možnost,“ zahučí přes masku.

	„Vždycky je možnost. Kamarádi by umírat neměli! A rozhodně ne takhle!“

	Strhávám mu škrabošku a hledím do potem zbroceného obličeje: „Divím se, že ses v tom krámu neudusil!“

	Nečekám na odpověď. Popálenými prsty čmárám znak na odemčení rozžhavených řetězů na jeho zápěstí.

	„Pálí to jak sviň! Nedostanem se vodsuď!“ zablekotá.

	„Ale hovno!“ zbavím ho posledních zbytků kovu.

	Nekromant zírá na obrovské puchýře, které mu okamžitě naskáčou.

	„Pořádně se mě chytni, teleportuju nás!“ zasupím.

	Vyvalí oči ještě víc: „Jako voba dva? Ty to umíš?“

	„Jasně, od toho jsem čarodějka, ne?“

	 


Kapitola IV.

	Bolest mate

	„Z jeho výtečné nálady a několika poznámek jsem pochopil, že jeden z pokusných objektů jej zaměstnává víc než ostatní. Je to ještě dívka, ale má nedozírné schopnosti, můj pane.“

	Kirbeg ke Kharu Démonovi

	Z plamenů jsme se přemístili na pokosenou louku. Jago věděl o studni na odlehlém místě za hřbitovem. Doběhli jsme k ní a lili na sebe jedno vědro za drahým, dokud se na zem nesnesl soumrak.

	„Se západem slunce se aktivuje portál, musíme si pospíšit!“ strhla jsem ze sebe kus ohořelé látky.

	Plameny na mém těle rozpustily vrstvu ochranné magie. Krk a ramena to odnesly nejhůř. „Nebo snad víš o dalším portálu?“ zaklela jsem a odškubla další kus. Šaty jsou kaput, ale rozparek po straně nevypadá zle.

	„Zbyškovu cestu použít nemůžem. Pokud ho teda nechcem jít pozdravit.“

	„Na to jsem příliš vyčerpaná. Bojím se vůbec Zvinův šperk znovu nasadit. Dělá to se mnou strašné věci.“

	„Noly,“ oslovil mě, když jsme stáli namačkaní na dně Oxaniny vyschlé studny.

	„Jo?“

	„Děkuju ti. Nikdo pro mě nikdy neudělal to, co ty.“

	„Moc si fandíš. Neudělala jsem to kvůli tvým kostem, ale protože bych nemohla žít s tím, že…“

	„Kdybys nekecala.“

	Položil mi ruce kolem pasu a přitiskl mě k sobě tak, že jsem sotva popadala dech. Zlehka mě políbil na pusu, a když jsem se nebránila, zopakoval to s větší intenzitou. Ucítila jsem na rtech jeho jazyk. Znovu a dlouze mě políbil a začal rukama putovat po mém těle.

	„Co vyvádíš?“ prskla jsem. „Jseš vadnej? Jsem spálená na kost!“

	„Promiň,“ omlouval se a konečně moje ňadra pustil. „Když vono to tak nějak svádělo.“

	„Samo, co? Ještě jednou mi vrazíš ruku do výstřihu a udělám z tebe škvarek!“

	„No jo, já zapomněl, že jseš s tím modrým šutrem mocná.“

	* * *

	Měli jsme zůstat u té studny. Na to, co mě čekalo v paláci, jsem nebyla ani trochu připravená. Na chodbě hlídkoval Dorn.

	V balónovitých nohavicích, zlatem prošívaném kabátci a v plášti z těžkého sametu vypadal stejně směšně jako já ve svém zdevastovaném obleku nepatřičně. Tady není císařský dvůr. Jenže jej to na rozdíl ode mě trápilo.

	„Kde je mistr?“ obořil se na nás místo pozdravu.

	„Doufala jsem, že s vámi.“

	„Tak to jsi doufala špatně.“ Tón jeho hlasu sliboval problémy. „Od rána ho nikdo neviděl.“

	To né! Představila jsem si mentorovy vyhaslé oči a jeho hněv. Ať už se mnou udělá cokoliv, dávno tu měl být.

	„Koho sis to přivedla?“ pátravě si nás měřil Dorn.

	„To je Jagavoj, alchymistův syn,“ nutila jsem se do klidu. „Jago, seznam se. Tohle je Dorn. Je chytřejší, než vypadá. Dorne, omluv nás, jsme trošku připečení.“

	Dál jsme se nedostali. Přiřítily se k nám totiž Tekma s Xiraxou.

	První z nich měla na sobě stále smuteční šaty a na krku se jí houpala rudá slza. Xiraxa byla jen v tenké noční košili, a šedé vlasy tak tvořily podivný kontrast s jejím dívčím tělem.

	„Kde je?“ vyhrkla Tekma.

	Ani jsem se nemusela ptát, koho myslí. „Nevím.“

	„Jak to myslíš? Máš na hlavě athorské stříbro.“

	„Vážně? No jo. Zatraceně, jak se tam jen vzalo?“

	„Říkala jsem ti, že to nemáš rozbalovat. Ta věc ti nepatří!“ Tekma ztratila dekorum a začala hysterčit: „Ona ho zabila! Jen se na ni podívejte! Stala se z ní nekromantka. Neštítí se ničeho, cítím to z ní. Je plná smrti!“

	To bylo vážně hnusné obvinění. O krok jsem ustoupila, Jagavoj udělal to samé.

	„Xir, slyšíš něco?“ zeptal se střízlivě Dorn a pokoušel se mne omotat svou mocí. Jejich nenávist pulsovala ze všech stran.

	„Slyším. Je to strašné,“ odvětila dívka s tváří stařeny. „Před chvílí zabíjela.“

	„To není pravda!“ zavřeštěla jsem a Jago mě podpořil.

	„Ty drž hubu, nekrouši!“ usadil ho Dorn.

	„Hele, Jago je můj přítel a takhle mu říkat nebudeš,“ zapištěla jsem.

	„Zabíjela a… Bohové, mistr je mrtvý!“ pokračovala v obviněních Xiraxa.

	Tekma zakvílela a udeřila na mě jako kovadlina.

	Zapotácela jsem se, ale Jagavoj mě zachytil. Opřela jsem se o něj. Měla jsem hlavu jako v ohni. Zachránil mě Zvinův šperk. Bez něj bych neměla sílu útok odrazit.

	Tekma letěla jako míček přes celou chodbu a rozplácla se o zeď. Z uší se jí vyvalila krev.

	Už jsem zase viděla dvojmo – realitu a emoce. Třeštila mi z toho hlava.

	„To jsou ti tví kolegové?“ šklebil se Jagavoj. „Chovaj se jak banda fakanů, možná bys jim měla předvést špetku svý moci.“

	Možná bych měla, jenže síla athoru je příliš velká a vlastní vůle mi proklouzává mezi prsty. Ta věc si se mnou dělá, co chce. Nemám mentorovy zkušenosti, abych si vzala jen to, co potřebuju. Moc modrého kamene převálcuje nejen mě, ale i všechny ostatní.

	Představila jsem si, jak je posílám do astrálu. K tomu se nesmím nechat dotlačit! Copak mě nevaroval?

	„Musíte mě vyslechnout!“ nutím se do klidu. Cloumá mnou Dornova vůle, Xir slídí v hlavě a Tekma, která už zase stojí, se mi snaží způsobit větší bolest než všechny popáleniny dohromady. „To, co vám řeknu, se vám nebude líbit, ale když mě nevyslechnete, doplatí na to celá Plavena.“ Záměrně jsem neřekla celý svět, aby mě neobvinili z velikášství.

	„Je mistr naživu?“ položí klíčovou otázku Dorn.

	Na to mu bohužel nemohu říct ano ani ne.

	„Slyšíte ji. Jak se do těch svých lží zaplétá!“ Tekma blýská očima po mém spáleném dekoltu. Po mojí odvetě nevypadá o moc líp. Z uší se jí pořád řine krev. „Bozi vědí, co v Almendoru vlastně dělala!“

	Nepomůže mi ani Xiraxa: „Noly, promiň, já už nemůžu. Tvé podvědomí je příliš odporné. Ty nejseš nekromantka jen na oko, ty jí jseš doopravdy! Oživila jsi jednoho z nás – Danivala. Jak jsi mohla takhle zneuctít jeho památku?“

	„Nebylas tam. Slyšíš jen záblesky,“ zpražím ji.

	Emoce, zase jsou všude a mně se vyčerpáním podlamují kolena. Čelenka na mé hlavě je těžká, tak těžká… Mé zjitřené smysly vnímají všechnu nenávist. Vtahuji ji do sebe a marně se pokouším obnovit svůj potenciál.

	Se zoufalstvím sahám do záloh. Zlomek mé síly je zpět. Jsem nenáviděná a nenávidím.

	„Zanimovala jsi v Almendoru jeho tělo a současně se postarala o další mrtvé. Nejen, že jseš nekromantka, ty jseš také vražedkyně!“ dělá ze mě zrůdu Xiraxa.

	Nedívám se jí do očí, dívám se na prameny jejích šedých vlasů: „Já jsem ty lidi zabít nechtěla!“

	„Noly za nic nemůže,“ pokusí se mi pomoci Jago. „To všechno já. Byla to nehoda!“

	„Vidíte, přiznala se! Je s tím nekroušem spolčená!“ zvolá vítězně Tekma.

	Ostatní se k ní přidávají. Na mé straně je pouze Jago.

	S odporem na ně hledím a v hlavě se mi rodí báječný plán: ukázat jim, kdo je tu nejlepším psionikem hned po Zvinovi. Anebo…? Když by neměl svůj athor?

	Jago, promlouvám telepaticky k nekromantovi, tohle je jen mezi námi psioniky. Dám ti čas zmizet portálem a pomažu hned za tebou.

	Je to lež. Nemám v úmyslu odejít.

	Přestávám se kontrolovat. Napřahuji popálené ruce a posílám do jejich těl plameny. Jde mi to. Od odpoledne vím, jaké to je, když jejich jazyky sežehnou kůži a olizují samotné maso.

	Zvinovi žáci se svíjí bolestí. Jediná Tekma nepoleví v útoku. Do pusy se mi hrne krev.

	Jago právě skočil do portálu. Aspoň něco.

	Nezvládnu to elegantně. Nezvládnu to možná vůbec. Buď je zabiju všechny naráz, nebo se úplně sesypu.

	Servu si z hlavy athorské stříbro a hodím jim je do obličeje.

	„Tohle je projev mé dobré vůle. Udavte se tím, zmetci!“

	Snad nebudou tak blbí, aby mě hned zabili. Nikdo mě nepodpírá a já se podél zdi sesouvám k zemi.

	Jako první po modrém kameni skočí Dorn, ale Xiraxa bratrovu ruku zadrží. Šperk cinkne o zem a zmocňuje se jej Tekma.

	To už vím, že vzdát se výhody byla pitomost. Kupodivu se ale bez šperku cítím o něco lépe.

	* * *

	Psionička sevřela čelenku v dlaních a v jejích očích se zračilo několik protichůdných pocitů.

	„Povedlo se mi to, pustila ji!“ zvolal samolibě Dorn.

	„Nepovedlo, udělala to sama – dobrovolně. Sledovala jsem ji,“ řekla Tekma. Tolik soudnosti jsem u ní nečekala.

	„Teď už mě vyslechnete?“ zeptala jsem se unaveně.

	Jejich mlčení jsem si vysvětlila jako souhlas.

	„Zavolejte Zlatuši, ať přichystá nějaké chladivé masti. Jsem dehydratovaná, mám popáleniny nevím kolikátého stupně a v těle mě bolí každá kost. Až budu ošetřená a napitá, můžeme si promluvit.“

	„Děláš si srandu!“ vybuchl Dorn.

	„Toho jsem se bála. Budete to chtít nejdřív slyšet, co? Sobci zatracení!“ ulevila jsem si.

	Pomalu mě obestoupili.

	„Vyslechneme tě, ale jako se vyslýchají zrádci!“ Tekma po mně vrhla pohled plný nezkalené zášti. Do mozku se mi zařízla Dornova vůle.

	Vyždímala jsem své možnosti na doraz, jsem jejich. Nemělo cenu se vzpírat.

	Zavedli mě do psychomorny. Nejsou zrovna moc originální. Bez odmlouvání jsem se usadila na stříbromodrém prostranství a natáhla ruce.

	Má dobrá vůle se však odezvy nedočkala.

	Tekma vzala z výklenku stříbromodrou čelenku – držela v každé ruce jednu. A s jasným úmyslem ke mně přistoupila. Kdyby se tak spletla… Nespletla se.

	Chladný kov obemkl mou hlavu a nic moc se nestalo.

	„Bolí to?“

	„Jo,“ udělala jsem jí radost.

	„Máš tam boule.“

	„Vím o nich.“ To byla lež. Já nechci boule! „Můžu mluvit?“

	„Mluv,“ její hlas zněl naprosto chladně.

	Ještě nevědí, že bolest mate.

	Pokusila jsem se najít na zemi co nejvíc pohodlí. Proti sobě jsem měla Tekmin útlý pas. Dívčiny ruce klesly k bokům, v jedné z nich stále držela artefakt s modrým kamenem.

	Pozvedla jsem k ní hlavu a zjistila, že se jí lesknou oči. Krev z uší jí už netekla. Hned vedle postávala Xiraxa, připravená ověřit každou mou slabiku. Dorn se líně opíral o stěnu a prohlížel si nehty.

	„Mistr narazil v Almendoru na rovnocenného soupeře,“ vypálila jsem.

	Zůstali na mě civět, přesně, jak jsem čekala.

	„Střetli se spolu, ale Zbyšek – tak se ten nekromant jmenoval… Ne, to nebyl ten nekromant, co sem přišel se mnou, Xiraxo. To byl Jago. Neříkej mu nekrouš, Dorne! Zbyšek a Jago oživovali mrtvé a já jsem měla pro mistra špehovat. Ne, Jago není žádný grázl. Je to náš člověk! Nesmíte mu ublížit!“ zamotávala jsem se do toho. „Zbyšek s Oxanou dělali zombie… Danival pro Zvina špehoval, ale odhalili ho. Já byla něco jako Zbyškova asistentka. Z Danivala se stal ghúl. Musela jsem ho zanimovat, jinak by mě Oxana stáhla z kůže. Oxana to dělá ráda, vyžívá se v ukrutnostech a je to bejvalka od… Ech, to je jedno. Nemohla bych dostat trochu vody? Aspoň trošičku?“

	Z jejich výrazů jsem pochopila, že ne. Sadisti!

	„Zbyšek není ve skutečnosti Zbyšek, ale Jeremías. Je to kámoš samotného Vieena a Zvin se s ním už jednou setkal. Cože? Ne, s Vieenem se nesetkal. Nebo možná jo. Jak mám do prdele vědět, s kým se mistr setkal a s kým ne? Klidně spolu mohli jít někdy na pivo. Dokážu si to představit. Hele, Tekmo, nejsem blbá a vím, že lidi normálně nežijí více než do sta, ale ten Jeremías tu straší už skoro tisíc let. Já nevím, jak je to možné! Je to nekromant, a zatraceně dobrý, tak se asi umí udržet v provozu trochu dýl. To dá rozum, ne? Já za to nemůžu! U Khara, nevím, jak je Zvin starý a jak to, že toho Jeremíase zná!“

	Nevysvětlovalo se to zrovna snadno a nevím, zda mě pochopili. Asi bych měla být víc konkrétní a nezabředávat do detailů.

	„Zbyšek plánuje apokalypsu. Otevře portál z Plání děsu a vypustí z nich hordy nemrtvých. K tomu ještě oživí nějaké hnusné monstrum, to ty nemrtvé asi povede. Zvin o tom ví. To byl ten důvod, proč musel do Almendoru. Vy jste snad úplně natvrdlí! Přece o té stvůře s tebou mluvil, Tekmo!“

	Teď už vědí, jaké nám hrozí nebezpečí, a já dostanu napít.

	V Tekmině tváři se nepohnul ani sval: „Říká pravdu, Xir?“

	Tak, a nyní mi konečně donesou tu vodu.

	„Já nevím, Tekmo! Chrlí to ze sebe příliš rychle. Nevyznám se v ní, promiň.“

	„Cože? Jasně, že říkám pravdu! Za několik dní nastane apokalypsa, tak mě přece pusťte! Budou nám tu běhat nemrtví, Zbyšek je množí jako králíky. Potřebuju se napít vody a najít mistra a Zbyška a Oxanu a Jaga a taky Guse a…“ vyčerpaně jsem se odmlčela.

	Xiraxa přistoupila těsně ke mně, takže jsem jí mohla na tváři spočítat všechny vrásky.

	„Neřekla jsi nám, proč jsi nechala mistra v kobce jen s těmi odpornými ghúly!“

	„Ani co mělo znamenat to krveprolití,“ přidal se Dorn.

	„To… je moje věc.“ Všechno ti vocasi vědět nemusí.

	„Nikam se nedostaneme,“ řekla Tekma a její oči se zlobně zúžily.

	„Jestli mi nevěříš, podívej se,“ udělala jsem obrovský ústupek.

	„To by se ti líbilo, co? Ukážeš nám jen to, co chceš. Tohle nemá cenu,“ ušklíbla se. „Pošlete někdo pro Frilwana, ten už z ní pravdu dostane.“

	„Volali jste mě, přátelé?“ objevil se ve dveřích bělovlasý a jediným okem přelétl situaci. To druhé, zdravé, upřel na mě a povzbudivě zamrkal.

	„Konečně někdo, kdo má v lebce mozek,“ ušklíbla jsem se.

	Dorn sevřel odtažitě rty: „Jak to děláš? Jsi rychlý jak smrt, Frile.“

	„Tos řekl moc hezky,“ zazubil se bělovlasý. „Vo co tu jde?“

	„Jen se nedělej. Určitě jsi celou dobu špicloval.“ Dornův tón nebyl nijak přátelský.

	„Šel jsem se jen podívat, jak tady úřadujete, když je mentor pryč.“

	„Dokážeš z ní dostat pravdu?“ zeptala se věcně Tekma.

	„Z Noly? Žádnej problém.“

	Nahlédl jim přes rameno a prohlásil: „Nedostali jste z ní nic smysluplnýho? Proč mě to nepřekvapuje… Bez urážky, ale s vedením výslechu jste na štíru. Dorne, přestaň si čistit nehty a dojdi pro nějakou vodu a ty, Tekmo, přines tu Zlatušinu mast na spáleniny. Rychle, než se úplně sesype. Když nám frnkne do astrálu, nedostanem z ní ani ň. Nebo tu snad někdo z vás dokáže provést výslech na mrtvým těle?“

	Autoritativní tón zabral.

	Dorn se otráveně sebral a Tekma ho s chladným výrazem následovala. Zůstali jsme jen s Xiraxou. Opírala se o zeď a nepůsobila, že bude dělat problémy.

	Frilwan se usadil před stříbromodrou dlažbou a naše obličeje se ocitly proti sobě.

	„Tys ho vážně voddělala, Noly?“ sykl potichu. „Jaký to bylo? Mně to říct můžeš. Vyprávěj! Jsem jedno ucho.“

	Bohové, to je vážně magor!

	„Ne, Frile. Všechno, co jsem řekla, byla pravda.“

	„Jo tak,“ protáhl a sundal mi mučicí čelenku. „Lepší?“

	„Nevím, asi jo.“

	„Nevíš? Chceš říct, že ti to neubližuje?!“ Vypadal zaskočeně. Poznala jsem to podle zrychleného tiku oka. To se moc často nestávalo.

	„Co se ti tam přesně stalo?“ sáhl mi na hlavu a překvapeně zíral na obsah dlaní.

	Zavřeštěla jsem, jako by mě na nože brali. Xiraxa sebou poplašeně trhla. To se taky moc často nestávalo, ji něčím vylekat.

	Jenže… Fril měl ruce plné mých krásných měděných vlasů!

	„Co to je?“ vyjekla jsem.

	„To samo. Vypadaly ti. Máš kouty – všude,“ zněl bezradně. „A udělaly se ti nějaký divný boule.“

	Natáhla jsem do sebe vzduch a hlasitě vydechla. Jedna, dva, tři… Bohové, já plešatím? Čtyři, pět, šest… Plešatím! Sedm, osm… Bude apokalypsa, těch několik dní plešatá vydržím. Na devět se vrátil Dorn se džbánem vody. K desítce jsem se tak nedostala.

	„Dík.“

	Frilwan převzal džbánek a přidržel mi studené hrdlo u úst. Hltala jsem jeho obsah jako kotě. Teklo to všude, po bradě, krku, za výstřih, ale bylo mi to jedno.

	„To je nová metoda výslechu, Frile?“ zaslechla jsem Tekmu. Zřejmě si myslela, že mě připravil o část vlasů.

	Můj spolubydlící vytáhl od pasu nůž. S rozmyslem si mě prohlížel a vychutnával si, jak se klepu.

	„Co vod ní chcete vědět?“ zeptal se a kousek po kousku začal odstraňovat z mého těla spečenou látku. „Musím si ji připravit,“ zamumlal a na spálenou kůži mi nanesl trochu chladivé masti.

	Možná je to magor, ale taky kámoš.

	Jeho prsty metodicky klouzaly po mých ramenou a ňadrech a odnášely všechen ten žár. Miluju čaroděje. Zaklonila jsem hlavu a uvolnila se. Celý můj dekolt pokryl příjemný chlad. Být to provedeno jindy a od někoho jiného, takové hlazení by mi připadalo erotické.

	Odřízl další očazený cár. Můj odvážný výstřih se ještě o chlup zvětšil.

	„No ne, tobě to narostlo,“ zajel mi rukou pod látku a neomaleně tam hmatal.

	Neměla jsem se v duchu nechat unést. Zřejmě něco zaslechl. „Frile, prosím, ne před ostatními…“ zaúpěla jsem.

	„Zdá se mi to? Ta kozatá čůza si to tu ještě užije!“ Tekma mě fakt nemá ráda.

	„Co dělala celý den?“ nevzdával to Dorn.

	„Noly, co jsi dělala celej den?“ zopakoval s úšklebkem Frilwan a konečně pracku odtáhl.

	Na tváři se mi usadil soustředěný výraz.

	„Ráno mi Tekma předala zapečetěný šperk. Potom jsem se přemístila do Almendoru ke kněžně Oxaně. Tam jsem potkala Jaga. On je spolu se mnou Zbyškův pomocník. Hlásili jsme se v tvrzi mistra nekromancie, jak bylo naším zvykem. Zbyšek nás ale nepřijal, místo toho nechal vzkaz, že řeší něco soukromého a my se máme zdržovat poblíž. Šli jsme do sadu, co leží za hřbitovem, a sedli si pod hrušku…“

	„Tak to vidíte. Seděla pod hruškou. Je snad něco špatnýho na sezení pod hruškou?“ těkal okem po ostatních Frilwan.

	Aspoň že někdo se baví.

	„Potom nás Zbyšek zavolal. Ano, telepaticky. Chtěl, abychom přišli, protože…“

	„Protože si myslel, že jsem mrtvý…“

	Ztuhli jsme, že by se v nás krve nedořezal.

	Ve dveřích stáli Zvin s Oxanou.

	Můj mentor byl bledý, přes odhalená žebra se mu táhla čerstvá rána a u boku mu visel lintirový meč.

	Kněžna měla v očích pohled slepé odevzdanosti a její oděv byl ve výrazně lepším stavu než jeho. Ostatní na ni vyjeveně civěli.

	„Tohle si vezmu.“ Zvin se obrátil k Tekmě a vzal jí z dlaní stříbro s modrým kamenem. „Nevzpomínám si, že bych ti to svěřoval.“

	„Mistře…“ pokorně sklonila hlavu.

	„Dorne, neměl by sis jít lehnout? Je pozdě.“

	Oslovený ho zdvořile ujistil, že zrovna to měl v plánu. Venku se ale málem srazil s dalším příchozím.

	„Co ten tu…?“ slova Dornovi uvízla v hrdle. Kolem nakvašeného psionika se protlačil Jagavoj.

	„Syna dvorního alchymisty někteří z vás znají,“ pravil ledabyle Zvin, na mě se přitom ani nepodíval. „Ode dneška je mým hostem a jako k hostu se k němu chovejte.“

	„Noly, jseš v pořádku?“ dřepl si ke mě Jago.

	„Jsem v pohodě. Fril už se o mě postaral,“ zahučela jsem mu do ramene. Bělovlasý udělal takovou grimasu, že už se Jagavoj dál radši neptal. „Na arcimága jsem narazil v Almendoru,“ vysvětlil mi. „Řekl jsem mu, že vostatním přeskočilo, a von mě vzal s sebou.“

	„Co se ti stalo, Zvine?“ neudržela se Tekma. „To ti udělal ten nekromant?“ Obtáhla prsty ránu a vyřkla zaklínadlo proti krvácení.

	„Jeremías utekl portálem. Zranil mě jeden z jeho nemrtvých. Hledal jsem svůj meč a jemu se povedla jedna rána.“

	Magnólie, přilákala jsi na sebe zbytečnou pozornost.

	Podívala jsem se na Zvina, tvářil se stále stejně rezervovaně.

	Já nerada. Bylo to tam hodně zlý, mistře?

	Pár obětí. Zemřeli ušlapáním. Trochu jsem jim upravil paměť a z tvého extempore udělal pokus o rebelii. Proč jsi nepoužila davovou sugesci? Myslel jsem, že tě to napadne.

	Řešit věci silou je snazší, přiznala jsem. Ale hrdá na sebe nejsem. Jak to dopadlo s tím Zbyškovým monstrem?

	Nebyl tak bláhový, aby Vieenovu první dceru v Almendoru nechal. Její oživení však nedokončí, o to se postarám.

	Půjdeš za ním na Pláně děsu?

	Pokud to bude nutné, tak ano. Vím ale, že tam Vieenovu první dceru neoživí – možná využije tamní magii, ale nesežene vhodnou krev. Z nemrtvých ji nenapojí. Jejich tekutiny jsou energeticky bezcenné.

	Hm… Nevíš, co to mám s hlavou? Vypadala mi část vlasů, úplně sama od sebe.

	Všiml jsem si. Něco s tím udělám, ale až ráno.

	Zvine, to by bylo od tebe moc hezké! Jsi ke mně hodnější, než si zasloužím. Ani jsem si netroufla tě o něco takového požádat.

	Nemáme odejít, mistře? zeptala se diskrétně Xiraxa.

	Vzpamatoval se a vyčerpaně spustil:

	„Noly, běž za Zlatuší a pak spát. Jsi unavená a je to na tobě vidět. Drahá Xiraxo, tebe však budu potřebovat a Frilwana jakbysmet. Připravte se na dlouhou noc a možná si sem rovnou vezměte deky. Oxana Hněvkovská má dobrou paměť.“

	Kněžna se stále připitoměle usmívala. S krinolínou a všemi těmi zlatými šperky působila dekadentně.

	Frilwan s Xiraxou si vyměnili otrávené výrazy. Pochopili, co se po nich bude chtít, a já byla ráda, že u toho být nemusím.

	Tekma se tázavě podívala na Zvina. Znovu se dotkla jeho rány a začala prsty vplétat do kůže kouzla na zastavení krvácení.

	Nechal si to líbit. Proč by plýtval magickým potenciálem, když to může udělat ona?

	Jagavoj mne ohleduplně podepřel. Rozhodně vypadal mnohem zdravěji než před hodinou. To jsem tu jediná, kdo neumí léčivou magii?

	„Jestli plánujete společně obnovit přirozenej rezervoár, já vám křena dělat nebudu,“ mrkl na nás levým okem Frilwan. „Proti nekroušům nic nemám, každej se nějak živí.“

	No ten tomu dal.

	„Já asi vím, na kdy to Zbyšek plánuje!“ vyhrkla jsem.

	Zvin přestal Frilwana přibodávat pohledem k podlaze. „Jak to myslíš?“ zeptal se podrážděně.

	„Kněžna měla vizi, viděla mě na nějaké slavnosti. Mohl by to být ten dvorní ples!“

	Ostatní se na sebe nechápavě podívali.

	„To je zajímavý nápad. Xir s Frilem to do rána zjistí a my…“ Zvin se zavěsil do Tekmy a potlačil zívnutí. „My se jdeme umýt a potom spát!“

	Zajímalo by mě, zda si přihodí do postele i ten lintirový krám. Nějak se od něj nemůže odloučit.

	Opravdu si myslíš, že jsem jako tvůj spolubydlící, který usíná s jedním ostřím pod polštářem a s druhým v ruce?

	Ech…

	Nemáme to my, telepati, vůbec lehké.

	 


Kapitola V.

	Kněžna skládá účty

	„V Hněvkovsku, malém knížectví vedle Boševalu, vypukla selská rebelie. Stalo se to při příležitosti popravy jakéhosi nekromanta. Během exekuce přišlo o život dvanáct osob a dalších dvacet bylo zraněno. Nekromantovo tělo se nenašlo. Oheň ho strávil a kosti shořely na prach. Dav byl rozehnán vojáky, hlavním organizátorům vzpoury se však podařilo uprchnout. Knížecí dvůr pokládá konspiraci za vyprovokovanou plavenskými agenty.“

	z almendorské černé kroniky

	Vzbudil mě křik. Nevycházel z mých úst, což bylo dobré znamení. Nějaká cizí žena mě telepaticky volala. Opotřebovaným hlasem s vysokou fistulí.

	Oxana!

	Skutečnost, že žije, byla dalším dobrým znamením.

	Otevřela jsem oči a zjistila, že už je ráno. Venku se nehnulo ani stéblo a uvnitř Frilova pokojíku bylo jako v morně.

	Tiše, abych nevzbudila Jaga, jsem se oblékla, ze zbylých vlasů vykouzlila ohon a udělala inspekci špižíren. Nějaké pečivo, ovoce a kus šunky šly do košíku, piroh jsem si nacpala do pusy. Ještě jsem se stavila ve vinném sklepě. Musím se spolubydlícímu nějak revanšovat.

	Oba psioniky jsem našla ve sklepní místnůstce, kousek od Oxaniny kobky.

	Správně jsem to odhadla. Kněžnina psychopatická mysl je vysála tak, že ani neměli sílu odlézt do postele.

	Xiraxa seděla na lavici, opírala se o stěnu a šedé vlasy jí téměř skrývaly tvář. Kolem ramen měla přehozenou přikrývku. Na té samé lavici ležel natažený Frilwan, hlavu uvelebenou v jejím klíně, a chrápal. Chlapi jsou zkrátka sobečtí.

	Oknem umístěným vysoko ve zdi na ně dopadaly sluneční paprsky.

	„Ahoj, Noly,“ řekla Xir, aniž by otevřela oči. „Můžeš nám odpustit?“

	„É… Šla jsem jen za Frilem.“

	„Včera jsme to nezvládli,“ spustila sama od sebe. „Tekma nám vyklopila, co ví. Nebylo toho moc, ale pořád jsme doufali, že se s tebou mistr vrátí. Když ses objevila jen ve společnosti nekromanta, bylo to pro nás jako rána do hlavy. Všichni jsme na tobě poznali athorské stříbro a ten kámen. Zacházelas se šperkem, jako by byl tvůj, a všude kolem vlály emoce. Nedalo se jim vyhnout. Zmátlo nás to, promiň.“

	„Stálo to tam včera za hovno. Buďte rádi, že jste ty moje zážitky měli jen zprostředkovaně. Naživo bych to nepřála ani tvýmu bráchovi,“ ušklíbla jsem se.

	„Noly, nejsi sama, kdo skrývá rány,“ usmála se nevesele a hřbetem ruky pohladila bělovlasého po tváři.

	Přitáhla jsem si k nim lavici a rozbalila snídani. „Tak kdy to vypukne?“ zeptala jsem se s plnou pusou fíků.

	Promnula si oči. Sáhla po datli a opatrně si ji vložila do úst: „Měla jsi pravdu, bude to ten ples.“

	„Takže máme ještě pět dní času. To není moc.“

	„To záleží… Když se dobře užijou…“ probral se Frilwan.

	„Hele, já vím, že to není vhodné téma ke snídani, ale… Viděli jste ještě jiné věci?“

	„Co máš konkrétně na mysli, Noly?“ hrábl do košíku a úspěšně z něj vylovil největší a nejlibovější plátek šunky.

	Třeba Oxaniny vize. Věci okolo mé osoby.

	„Třeba ty nemrtvé na tom plese. Věci okolo toho grázla, co je k nám přivede.“

	„Nekrouš jako nekrouš,“ pravil rezervovaně a okem slétl k mému výstřihu. „Hezky se ti ty puchejře zhojily. Jseš úplně nová.“

	„To Jago. Je hodný.“ Čekala jsem, zda to budou komentovat.

	Nekomentovali.

	„S tím pruhem uprostřed lebky vypadáš krásně barbarsky.“

	„Ani bych neřekla, Frile. To jste toho moc nezjistili – za noc,“ vrátila jsem se zpátky k původnímu tématu.

	„Jseš hloupá holka, máme spoustu informací,“ odbyl mě.

	„Jako třeba co?“ popíchla jsem je.

	Bělovlasý se narovnal, pohodlně se o svou sousedku opřel a přehodil si nohu přes nohu.

	„Celej Almendor je slušně zmapovanej. A o Hněvkovsku víme všechno. Ta intrikánka se vod útlýho dětství pohybovala v nejvyšších kruzích. Její vzpomínky budou mít pro císařovnu cenu zlata.“

	„Jo ták,“ protáhla jsem otráveně. Celý Zvin – nepolepšitelný. „A nebude z toho únosu skandál mezinárodního dopadu?“

	„Neboj, vrátíme ji, sice trochu pocuchanou, ale vrátíme; že jo, Xir?“ zakřenil se a přátelsky zatahal psioničku za vlasy.

	Povzdychla jsem si. Spolubydlící mívá po výslechu vždycky takovou rozvernou náladu.

	„Co to tam máš za pití, Noly?“ zeptal se s živým zájmem.

	„To je modrý keledor – pozornost od Zvina svým nejlepším žákům. Vzkazuje vám dobré zažití.“

	„Ten určitě,“ hrábl po flašce a zuby vytáhl korek. „Nevoní to zle,“ přičichl a hned si zavdal.

	Xiraxa semknula rty: „Frile, je ráno! Ráno!“

	„Už skoro poledne,“ opravila jsem ji. „Nežinýruj se, Xir. Nejde o obyčejný mok. Zvin to loni dostal od Tadejaše, pamatuju si na to, a ten to určitě koupil ve Východluní. Není to sice tak silné, abychom se po tom váleli po zemi a zpívali skřeti chorály, ale obsahuje to esenci nepančované energie. A navíc… Jsme na to tři.“

	„Noly, ty se vážně nemáš ráda,“ chechtal se Fril a vrazil hrdlo láhve protestující psioničce do dlaně.

	„Proč?“ zeptala jsem se s nevinným úsměvem. „Ty flašky jsou tam ještě čtyři. Na každý den jedna.“

	„Hm, divil bych se, že by je škudlil neměl spočítaný. A až to zjistí… Jako bych ho slyšel. Moje malá Noly, hřešíš na mou benevolenci, ale tentokrát ti to neprojde…“ pitvořil se Frilwan.

	„Znáš někoho, kdo by uměl být ve svém vzteku tak blazeovaný? Já si prostě nemůžu pomoct.“

	„Co jsi myslela tím, na každý den jedna?“ zaškaredila se na nás Xiraxa.

	„Tolik dnů zbývá do apokalypsy. Můžeme vypít celý sklep. Zvin to nezjistí, nebude mít na to kdy – když se bude vznášet v astrálu a my s ním.“

	Nekromantský humor u nich nezabodoval.

	Ani nebyl čas. Za sousední zdí někdo zařval. Strašlivě, srdcervoucně a několikrát po sobě. Ještě nikdy jsem nebyla svědkem tak hlučně projeveného žalu.

	Vypálila jsem jako šipka. Ostatní mi vláli za patami.

	Nemýlila jsem se. Byl to Tadejaš.

	Klečel na zemi proti Oxaně, držel si obličej v dlaních a brečel jako dítě. Ta podívaná byla hrozná. Cítila jsem se trapně i za něj. Klidně si tu teď mohl přímo ze země vyrůst Khar Démon a jemu by to bylo úplně ukradené.

	Kněžna dřepěla na bobku a svírala si hlavu. Na obličeji jí zasychaly stružky krve. Už ten fakt, že nemá železné náramky a může se po kobce volně pohybovat, se mi nechtěl líbit. Úměrně s její důstojností utrpěla i garderoba. Jediné, čím ještě mohla někoho oslnit, byly ty šperky.

	„Vraťte jí mozek!“ zaúpěl čaroděj.

	Frilwan nás uchopil za zápěstí: „Mizíme!“

	Nestihli jsme to.

	Tadejaš k nám otočil žalem zrudlý obličej: „Z tohohle se zodpovíte!“

	„Klídek, kolego,“ zadrmolil Frilwan. „Ten rozdíl před a po je zanedbatelnej. Byla šílená už předtím.“

	„Tadejášku, ten poslední taneček se mi moc líbil,“ zašvitořila kněžna.

	Kousla jsem se do rtu. A do prdele.

	„Dáme si šampaňské?“ pokračovala zpěvavým hlasem. „Já bych si dala. Co tady dělá ten plebs?“ Její pozornost se obrátila k nám. „Žeňte je odsud! Ať táhnou! Anebo ne. Ten plavovlasý krasavec může zůstat.“

	„To asi myslela tebe, Xir,“ uchechtl se Fril. Byl ledacos, ale hezký ne. „Nebo snad Noly?“

	„Bolí mě zub!“ zakňučela Oxana. „Asi jsem špatně povečeřela. Žáby ve skořápkách jsou na noc těžké. Kde je kníže Ludislav?“

	„Je mrtvý, Oxy. Už patnáct let,“ Tadejašův hlas odrážel tupou bezmoc.

	„To je báječné! Byl to špatný manžel, ale dobrý ghúl,“ zatleskala a mě překvapilo, že se Frilwan nesměje. „Ty jseš tu také, Zrzečko?“

	Vztáhla ke mně ruce ověšené diamanty. Podvědomě jsem ucukla, jako by mě pouhým dotykem mohla uštknout.

	„Pověz mi, Zrzečko, co ten chlapec, jak jsi na něj nemohla přestat myslet – ten nadaný nekro…?“ Můj příkaz Přestaň! jí zadrhnul slova v hrdle.

	„Nechte ji už konečně na pokoji!“ zahalekal Tadejaš. V očích mu nebezpečně zajiskřilo. Rozevřel dlaň a já spatřila drobounký ohníček.

	„Neměla bys být ke starším hrubá,“ vyslovila další perlu kněžna. „Jseš vyvolená, Zrzečko. Ať se ti to líbí, nebo ne, půjdeš v čele zástupu a otevřeš bránu! Víte, že ona je vyvolená?“ Chňapla po mé ruce a přitiskla si ji ke rtům. „Vyvolená!“ zasténala a vložila na mé prsty další odporný polibek.

	Chtěla jsem se jí vytrhnout, ale nadlidskou silou mě stáhla k sobě.

	Moje Mlč! bez efektu zadunělo o její lebku. Okolí zaplálo. Tadejašovo kouzlo narušilo mé soustředění.

	„Jsi moje nejlepší vize!“ zavyla kněžna a složila se mi k nohám.

	* * *

	Najednou jsem byla zase v Oxanině hlavě. Po zásahu psioniků v její mysli zbylo jen šílenství. Svět ženy, která ze svého muže udělala ghúla, se vypínal do výšky, roztahoval do stran a vcucával do sebe. Všechno se v něm kroutilo a svíjelo. Krabička plná nafetovaných červů.

	Bylo to, jako když čaroděj v zeleném klobouku ve Východluní předváděl své kousky.

	Tentokrát jsem nebyla kněžnou. Staly se ze mne nehmotné oči.

	Kdesi dole plul obraz rozlehlé pláně. Trochu to připomínalo Stínový svět, ale barvy byly sytější a působilo to víc plasticky. Zem rodila jen samé kamení. Pustinou se klátily osamocené postavy. Bezcílně táhly nohu za nohou. Stroje bez pánů.

	Druhý obraz mi jich ukázal celé pole. Seřazené v řadách jako klasy. A pak se živá neživá masa dala do pohybu. Jejich proud strhl i mne.

	Kolem se míhala zpocená těla, z pódia hrála vtíravá hudba. Byla jsem zase na tom plese. Vzduch byl tak silně provoněn myrtou, že se z toho chtělo kýchnout. Je to skutečně myrta? Nejsou to magnolie? Zvin! Támhle ten muž s ohnivě rudými vlasy je můj mentor. Celý v modrém, dokonce i lintirové ostří mu ladí do barvy.

	Chtěla jsem se za ním rozběhnout, ale vize mi to nedovolila. Kdo stojí jen kousek od něj? Zatraceně, to je Tekma. Dokonalá jako vždy. Poznávala jsem i ostatní.

	Ve zdi se objevilo okno a jím začali do našeho světa padat nemrtví – ne, jako když se sypou žáby z pytle, ale disciplinovaně. Přehlídka vojáků na Severní špici by nedopadla hůř.

	A pak se objevil ten grázl, který je přivedl. Pořád měl moji tvář. Hned za mým zlobivým dvojčetem vyskočil z portálu Jagavoj.

	Bohové! Nemrtví na nás nešli s holýma rukama, ale s meči, pancíři, štíty…

	A byli to skřeti. Nemrtví skřeti. V tu chvíli bych si na lidskou rasu nevsadila jediný měďák.

	Vize se zakalila krví.

	Hleděla jsem na největší vodopád na světě. Řítil se ze skal a pěnil u nohou muže, který stál pod ním.

	Nejde jen o Plavenu a Almendor. Krvácí celý svět.

	Dny lidstva jsou sečteny, napíše kronikář, odloží brk a nalehne na vlastní meč.

	Muž pod vodopádem zvedl hlavu. Hleděla jsem do jasně zelených očí svého mentora. „Konečně jsem našel zbraň, která překoná i tvou sílu, Démone,“ zašeptal a vstoupil do vodopádu.

	* * *

	Ztratila jsem koncentraci a byla venku. Rozpláclá na podlaze, s ústy dokořán. Instinktivně jsem hrábla do prázdna a zachytila se prvního tvrdého předmětu.

	Zaječela jsem a zjistila, že to nikoho nezajímá. Všechno bylo nějak zpomalené. Zvedla jsem hlavu a zaječela znovu.

	To už jsem věděla, že držím vyrvanou stehenní kost. Mužskou, poučil by mě Jago, kdyby tu byl. Hned vedle mě ležela Oxana Hněvkovská.

	Kněžna byla překvapivě zticha. Nemohla mluvit, ani kdyby chtěla. Měla totiž plná ústa něčeho. Viselo jí to ven, masově růžové a strašně velké – působilo to skoro obscénně.

	Byl to její jazyk, i se svalem a se vším, co je součástí hltanu a není normálně vidět. Kromě toho měla díru v břiše a nutně i v krinolíně. Za obloukem její vyztužené sukně jsem zahlédla horní polovinu toho, co jí to udělalo.

	Kostlivec! Šlapal v jejích střevech a vyměňoval si rány s Frilwanem. Bělovlasý držel v každé ruce nůž. Ostří chvilku co chvilku škráblo o kost. Xiraxa mu kryla záda a hnátem se tloukla s druhým kostějem. Další tři mrtváky držel v šachu Tadejaš. Posílal po nich ohnivé koule a díky tomu bylo v kobce k zalknutí.

	Spálené kosti smrdí hůř než spálené vlasy. A že spálené vlasy fakt smrdí, vím od včera.

	Sevřela jsem stehenní kost, původně patřící zrůdě, kterou se už povedlo vyřídit, a vrhla se na pomoc Xir.

	Prásk! Bacila jsem mrtváka po lebce, ale vydržela, bestie. Před nosem se mi mihla úzká bílá čára. Fuj, to bylo o vlas! Málem mi do oka zabodl článek prstu.

	Vrazil mi do boku svůj hnát. Zavřeštěla jsem bolestí a stehno pustila. Ani kopnout jsem ho nemohla. Kostlivci nemají koule.

	Xir chytla hnát, který mi rval z těla kůži, a zatáhla. Lup a měla loketní kost jako suvenýr.

	Popadla jsem kostlivce oběma rukama za žebra a odhodila. Křapl o zeď, ale hned byl na nohou. Shýbla jsem se zpátky pro stehno a tentokrát to udělala pořádně.

	Lebka se rozbila a o zem zazvonil kamínek, na který se vázal kostlivcův neživot. Ani nevím proč, popadla jsem nehybné čelisti a mrštila jimi po Frilově soupeři.

	Bělovlasý tloukl do kostlivcovy lebky. Puk, puk. Další kostěj vyřízen.

	Tadejaš mezitím roztavil svoje trio. „Co to u všech bohů bylo?“ zaječel, až se mu mohutný černý vous zatřásl. Už nebrečel. Aspoň nějaký pokrok.

	„Oživlé kostry?“ zkusila jsem to.

	Frilwan znechuceně obešel kněžnino chladnoucí tělo. Ten kostroun ji musel pořádně zmáčknout. A možná v tom bylo i kouzlo – aby nemluvila. „Protáhli se oknem,“ konstatoval, „měla jsi štěstí, Noly.“

	„Ani bych neřekla. Vtáhla mě do své vize. Ještě nikdy se mi to nestalo.“

	„A cos viděla?“

	„Po tvém výslechu velký hovno,“ zalhala jsem.

	„Ještě že neměli meče. Bohové, ještě že neměli meče,“ zašeptala Xir.

	„Myslíte, že Zbyšek otevřel portál přímo tady?“ zeptala jsem se.

	Dvorní čaroděj se zatvářil jako tajfun: „To těžko. Na zahradě nejspíš taky ne. Ale mohl to udělat někde poblíž. Dům chrání kouzla, ale celou Plavenu začarovat nejde.“

	„Chceš říct, že nám sem tu sebranku může pouštět z libovolného místa?“ Přišlo mi rozumné držet jeho pozornost co nejdál od Oxany, z které pořád crčelo, ale už nemělo cenu to řešit.

	„V podstatě jo.“

	„Slyším Zvina, jsou i nahoře! Máme tam jít,“ řekla Xiraxa.

	„Ale předtím se stavíme ve skladu zbraní!“ zvolal rozjařeně bělovlasý.

	* * *

	Ve sklepení jsme už na další kostry nenarazili, zato v přízemí se stále bojovalo. Frilwan zezadu přeťal kostlivce útočícího na mladšího kolegu. Torzo sebou na podlaze škublo. Lup, lup. Xir mu palicí rozbila lebku. Běželi jsme dál.

	Museli jsme se prosekat chodbou.

	Frilwan odrážel útoky, Tadejaš po nich metal plameny a výbušnou magií. Při každém úspěšném zásahu se rozlítla lebka na kusy. Na zem se sypaly drobné ametysty.

	V jídelně leželo několik mrtvých – převážně z řad služebnictva. Rozdělili jsme se.

	Xir s Frilem zamířili do doupat, kde boj slábl, a my s Tadejašem jsme se vydali ke Zvinově pracovně. Vzpomněla jsem si na spícího nekromanta a prosila bohy, aby jeho nehodnou duši ušetřili.

	Zvina jsme našli v knihovně. V rukou držel lintirový meč a obličej měl dočista bez výrazu. Zprava na něj útočili dva kostění mrtváci a zleva jeden. Ti byli původně také dva, ale s jedním si už stihl poradit. Při našem příchodu právě přeťal tomu blíž vpravo krční obratle. Zůstali na něj jenom dva.

	Tadejaš se opřel o regál. Nevypadal, že by měl chuť zasahovat.

	Můj mentor oba útoky vykryl a s pozoruhodnou lehkostí přesekl bližšímu kostlivci páteř. Zjistila jsem, že i já jsem zbytečná.

	Poslední kostěj skončil špatně – s puklou lebkou a mečem vklíněným v žebrech.

	„Nevím, co se tu děje, ale dole leží kněžna Oxana,“ zavrčel Tadejaš. „Je mrtvá, jak to nejlíp jde! Tohle ti neprojde!“

	Zvin se na něj ani nepodíval. „To je nepříjemná zpráva. Ale já mám horší. Tvá bláznivá ex otevřela se Zbyškem bránu. Pouští sem to svinstvo.“

	„Kudy?“ zaryčel dvorní čaroděj.

	„Přes Almendor. Nemám ponětí, jak to dělá, ale dokáže udržet portál aktivní, aby jím prošel libovolný počet nemrtvých. Magnólie tu díru viděla. Nekromant jednou branou nasává kostlivce z Plání děsu a přes další almendorský portál je hrne k nám,“ přednesl s dokonalým klidem.

	„Má tam dva trvalé portály?“

	„Minimálně.“

	„Ale proč je u všech bohů žene přes Almendor?“ ztrácel se Tadejaš.

	„Kdyby byl ten bláznivý nekromant u nás, poznal bych to. A snad by to poznali i tvoji kolegové z Východluní,“ dodal, jen aby ho ponížil. „Zatím to postihlo jen můj dům. Předpokládám, že z důvodů ryze osobních. Shnilý vítr vane ze sídla starého Jagavoje a vily, kterou si nechal za městem postavit. Kostlivci mohli přijít některou z podzemních chodeb. Navrhuji poslat k alchymistovi několik tvých lidí s vojenským doprovodem. Pro mágy z Východluní by neměl být problém identifikovat ty brány a zjistit, kam vedou. Budeme se muset vydat na Pláně děsu a najít…“

	„Odpusť, mistře, ale nemáš pravdu!“ vyhrkla jsem.

	„Noly, nepleť se nám –“

	„Ty kostějové nebyli z Plání děsu, ale ještě z Almendoru,“ přerušila jsem ho. „Všichni, které jsem viděla, měli kamínky, na které se vázal jejich neživot. Byly to Zbyškovy výtvory.“ A možná i Jagovy. „A zbraně pochází z Oxaniny zbrojnice.“ Tadejaš zvedl jeden z mečů a ukázal nám ho. „Tvá beruška má pravdu. Tohle je Oxanin erb. Ale proč?“

	Zvin něco zamumlal. Řeč jsem nepoznala, význam byl jasný. „Ta mrtvolná špína je chytřejší, než jsem myslel. Příteli, svolej radu čarodějů a vyrazte do ulic. Každým okamžikem můžeme čekat útok. On chce vyprovokovat válku a dostat armádu z města. Cítím to v kostech, pošle nám sem další nemrtvé – a pravděpodobně budou i v almendorských barvách, v rudé a zlaté!“

	„To je dost dobře možné, kolego. Ale s pomocí mágů nepočítej. Najděte si ty portály sami. A na Pláně s tebou nikdo nepůjde. Jsme čarodějové, ne sebevrazi! Od čeho máš nakonec své studenty? Poruč jim. Aspoň se pocvičí!“

	Zvin sepjal ruce a překvapeně na něj pohlédl: „Příteli?“

	„Tohle není naše válka. Starý nekromant jde po tvé kůži, sám jsi to přiznal. Ochraň si svoje lidi a já ochráním ty své. Už takhle jsem pro tvou sebranku udělal víc, než jsem chtěl!“

	„Nakazil ses od Oxany kretenismem? Jinak si totiž tvá slova vysvětlit nedovedu. Náš stát se neskládá jen z tvých čarodějů a mých žáků.“

	„Nepoučuj mě, nejsem nějaký tvůj posraný studentík! Od čeho jsou vojáci?“

	„Naposled ti říkám, přestaň se chovat jako pitomec! Tady jde o víc než jen o naše protichůdné zájmy!“

	„Kdo jsi, abys mi poroučel? Nehnu ani prstem, dokud mi to císařovna nenakáže. A v takovém případě budu chtít vidět písemný příkaz s její pečetí. A opovaž se listinu padělat!“ ukázal nám svůj mohutný zátylek a klapal střevíci chodbou pryč.

	Zvinova tvář, vzrušením z boje lehce zčervenalá, začala popelavět. Nepřítomně se rozhlédl po místnosti. „Věřím, že Jeremías dokáže Vieenovu první dceru vzkřísit. Konečně jsem našel zbraň, která překoná i tvou sílu, Démone,“ zašeptal a jeho jindy zelené oči naplnily rudé záblesky.

	V uších mi znovu hučel vodopád. Ustupovala jsem ke dveřím. Přestal svírat jílec meče a vztáhl ke mně ruce. Byly zbrocené krví.

	Nevím, čí byla. Zabouchla jsem za sebou a nechala jej jeho obludným plánům.

	 


Kapitola VI.

	Alchymistův dům

	„Almendor chřestí zbraněmi? Přece se z těch suchozemských krys nepoděláme! Obsaďte pohraniční pevnosti, vyšlete vojsko. Nakonec budou rýt hubou v zemi.“

	Ojidara ke svým ministrům

	Tadejaš opustil Zvinův dům s mrtvou Oxanou v náručí. Kostlivci o sobě dali vědět na dvou místech současně. V přístavní Jižance vyskákali z vnitřku nějakého korábu a v centru města vylezli z kašny. Přišli s almendorskými meči a královskou zástavou. Vojákům, kteří drželi hlídky, se je povedlo zlikvidovat. Žádné citelné ztráty na obyvatelstvu neproběhly, ale váleční štváči to využili jako záminku k ozbrojenému konfliktu.

	Náš soused také nezahálel. Poslal nám notu, v níž žádal předvedení viníků tzv. almendorských jatek. Zvin se u dvora od celé záležitosti distancoval. Podle Dorna to dokonce měl uvést jako zářný příklad podlých machinací almendorského krále Riodena.

	Nikdo nemluvil o ničem jiném. Plavena oblékla háv obleženého města. Císařovna vyhlásila zákaz vycházení po setmění a většina pozemní armády mířila k sousedním hranicím. Zbylé jednotky obsadily Jižanku a Západní vrch. Jediné Východluní zůstalo bez vojenské ochrany.

	Cítila jsem v rozhodnutí plavenské panovnice Zvinovy prsty.

	V mentorově domě bylo k nevydržení. Otroci odklízeli zbytky kostlivců a nosili je na velkou hranici uprostřed zahrady.

	Těla našich padlých se smísila s kostmi útočníků – i oni byli kdysi lidmi a zasloužili si řádně pohřbít. A řádně bylo myšleno tak, aby je nikdo nemohl znovu zanimovat.

	Zvin přišel celý v modrém, v doprovodu Tekmy, a společně zapálili nad mrtvými oheň.

	„Takový plejtvání. Některé jsem mohl ještě… Ale to je fuk,“ sklapl po mém varovném pohledu Jagavoj. Stáli jsme před pohřební hranicí a umírali vedrem, žehem ještě zesíleným.

	K nebi stoupal oblak černého kouře a ostatní se snažili nevnímat ten příšerný zápach. Nám s Jagem to bylo jedno. Hlavně že zase nehoříme.

	Nekromant pochopil, jak moc je jeho vzezření nežádoucí, a projevil pozoruhodnou přizpůsobivost. Nejenže vyměnil svůj šatník, ale dokonce použil žiletku a nůžky. Z adepta černé magie se rázem stal sympaticky vyhlížející mladík.

	Podívala jsem se na Zvina. Jeho obličej se ztrácel ve vlnícím se vzduchu. Nerozeznávala jsem ani Tekminu tvář. Nejspíš se tvářila důležitě.

	Odpoledne si nás mentor zavolal – jmenovitě mě, Frilwana, Dorna a Jagavoje. Požádal nekromanta, aby nás spolu s několika vojáky vzal do tajných laboratoří nezvěstného alchymisty a prohlídli jsme to tam.

	Jago souhlasil. Prohlásil, že ví pouze o bráně do Almendoru, která se nachází v otcově venkovské vile, a že ji dokáže zničit. Dorn se nechal slyšet, že „na toho špinavého nekrouše“ dohlédne, a kdyby snad „chtěl udělat nějaký podraz“, zotročí si ho.

	Zvin to výjimečně nekomentoval. Řekl, že Dornovým úkolem bude velet vojenskému oddílu. Fril měl být jeho pojistka.

	Vojáci o apokalypse hovno vědí, řekl Zvin – ne takhle doslova – a proto nás, své psioniky, posílá jako skupinu.

	Poslední, co jsme potřebovali, byly davy šílící z invaze nemrtvých. Úplně stačí, jak lidi blbnou kvůli Almendoru. Zlatuše při obědě povídala, že paranoici v sousedství dělají zásoby, zakopávají na zahradě zlato, chlast a vzácné sýry dovážené z Tary.

	Všichni jsme dostali lintirové meče. Kluci z nich měli radost, ale mně ten můj připadal příliš těžký. Jago mi nabídl kamarádskou výměnu, ale nijak zvlášť to nepomohlo.

	Zvinův plán se mi nelíbil. Dorn má dohlížet na vojáky a já nejspíš na Jaga.

	„Proč musím jít s nimi?“ brblala jsem.

	Pokynul ostatním, aby se vzdálili.

	„Tvůj přítel není jen nekromant. Je to renegát. Jeho znalosti z něj dělají našeho spojence. Jedno rozhodnutí však nesmaže minulost. Má to v sobě. Jednou už zradil. Nic nebrání, aby to udělal znova.“

	„Nesouhlasím, mistře. Ale o Jagovi jsem s tebou mluvit nechtěla. Ptala jsem se tě na něco jiného.“

	„Copak jsem se nevyjádřil dost jasně? Jagavoj si na tebe vypěstoval stejně úzkou vazbu jako jeho výtvory na magické krystaly. Nedokáže bez tebe žít. Jsi jediná páka, kterou na něj mám. Vím, že v tvé přítomnosti neprovede nic, čeho by později litoval.“

	Nejspíš měl pravdu, ale potřebovala jsem to slyšet nahlas.

	„Když je to takhle, proč jsi ho chtěl v Almendoru obětovat?“

	„A jak bych tě jinak ochránil? Jeremías mi nedal na výběr. Ještě něco máš na srdci?“ Ani on nebyl zrovna v růžové náladě.

	„Když narazíme na nemrtvé, což je víc než pravděpodobné, hodlám je přetáhnout na naši stranu. Nevím, jak je ovládnu, ale rozhodně to zkusím. Pokud Zbyšek znovu zaútočí, pošleme jeho výtvory proti sobě.“

	„To nemyslíš vážně, Magnólie! Chceš, abych dostal mrtvičný záchvat?“

	„Nemáme vojáky, Zvine. Nemrtví se hodí.“

	„Vy se postaráte o portály, já seženu armádu.“

	„Každý nekromant je svým způsobem telepatem,“ trvala jsem si na svém. „Mrtváci z Plání nebudou obyčejní. Svou energii nečerpají z krystalů a není tam nikdo, kdo by je ovládal. Jejich neživot závisí na surové magii. Počítám, že na ně budou platit jiná pravidla. Mohla bych si je podrobit, když by mi ostatní pomohli…“

	„Slyšíš se vůbec? Jen se na sebe podívej!“ popadl mě za ramena a přitáhl k zrcadlu.

	Pohlédla jsem na svůj odraz – krásně tvarovaná lebka, potažená tenkou vrstvou bledé kůže s pramenem karmínových vlasů uprostřed. Měla jsem je spoutané do úzkého ohonu, v uších se mi blyštěly stříbrné kroužky – to byl Frilwanův nápad. Propíchl mi boltce nahřátou jehlou a náramně si užil můj bolestný křik.

	„To není přirozené,“ ukázal na jednu z mých boulí. „Měníš se. Probudila jsi démona.“

	Nečekala jsem, že toto téma otevře. „Jakého démona, Zvine?“

	„Démona v sobě. Tvárnost, která je v našem světě všudypřítomná, do tvojí podoby promítá tvé skutky. Jestli si nedáš pozor, skončíš jako skřet!“

	„Ále!“ Ta představa mi přišla absurdní. „Přece se nemohu změnit tak rychle. Oxana byla stará a šeredná, ale kromě tukových baldachýnů na sobě žádné deformace neměla. A ona se v násilí vyžívala.“ To samé Gusjav. Ale o něm jsem mu neřekla.

	„Přemýšlel jsem nad tím. Jediné vysvětlení je, že proměně nezáměrně pomáháš. Děláš věci, které jsou špatné, plně si to uvědomuješ a žádáš trest. Tvé tělo se jen uzpůsobuje tvým skrytým přáním.“

	* * *

	Všechno se proti nám spiklo, dokonce i počasí. Na město se sneslo nepřirozené šero. Po extrémním horku udeřila buřina. Typická letní, plná uši rvoucích ran a oslepujících světelných čar.

	Přečkali jsme ji za zdmi alchymistova paláce.

	Žádný portál jsme nenašli. Jestli tu dřív byla brána vedoucí do venkovní vily, tak nás Zbyšek předběhl a zničil ji. Dům byl vylidněný úplně stejně jako při mé předchozí návštěvě. Jen na zarostlé zahradě trůnily na březích jezírka plného zelených řas „žáby ve skořápkách“.

	„Jen koukejte, jak nás ty bestie pozorujou!“ zabručel Frilwan a sáhl po vrhacím noži. Byl vzteklý a my s ním – bouřku právě vystřídal přívalový déšť.

	„Jseš paranoidní?“ šklebil se na něj Dorn. Z tmavě rudého baretu mu crčelo jako z okapu, brokátové šaty měl ztěžklé vodou a oddíl reptajících chlapů na krku mu na náladě nepřidal.

	„Jsou to želvy, idioti! Zírají na blesky. Nikdy jste nic podobného neviděli? U mistra jsou nakvartýrované taky,“ zavrčela jsem. Stejně jako z ostatních i ze mě lilo. Nikdo neměl chuť se tu zdržovat.

	„Jsou jak komáři – všude,“ zahučel Jagavoj.

	„Ty drž hubu, nekrouši!“ promluvil na něj poprvé za celou dobu Dorn.

	Pokrčil rameny. „Vy jste věděli, že je to blbec, co?“ obrátil se na nás, ale Dorn už klusal daleko vpředu.

	Čekala nás nepříjemná cesta a do venkovského sídla starého Jagavoje jsme dorazili mokří jako myši.

	* * *

	Vila mrtvého alchymisty ležela při hlavní plavenské silnici kousek od města. Patřil k ní rozsáhlý pozemek, obehnaný zdí. Střepy zasazené v omítce měly odrazovat vetřelce. Za nimi stála ještě další, živá zeď. Tvořily ji opuncie, které při sebemenším dotyku střílely trny. Pod spletí jejich dužnatých těl našly před deštěm útočiště kočky, pro člověka to však byla neprostupná překážka.

	„To je teda dobrý,“ vztekal se Dorn. „Jak se tam dostaneme?“

	„Je tam zamaskovaná branka?“ vyslovila jsem svou domněnku.

	„Iluze. Neznáš, vole?“ odfrkl si Jagavoj a začal črtat detekční runu.

	Před námi se objevila železná vrátka. Držel je magický zámek, s kterým si nekromant hravě poradil. Mohli jsme vstoupit.

	Kaktusy byly jediné, co v zahradě rostlo. Zem pokrývaly louže a tlustá vrstva bahna. Zbytek pozemku zůstával podobně jako Zbyškova tvrz holý a opuštěný.

	Zkusila jsem zapátrat v ochranném poli, ale dům byl mrtvý a nehybný. To se ale nedalo říct o našem okolí.

	„He! Co to támhle je!“ tasil Frilwan.

	Z kaktusů na opačné straně zahrady se k nám loudalo několik zombií. Další vylezly za našimi zády.

	„Jsme obklíčení!“ pokusil se překřičet pleskání vody Jagavoj.

	„Fuj, to je vážně hnus!“ Dorn švihl lintirem a nejbližší kreatuře umázl hlavu.

	Alchymistovi otroci museli být zabiti nedávno. V tomhle vedru stačí tři dny a maso na kostech shnije k nepoznání. Jestli z nich chtěl mít Zbyšek ghúly, tak to zatraceně nestihl. Aby to Khar…

	Vojáci na tu nadílku zírali jako vyplavené krysy. Časy Vieenových armád dávno minuly. Většina z nich viděla nemrtvé poprvé a ani Dornova předchozí řeč je zřejmě nepřipravila.

	„Udělejte s těmi pitomci někdo něco! Nevláčeli jsme se s nimi, aby čuměli s hubou dokořán!“ zařval Frilwan a s výrazem takřka něžným se na umrlce vrhl.

	„Jago, Dorne, kryjte mě! Ten meč mě sere, ale tohle zvládnu!“ houkla jsem a přivřela oči.

	Kupodivu mě poslechli. Postavili se tak, že přes jejich ostří žádná zombie neměla šanci proniknout.

	„Chtělo by to široki, tyhle modrá párátka jsou jak prd,“ bručel Jago a Dorn ho nejspíš zase setřel.

	Já jsem se snažila ignorovat ten slejvák. Tohle bych měla zvládnout i bez athorského stříbra. Nejsou to čarodějové, ale vojáci. Tupá pěchota. Ti nemají blokace. Nechci jim lézt do soukromí, jen je nakopnu – pořádnou porcí odvahy.

	Má mysl se rozlila do všech stran a spolu s dešťovými kapkami vlévala všem do žil další a další dávku adrenalinu. Ozval se bojový pokřik Plavena, Plavena! a muži se vrhli na nepřítele.

	Musíte každému rozštípnout lebku! zaslechla jsem Dornův telepatický příkaz.

	Frilwanův meč řezal samotnou realitu. Všude kolem nás pršely shnilé ruce, nohy a hlavy.

	Také jsem vyndala lintir, ale moc se mi do řezničiny nechtělo. Čekala jsem, jak to ostatním půjde.

	Hodlám zasáhnout, ale až při nejhorším.

	Kouzla přestala chránit posekaná těla před rozkladem a zahradou se šířil pach horší než umbrja dusna.

	Plesk! K mým nohám dopadlo pár životně důležitých orgánů. Je ta malá mrcha vážně slezina? Jago několikrát zopakoval sek do kosti a nejbližší nezdolná zombie se skácela. Zcela automaticky jsem jí šlápla na hlavu.

	Do několika minut bylo po boji a taky po dešti.

	„Naházejte ty zbytky na hromadu! Bude se to muset spálit!“ brodil se k nám kalužemi Dorn.

	To jsem zvědavá, jak chce svůj příkaz v takovém mokru provést.

	Chlapi si to mysleli také, z rozkazu nebyli dvakrát nadšení, ale před mocným čarodějem, za nějž psionika pokládali, drželi hubu.

	„Frile, dohlédni na ty líné kůže. My jdeme zkontrolovat dům!“ křikl na bělovlasého náš velitel.

	Ten po něm tikl okem, udělal grimasu, ale zůstal u vojáků. Nelíbilo se mi, že nepůjde s námi, ale hádkou bych ničemu nepomohla.

	„Co tvoje moc? Ukázala ti v tom domě něco?“ zeptal se mě Jago.

	„Leda hovno. Ale to neznamená, že tam hovno skutečně je. Klidně tam může být naskládáno padesát zombií. Pokud se nehýbají, nevidím je. Měl tvůj tatík nějaké další služebníky?“

	„Všechno se zanimovalo ještě v Almendoru. Tyhle otroci byli překvápkem i pro mě. Nemělo tu být nic,“ ujistil mě.

	„Dost řečí, nekrouši. Je mi z tebe na blití,“ usekl Dorn. „Jdeme do toho podělaného baráku, a jestli tam uvidím jedinou zombii, budeš mrtvola taky.“

	„Dorne, to stačilo!“ zasyčela jsem výhrůžně. „Neslyšels Zvina? Když se Jagovi stane nehoda, dá ti to pěkně sežrat!“ A to nemluvím o tom, jak ti to dám sežrat já.

	„Ty mi tu nebudeš vyhrožovat, náno! Uvědom si, že teď mistra za prdelí nemáš. Tady jsem velitelem já!“ urovnal si na hlavě nakřivený baret.

	Měla jsem toho na srdci ještě hodně, ale Jagavoj mi stiskl paži. Pochopila jsem a sklapla. Nemá to cenu. Udělala jsem na Dorna obličej:

	„Půjdem do toho podělaného baráku, zkontrolujeme, kam vedou ty podělané portály, a padáme!“

	* * *

	„Ten podělaný barák“ měl naštěstí jen jedno patro a na první pohled se moc nelišil od alchymistova paláce v Plaveně. Jagavoj načrtl správný znak a vchodové dveře se před námi rozlétly.

	„A do prdele!“ Překvapivě jsem tasila jako první. Ze zárubní vypochodoval skřet. Poznala jsem ho, už jsem měla zkušenost.

	Byl o hlavu větší než my, v pase silný jako dva chlapi a očividně nějaký čásek mrtvý. Jeho hlava připomínala mokvající ránu a celý vzhled ještě podtrhovaly kly, které mu trčely vedle přeražených čelistí.

	Udělali jsme několik kroků vzad. Za skřetem se mihl další.

	„Zavři to, nekrouši! Je jich tam víc. Dělej!“ zavřeštěl Dorn.

	Jago bleskově namaloval zamykací znak. Dveře se s klapnutím přibouchly, první ze skřetů byl ale už venku. Mával železnou palicí a pomalu se k nám blížil.

	Podívala jsem se do jeho nepříčetných očí. V zúžených zorničkách se zaleskl střep inteligence. Žádná Zbyškova hračka na klíček. Tohle se ovládá samo.

	Aspoň že už neprší.

	Skřet zařval – nelidsky, příšerně – a vrhl se na Dorna.

	Prvnímu útoku velitel uhnul.

	Jagavojův lintir nezahálel. Jeden zdárný sek a skřetova veliká pěst žbluňkla do louže. Bohužel ta, v které nedržel palici. Poslala jsem trochu bojového šílenství i sobě.

	Málem mi z té pecky praskla hlava. Ruka, od těžkého meče celá namožená, sama vystřelila vzhůru. Ono to vážně funguje!

	Vrazila jsem ostří zrůdě zezadu do krku a probodla skrz. Po žlábku stekl nějaký sajrajt. Měla jsem toho plnou ruku.

	Nic to s ním neudělalo. Ze zátylku mu současně vyjel Dornův meč. Hezká rána, ale skřet si toho snad ani nevšiml. Znovu pozvedl svou zbraň.

	Měla jsem co dělat, abych to neschytala.

	Dornovi se dostalo pod nohy bahno. Chytil rovnováhu, ale víc nestihl.

	Skřet zničující silou udeřil do jeho hrudníku. Ozvalo se křupnutí. Psionik dopadl o několik kroků dál a tiše sténal.

	Jagavoj zkusil paralyzující kouzlo. Skřet je odrazil a síla zaklínadla mrštila nekromantem přes půl zahrady. S příšerným zavytím dosedl do opuncií.

	Jde to rychle.

	Skřet přesunul pozornost na posledního, nejslabšího protivníka – mou maličkost.

	Já nechci umřít! Zpanikařila jsem a telepaticky zavřeštěla Zvííínééé!

	Nulová odezva. Musí být pěkně daleko.

	Koutkem oka jsem zahlédla Frilwana. Dusal k nám po rozmočené hlíně v doprovodu několika mužů. Pozdě, příliš pozdě.

	Rozmázne mě po zemi jako žábu.

	Hovno.

	Postavila jsem se mu do cesty a přijala ránu. Meč mi vylétl z ruky. Zavrávorala jsem na kluzké půdě a plácla sebou do louže.

	Nad mou hlavou zadrnčel odporný smích.

	„Ty mě vnímáš?“ pohlédla jsem do odpudivé tváře.

	Nepřipomínal zvíře, a člověka už vůbec ne. Byla to prostě stvůra. Nemrtvá, skrz naskrz prolezlá nikomu nepatřící magií. Ale se střepinou mozku.

	Pohledem jsem propíchla jeho sklovité oči a za nimi našla…

	Mysl skřeta. Mysl mrtvého skřeta. Vlastně nemrtvého. Myslí oni vůbec?

	To nebyl mozek, ale hřbitov. Cítila jsem se jako v řeznictví. V takovém, kde se provozuje kanibalismus. Nezvládla jsem ten nápor a utekla – do mučírny.

	Mám vřeštět?

	Našla jsem další dveře.

	Vezení.

	Uf, kde je nějaká klika?

	Márnice.

	To ten tvor nikdy nedělal nic normálního? Minimálně musel jíst, spát, močit…

	Jeho minulý život – plameny a bolest. Kharova skřetí armáda vzala vše. A on se poddal. V obludném kolosu se krčí malá, zbabělá dušička. Poslechl jednou, poslechne podruhé.

	Chce to jen víc si věřit. Nemrtvé lze ovládnout. A lze je použít k dobrému cíli.

	* * *

	Polož tu palici na zem! Ták, do té louže. Jo, přesné tam. Správně. Co jseš zač, skřete?

	Jsem nelítostný služebník Khara Démona.

	No jistě, ale tehdy jsi litoval. Jenomže věci nebývají jen černé a bílé, to už taky vím. A nemám božskou moc, abych soudila.

	Jaký je rok, Nelítostný?

	Rok rozpadu – rok nemrtvých.

	Do prdele!

	Čarodějko, vyslal tě můj pán? V tvé tváři se už začíná odrážet nejryzejší Zlo.

	Mlčet! Anebo ne. Kdo tě poslal sem?

	Mistr Jeremías otevřel bránu a osvobodil nás.

	Co je v tom baráku?

	Jsou tam duše mrtvých. Další skřeti.

	Všichni jste přišli z Plání děsu?

	Nevím, co jsou Pláně děsu. Přišli jsme bránou z míst, kde jsme bojovali s umrlci Vieena Nekromanta.

	Cože, barák je vás plný? A portál – je stále otevřený?

	Mistr Jeremías jej zavřel.

	Kde je ta brána?

	Ve sklepě.

	A Jeremías?

	Nevím. Zmizel nějakou další bránou.

	Víš, kde má svou skrýš?

	Nesledoval jsem ho.

	Říká ti něco jméno Zvin?

	Nic.

	Modrý čaroděj?

	Neznám.

	* * *

	„Co budem dělat?“ Frilwan dřepěl na zemi a marně se pokoušel zjistit, co přesně Dornovi je.

	„Kopat se do prdele? U sta zrůd, já nevím, Frile!“

	Skřet seděl na vstupním schodišti a netečně nás pozoroval. Jeho mysl jsem měla plně pod kontrolou.

	Našemu veliteli se vydralo z hrdla další bolestivé zachroptění. Frilwan mu rozřízl košili: „Má zlámaný žebra a nějaký zhmožděniny. Může být poškozená i část plic.“

	Jago se vydrápal z kaktusů a sklonil se k němu: „A zapomněl jsi na vnitřní krvácení.“

	„Dokážeš mu pomoct?“ zeptala jsem se.

	„Ten nek-rouš se mě ani ne-dot-kne!“ zasípal Dorn.

	„Nebuď pitomec, Dorne. Jago rozumí lidskému tělu líp než většina lékařů. Může tě zachránit.“

	„Jo? Jako mrtváka, viď? Nikdy! Agrrr! Udělejte něco s tou podělanou bolestí!“

	„Frile?“

	„Nééé, ten cvok na mě nesáhne. Ty, Noly!“

	Najednou jsem mu byla dobrá. S povzdechem jsem se dotkla jeho čela. Bylo jak led. Neumím hojit rány, ale simulovat oblbovák zvládnu.

	Psionik se trochu zklidnil.

	„Jago, dokážeš mu pomoct?“

	„Je to kretén, Noly. Do rána nevydrží. V astrálu mu už chystaj snídani. Sám vod sebe bych se do toho nehrnul, ale… Jedno tvoje slovo a zachráním ho.“

	„Dobře. Frile, vezmi si ty chlapy a dostaňte velitele domů. Až tady skončíme, vrátíme se a Jago udělá, co je potřeba.“

	„A co vy? Necháte si jen toho skřeta?“ Zatěkal okem po netečném služebníkovi Khara Démona. „Co když začne jančit? Je to hora mrtvýho masa. Deset elitních vojáků postavit proti němu, ale radši dvacet. Mistr mě zabije, jestli se ti něco stane.“

	„Neboj, držím ho zkrátka. V budově už další nejsou,“ zalhala jsem. „Až obhlídneme ty portály, Jago to tu spálí.“

	Jindy by mi asi neuvěřil tak snadno, ale pohled na umírajícího kolegu ho přesvědčil.

	„Dobrá, velitelko!“ otočil se na patě a začal řvát na vojáky, aby pobrali všechny své mrtvé a šikovali se k odchodu.

	„Proč si je poslala všechny pryč, Noly?“ zeptal se nekromant, když jsme osaměli.

	„Protože by další můj postup neschválili,“ odpověděla jsem. „V tom domě je jich víc, co?“

	Zachmuřeně jsem přikývla.

	„Chceš je ovládnout jako toho skřeta? To se mi líbí. A co dál?“

	„Dál nic. Nechám je tam a budu se modlit, abych se s nimi nemusela vytasit. Což bych ostatním těžko vysvětlovala. Slyší nemrtvý a jsou jak blbí. Mistr jakbysmet,“ povzdychla jsem si.

	Nejideálnější by bylo vůbec ten barák neotvírat a celé to tu podpálit. Jenomže na takový ohníček nestačím. Zvin by to nejspíš zvládl, ale netuším, kde teď je, a od Tadejaše se pomoc čekat nedala. Všechno je navíc mokré. Nešlo by to ani přirozenou cestou. A co kdyby vyběhli hořící? V ohni by se mohl ztratit i ten portál.

	Zeširoka se na mě usmál: „Noly, ty si je chceš podmanit.“

	Sebrala jsem ze země Dornův baret a posadila si ho na hlavu: „Pomůžeš mi?“

	„Jasně, já ti píchnu a ty mi pak ze zadku vytaháš všechny trny. Na rozdíl od tvýho zrasovanýho kámoše mě skřet do měkkýho bahna neposadil.“

	 


Kapitola VII.

	Muž mnoha tváří

	„Každá pomoc něco stojí a zrovna on nemá ve zvyku být velkorysý. Netuším, kde seženu to nesmírné množství peněz. Abych Kirbegovu službu splatil v termínu, který mi dal, musel bych prodat císařský palác – i s císařovnou.“

	Modrý čaroděj Zvin

	„Už zase chčije,“ pravil Jago s hlavou přilepenou na okenní tabulce.

	Vyčerpaně jsem se opírala o stěnu. Byla to fuška, ale povedlo se. Celou vilu pokrývali nemrtví předstírající mrtvé.

	Ovládla jsem je zvenku; nedivím se, že se Zbyšek na Pláních děsu zabydlel.

	Zřejmě nepočítal s tím, že se někdo z nás sníží k jeho metodám. Jen ať si udělá návštěvu. Mrtváci měli příkaz rozsápat ho na kusy hned, jak zasvítí ve dveřích jeho holá lebka.

	Překročila jsem Nelítostného – skončil na zemi s ostatními – a vydala se do sklepení. Bylo to divné, chodit kolem všech těch těl a vědět, že jediné z nich by nás mohlo rozmlátit na kaši.

	V suterénu zbyl jen jeden teleport. Vedl přímo do Oxanina paláce. Ve snu by mě nenapadlo, jak snadné je narušit strukturu brány.

	„Žádný vplétání run do okolního vzduchu, máchání rukou ani kostrbatý zaklínadla,“ uvedl to na pravou míru Jagavoj. „Stačí nashromáždit co nejvíc destruktivní energie a hezky naráz ji poslat do portálu. Je to jak s barákem – vlastní stavba může trvat celé aldeny, ale stržený je raz dva.“

	„A co protilehlá brána v Almendoru?“

	„Nic, zničením jedny se automaticky deaktivuje i ta druhá,“ poučil mě a s povzdechem se pustil do rozbíjení magických krystalů, což byla další Zbyškova specialita.

	* * *

	Do Zvinova paláce jsme se vrátili za tmy. Dorn ještě žil. Jagavoj splnil slib a místo večeře šel operovat. Pacienta před celým zákrokem důkladně umrtvil, všechny nás vyhnal a pobledlým otrokům poručil, aby mu přinesli těla padlých vojáků.

	Nejhůř to nesla jeho sestra Xiraxa. Držela jsem Dornovi palce hlavně kvůli ní.

	Zvin se vrátil až pozdě večer.

	„Měla bys mu jít vyklopit, co se stalo,“ ponoukl mě Frilwan. Právě dokončil čištění zbraní, ležel natažený na posteli a zbytek světa mu byl ukradený.

	„Nech mě aspoň se obléct! Právě jsem vylezla z lázně,“ namítla jsem. „Proč mu to neřekneš sám? Stejně si jenom válíš koule!“ Nasoukala jsem se do čisté košile a krátkých kalhot. Jestli se někde vyrojí kostlivci, nechci, aby mě překvapili v minkorské sukni.

	„Mám takový tušení, že vod tebe to uslyší radši.“

	„Proč ode mě?“

	„Nedělej, že nevíš. Vy holky to máte tak jednoduchý…“

	Dopnula jsem si přezku na pásku: „Držko!“

	„Jestli máš nějaký ambice, měla bys využít příležitosti. Tekma utěšuje Xir a nekrouš má do rána co dělat…“

	Hodila jsem po něm smradlavou onucí – jeho vlastní. A vyběhla dřív, než stihl odvetu. Pásek byl nakonec taky jeho.

	Zvina jsem nalezla v pracovně. Před sebou měl rozložené mapy všech plavenských kolonií. Hned vedle map stála mísa s čerstvými hrozny, zářila barvami jako šperkovnice. Hleděla jsem, na její obsah – na drobné zelené korálky, jasně růžové perly, bobule temně fialové až namodralé a sladké nažloutlé kuličky. Každá z našich zámořských držav tu měla zastoupení. Usmál se a vyzval mne, ať si nabídnu.

	„Zvine, ty jsi byl na Taře?“ sáhla jsem po temně modrém hroznu.

	Zavrtěl hlavou. Vlasy měl svázané do koňského ohonu a na hlavě mu zářila athorská čelenka s modrým kamenem. Kéž bych nevěděla, co všechno s ní vidí a může.

	„Jen v koloniích,“ odpověděl unaveně. „A také u svého známého. Něco od něj velmi nutně potřebuji.“

	Radši jsem se neptala, kterého známého má na mysli. Po pravdě mě přešla chuť vůbec na cokoliv se ptát. Nepůsobil, že je ve své kůži. Ne, že by byl vzteklý – k hněvu se snížil jen výjimečně – spíš zklamaný. Nedokázala jsem si představit, že by šel za někým s prosíkem a ten ho odmítl.

	„Co se stalo v tom domě, Noly?“ zeptal se nezvykle tiše. „Dornova mysl je pod silnou dávkou sedativ. Nedokáže mi odpovídat. Ještě že je s ním náš renegát.“

	„Už zase Jagovi věříš?“ zeptala jsem se unaveně.

	„Znám schopnosti těchto lidí. Pokud jde o chirurgii, nekromant má mou důvěru. Ale řekni mi, jak k tomu zranění Dorn přišel?“

	„Narazili jsme na zombie,“ popsala jsem mu, co se událo na zahradě vily.

	„A v domě?“

	„Byly tam duše mrtvých.“

	Nepatrně stáhl obočí, ale nepřerušil mě.

	„Zneškodnili jsme je. Našli jsme almendorskou bránu a rozbili ji. Jiný portál tam nezůstal. Jago mi hodně pomohl. Ten dům je teď úplně mrtvý.“

	Nezajímaly ho podrobnosti. Poznal, že mluvím pravdu, a přistoupil k oknu. Jako by snad s mým hlášením mohl do pokoje vniknout závan smrti. „Výborně,“ zvrátil hlavu nazad a nastavil modrý kámen měsíčnímu světlu. „Přetáhnout nekromanta na naši stranu byl mistrovský tah. Postaráš se, aby se cítil dobře?“

	„Jak to myslíš?“ došla jsem až k němu a ucítila zase ten parfém. Rozpoznávala jsem v něm mořské tóny a aromatickou vodní svěžest.

	Ta kombinace na mě působila ještě podmanivěji než posledně.

	„Buď na něj příjemná,“ pokračoval v záklonu. „Milá, usmívej se a tak. Věřím, že si udržíš jeho náklonnost i bez větších důvěrností. Ostatně, nerad bych si tě bral po nekromantovi…“ narovnal se a sledoval můj šokovaný výraz. „Na svědomí. Myslel jsem na svědomí.“

	Nemyslel. Ale to je jedno. Na nástroji sloužícím k splnění tvých snů přece nezáleží.

	Pronikavě se na mě zahleděl: „Dost možná, že za pár dní nebude záležet vůbec na ničem. Do tmy se propadnou lidé, čarodějové i my dva.“

	Fatalismus, na který jsem u něj nebyla zvyklá, se mi vůbec nezamlouval.

	„Ukaž mi ty boule,“ požádal a dotkl se postižených míst.

	Z jeho rukou sálala energie. Přejel mi jimi několikrát kolem hlavy a přivřel oči. Zalila mě vlna úlevy. Skoro, jako kdyby mi někdo řekl: Zbyšek neexistuje a apokalypsa je výmysl. Klidně můžeš jít na pivo, Noly.

	„Zmizely! Jak je to možné?“ nevěřícně jsem tiskla dlaně na jeho prsty a znovu a znovu ohmatávala hladkou kůži kolem nich.

	„Něco jsem zkusil. Po pravdě jsem ani nečekal, že to zabere,“ vyprostil se z mého sevření a svěsil ruce.

	„Co přesně jsi udělal, Zvine?“

	„Vzal jsem na sebe tvou vinu, ať už domnělou, nebo skutečnou. Pokud ta záležitost s nemrtvými má někoho křivit, tak mě. A já si s tím poradím.“

	Překvapeně jsem na něj zírala a místo díků položila jednoduchou otázku: „Proč?“

	Položil mi ruce na ramena a jemně mě k sobě přivinul. „Opravdu to nevíš? Musíš to slyšet z mých úst? Mám znovu a znovu opakovat, jak jsi pro mě důležitá?“ Hlas, který jsem znala, najednou zněl jinak. Byl hluboký a hypnoticky krásný. Samotný jeho zvuk mi působil nevýslovnou slast. Chtěla jsem, aby mluvil dál. Naslouchat mu a nechat se hladit, dokud se celá má identita nerozplyne. Ale byla tu ještě jedna věc.

	„Proč si všichni myslí, že je Vieenova první dcera tak nebezpečná?“ zeptala jsem se.

	„Ach, otázky, samé otázky. Nic jiného v hlavě nemáš?“ pohladil mě po vlasech. „Víš, že by to mohl být poslední úplněk v Plaveně? Ještě včera jsem byl přesvědčen, že věci půjdou po dobrém, zabráním ztrátám a bitvu vyhrajeme. Dnes nedokážu říct, jak to celé dopadne. Myslel jsem, že nám bude dopřáno víc času…“

	„Nevím, co všechno budeme muset vytrpět, ale nakonec zvítězíme. Viděla jsem Oxaniny vize. Odrážel se v nich zmar, ale úplnou zkázu Plaveny mi kněžna neukázala. A jedna její věštba se už splnila. Byla o tobě,“ řekla jsem a dál to nerozváděla.

	„Opravdu o mně?“

	Políbil mě zlehka na rty a v příslibu dalších důvěrností sklouzl prsty po mých zádech.

	Emoce, které jindy tak pečlivě skrýval, vypluly na povrch a většina z nich se vztahovala k mé osobě. Jeho touha mi doslova přejela po kůži. Každý dotyk prstů a pohlazení dlaně způsobovaly mučivou rozkoš. Rozplývala jsem se v smyslném opojení a mé tělo žadonilo o další. Ještě chvíli se nechám takhle laskat a nedokážu rozeznat klam od skutečna.

	To, co je pro něj jen chvilkovým vzplanutím, na mě působí jako droga. Během těch několika slastných okamžiků mě k sobě připoutá jednou provždy. Ve všem se mu plně podvolím. Stanu se nejvěrnější z jeho…

	Pamatuj, co jsi viděla, Zrzečko! A v krvi utopí celý svět! zavřeštěla v mé hlavě mrtvá Oxana.

	Vystřízlivěla jsem a před další projevenou náklonností ucukla.

	„Stále jsi neodpověděl na mou otázku.“

	V jeho očích se usadil známý chlad. „Kdo má utopit celý svět v krvi, Noly?“ zeptal se bezbarvým hlasem.

	„Zvine, já tě nesnáším! Ta vize byla určená mně. A nemá konec. Kněžna umřela dřív, než mi ho ukázala.“

	„Vypadá to, že nám bohové nepřejí,“ ušklíbl se zle. „Oxana byla blázen. V její mysli mohlo číhat cokoliv. Vieen svou zrůdu nikdy nepoužil. Ani nejmocnější osoby tohoto světa netuší, jakou sílu do ní ukryl. Ten blázen nepatřil mezi Arvedany, v jeho žilách vždycky proudila pohanská krev. Dnes je z něj kostnatá troska, ale pamatuji časy, kdy byl schopen všeho.“

	„Jako je dnes Zbyšek?“

	„Ano, jako je dnes Jeremías.“ Přivřel oči.

	„Něco se děje?“ zostražitěla jsem.

	„V zóně mé moci se právě objevil cizí element. Od té doby, co nás Tadejaš překvapil v té… lázni, jsem zesílil ochranné pole. Jen se usmívej, Magnólie! U dvora si mě kvůli tomu dobírají ještě dnes.“

	* * *

	Seděla jsem ve Zvinově soukromé jídelně a dělala přesně to, co se ode mě jako od vychované Plaveňanky vyžadovalo – usmívala se a mlčela.

	Snažila jsem se tím aspoň trochu vykompenzovat svůj nespolečenský úbor a lintirový meč, ledabyle opřený o židli.

	Naším hostem byl Žlutý mág.

	Obličejem připomínal spíš korzárského kapitána než uhlazeného zástupce své profese. Vlnité kaštanové vlasy mu padaly hluboko na ramena a na sobě měl oděv barvy písku. Podobně jako námořníci, které jsem vídala v přístavních docích, byl opálený a v uchu se mu leskl kroužek z masivního zlata. Celkově působil, jako by byl stejného ražení jako můj mentor.

	„Už jsem tě nečekal, příteli,“ pravil bez dalších formalit Zvin.

	„Přemýšlel jsem o tvých slovech a změnil názor. Pomohu ti, proto tu jsem,“ odvětil s širokým úsměvem host.

	Během večeře se usmíval prakticky pořád. Mohl si to dovolit. Na rozdíl od plavenských kapitánů, kteří mě zvali na skleničku, měl všechny zuby.

	„Jsem rád, že jsi konečně vylezl ze své skořápky a otevřel oči. Svět se změnil, musíme spolupracovat, příteli.“

	Dělala jsem se neviditelnou a hleděla na tác se zeleninou a jehněčím. Nikdo nás zatím nepředstavil.

	„Rád bych ti nabídl nějakou specialitu. Co třeba Veršinské modré? Noly už ochutnala, tak nám může říct, zda se keledorská odrůda k masu hodí,“ otočil se ke mně Zvin.

	„Mám-li být upřímná, nejsem si jistá,“ promluvila jsem poprvé během večeře.

	„Copak, nebylo snad víno dobré?“

	„Což o to, dobré bylo, ale sotva jsme stačili dopít, objevili se v domě kostlivci.“

	„Ach, chápu,“ Zvin se zamračil. „Dar od Tadejaše. Mohl v sobě mít kletbu. To by mu bylo podobné. Takže Veršinské raději ne.“

	„Něco pořádného nemáš?“ zabručel host.

	Zvin se zamyslel a za chvíli už nám otrokyně nalévala pálenku z cukrových melounů. Rychlost, s jakou nevyřčené přání splnila, byla vysvětlitelná jen tím, že dostala od svého pána telepatický příkaz.

	Host si dopřál pořádný lok a kývl prstem na mě: „Co je to za vojandu? To je tvá osobní stráž?“

	„Něco takového,“ oplatila jsem mu líbezný úsměv.

	„Je to má štítonoška,“ přisvědčil k mému překvapení Zvin. „Můžeme se před ní bavit prakticky o všem. Důvěřuji jí a vřele ti doporučuji nesnažit se podmanit si její vůli. Ostatně… Pokud bys zkoušel nahlédnout do mysli kohokoliv v tomto domě, hluboce by mě to urazilo.“

	„Budu se u tebe chovat stejně diskrétně jako ty u mě,“ ujistil jej host a znovu si dolil.

	„Děkuji, příteli.“

	Po tom zřejmě nezbytném ujasnění zabředli do diskuze o politice a vojenství.

	Plavena vlastní řadu zámořských území. Většina z nich se nachází na protilehlé Taře, některá poměrně blízko území, které patří skřetům. Někde za nimi, v sousedství umrlců Vieena Nekromanta, ležela panství našeho hosta. Z jeho slov jsem pochopila, že s Vieenovými nemrtvými vede prakticky permanentní válku.

	Mág si hospodařil na svém písečku poblíž Tary a osud Lendoru mu byl ukradený. To také dneska mému mentorovi řekl.

	Zvin se pokoušel zajistit hlavnímu městu pomoc ze zámoří.

	Místokrál v koloniích poslal, co mohl, a toho nebylo zrovna moc. Zvin opustil původní plán a vydal se pro podporu ke starému známému.

	Žlutý mág ještě dnes odpoledne nebyl ochoten hnát své koráby do riskantního podniku. Krátce k večeru se ale stala věc, která to změnila.

	Nekromantická hanza někde u tarských břehů poslala ke dnu jeho oblíbenou loď Velestu. Korzár zuřil a přísahal všem Vieenovým přisluhovačům a nekromantům vůbec strašlivou odplatu.

	Nesvěřil se nám, jak cestoval. Odhadovala jsem, že si mezi kontinenty otevřel několik dočasných teleportačních bran.

	Jeremías se pokusí Vieenovu první dceru vzkřísit na Ojidařině slavnosti. Do té doby máme čas. Odklad by nám nepomohl,“ předběhl námitky Zvin. „Ten blázen umírá. Jeho tělo vykazuje znaky magických chorob. Když už tu ale jsi, měl bych na tebe prosbu. Potřeboval bych instalovat do zdí císařského paláce několik mechanických pastí.“

	„Úpravy z mé minulé návštěvy ti nestačily?“ pozdvihl obočí host.

	„No ovšem, ale některé z pastí fungují jen jednou…“

	„Ach, zapomínám, jak je to dlouho. Provedeš mě tím palácem a ukážeš mi, co potřebuje obnovit. Škoda, že na nemrtvé neúčinkují nervové plyny,“ zalitoval, aniž by se přestal usmívat. „A když už o tom mluvíme, pochlub se, jak zabral můj poslední vynález, elixír falešné smrti?“

	Zvin zůstal dokonale netečný.

	„Jeho účinky byly přesně takové, jak jsi slíbil. Kompletní umrtvení, samozřejmě kromě sluchu.“

	„To rád slyším,“ host rozšířil úsměv. „Kdybych to také v budoucnu musel vyzkoušet…“ dokončil se zjevnou radostí v hlase a nalil do sebe zbytek pálenky.

	Někdy mágy vážně nechápu.

	Po večeři se spolu vypravili do císařského paláce. Jejich cesta však neproběhla tak klidně, jak by si přáli. Té noci se na několika místech objevili ghúlové. Jejich těla původně patřila almendorským vojákům. Nic nezvládnutelného, ale na vypuknutí první vlny paniky to stačilo.

	Předtím to byli jen kostlivci a zombie. Zdálo se, že Zbyšek, nebo vlastně Jeremías, má smysl pro symboliku.

	
Kniha IV.

	Čarodějova štítonoška

	
Kapitola I.

	V předvečer apokalypsy

	„V hlavním městě Mořského císařství byli několikrát viděni nemrtví. Vláda se snaží vše ututlat. Zástupci plavenské Nekromantické hanzy si nad tím myjí ruce. Stín podezření padá na mágy z proslulé čtvrti Východluní.“

	z hlášení almendorského špiona králi Riodenovi II.

	Dorn chirurgický zákrok přežil, ale zotavoval se jen pozvolna. Nejméně dva aldeny z lůžka nevstane. Štvalo ho to ještě víc než skutečnost, že za svůj život vděčí nekromantovi. A to nevěděl, že orgány, které má v sobě, původně patřily jednomu plavenskému vojákovi. Bavil se tím celý dům, ale nikdo neměl koule mu to říct.

	Nad městem ale visela těžká atmosféra. Kromě nejvyšších vládních špiček nikdo neznal všechny souvislosti. Plavenští však úplně blbí nejsou.

	Jsme prohnanější než většina lendorských národů, a když se něco děje, všimneme si. Císařské vězení bylo i přes všechna opatření plné členů nejrůznějších sekt, kteří veřejně kázali o blížícím se konci světa.

	„Noly, sluší ti to,“ zahučel Jagavoj.

	Seděla jsem na posteli a patlala si na obličej jedno líčidlo za druhým. Na sobě jsem měla zbrusu nové šaty. Modré, a zase minkorská móda. Nekromant byl oblečen do hedvábné košile, jemných kalhot a fraku. Smála jsem se mu, že to se u nás nenosí. Vypadal jako upírský vyslanec z Umrlčího království.

	„Jestli mě v tom uvidí tatík, bude na mě hrdej,“ zálibně si měřil svůj profil v zrcadle.

	„A co uděláš ty, jestli ho uvidíš?“ zeptala jsem se a přemýšlela, jak k večerním šatům sladím lintirový meč.

	„Useknu mu hlavu a zbavím ho utrpení.“

	„Kecáš.“

	„Rodinná záležitost. Věřím, že von by pro mě udělal to samý.“

	Nekromanti jsou ještě divnější sorta než Zvinovi psionici. Byla jsem docela ráda, že mistr brával Jagavoje do laboratoří s sebou a občas také musel jít prohlédnout Dorna.

	„Ten meč ti vůbec nesluší, Noly. Když budeš hodná, dám ti něco lepšího.“

	Přestala jsem si česat pruh zbylých vlasů a se zájmem na něj pohlédla. Odněkud se vytasil s triem krátkých mečů a jeden namátkou vytáhl z pochvy.

	Žádný modrý lintir, tenhle měl čepel tmavší než noc. To byla černá magie jako řemen.

	„Odkud jsi to přitáhl?“

	„Z otcova domu. Když jsi byla u arcimága. Poslední dobou jseš u toho starýho podvodníka pečená vařená.“

	Jeho narážku jsem přešla: „Náhodou si na tu černou čepel pamatuju. Měl jsi to, když sis hrál na Samíka a Zbyšek nás strčil k ithranovi.“

	„Máš na zbraně pamatováka – na ženskou. Je to široki. Jediná pořádná zbraň proti nemrtvejm. S tímhle bychom natrhli prdel i tomu skřetímu dárečku.“

	„Ukaž! O tom jsem četla.“ Zvědavě jsem se černého kovu dotkla. „Prý se to brousí o žebra kostlivců a potírá nějakým zombie sajrajtem. Je to pravda?“

	„Jasně, jak jinak bys chtěla dosáhnout těch správnejch účinků?“

	„A je prokletá.“

	„To jsou kecy. Je to nejlepší zbraň na mrtváky, co znám. Podívej, jak je vostrá. Trochu máchneš a kost je na kusy. Oproti lintirovejm srágorám je lehká jako pírko.“

	Nedůvěřivě jsem si ji potěžkala. Měl pravdu. Mistři nekromancie bývají vyzáblí starci, kteří sotva udrží vlastní moč. S ničím těžkým by se netahali.

	„Ale komu dáme ten třetí kus?“ zeptala jsem se.

	„Co ten tvůj pošahanej spolubydlící?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Fril si lintirový meč docela oblíbil. A navíc, zrovna jemu bych k takové zbrani nedávala ani čuchnout. Napadl mě mentor, ale něco mi říká, že by do toho nešel. On se těchhle věcí hrozně štítí.“

	„Tak to rozhodnutí necháme na jindy. Jakej je plán?“

	„Než to Zbyšek rozparádí, chci se ještě stavit v Almendoru.“

	„Proboha proč?“

	„Hodlám zničit podzemní bránu, co tam po Zbyškovi zůstala. Pokud to teda už někdo neudělal. Zvin se s její likvidací neobtěžoval.“

	„Ty myslíš, že by můj mistr mohl pustit nemrtvý z Plání děsu i do Almendoru?“

	„Jo, přesně to si myslím. Už jsem to Zvinovi říkala, ale odbyl mě, že jsem zbytečně altruistická. Kvůli Almendoru je půlka armády v tahu a on nehodlá pro blaho souseda hnout jediným prstem. Pokud se jim tam budou promenádovat umrlci, přejde je prý aspoň chuť válčit s námi.“

	„Ten starej podvodník má výjimečně pravdu. Chtěli mě upálit, zasraní suchozemci.“

	„Chtěli tě upálit, protože jseš nekromant, pitomče! Ale jestli se mnou jít nechceš…“

	„Hele, Noly, ty jseš fakt strašně tvrdohlavá. Jasně že s tebou půjdu. Kdybych tu zůstal a ty ses nevrátila, von by mě nechal vymozkovat. Kdy tam jako chceš jít?“

	„Teď ne, musím se Zvinem na zahájení té podělané slavnosti. Vy tam přijdete až potom. Nějaký čas budeme mít. Zbyšek to neotevře dřív než o půlnoci, kdy má být zatmění Měsíce. Vím to od Žlutého mága a divila bych se, kdyby nekrouš takové konstelace nevyužil.“

	„Ten Zluťoch, to je ti podivín. Já to říct můžu, protože jsem s ním strávil zavřenej v jedný místnosti několik hodin.“

	„Zvin mu věří. Co je s tím mágem?“

	„Asistoval jsem mu při výrobě některejch věciček. Vůbec si nestěžoval, že ledacos dělám blbě, nenadával, když něco někde bouchlo nebo křaplo. Bylo mu celkem fuk, že nás starej podvodník málem vyhodil do vzduchu.“

	„A pointa?“

	„Jeho baví práce. Nic jinýho pro něj neexistuje.“

	„Hm. Tak to je fakt divnej.“

	* * *

	Už chápu, proč Zvin tak nesnáší cestu v nosítkách. Jago říkal, že každý, kdo cestuje do Umrlčího království, musí nejen přes moře, ale taky přes poušť a tam s sebou mají speciální chlazení. Naše nosítka nic takového neobsahovala a nechtěla bych v nich cestovat ani do Východluní. Císařský palác byl od Zvinova, co by kamenem dohodil, jít po svých, tak už tam dávno jsme. A to nemluvím o tajné chodbě nebo teleportaci.

	Otroci nás ale museli nést středem hlavní silnice, jak se na průvod arcimága slušelo. Cesta byla samozřejmě ucpaná dalšími nosítky. Žádný z plavenských velmožů si nemohl zadat a předstoupit před císařovnu zaprášený a zpocený.

	Uvnitř jsem byla jen já a mentor.

	Vypadal opravdu impozantně. Byl oblečen do tenké košile a dlouhé, od pasu lehce se rozšiřující vesty, přiléhavých nohavic a vysokých tmavých bot. Všechno bylo ze vzdušné látky. Přes ramena mu spadal modrý plášť se zlatým lemem. Měděné vlasy měl svázané a kolem hlavy mu zářilo athorské stříbro. Celkový dojem jednoho z nejmocnějších mužů císařství doplňoval lintirový meč.

	„Proč vlastně celý ten tyátr? Předpokládám, že neslavíme zatmění Měsíce,“ vyklouzla jsem nohou ze střevíčku a drzeji položila svému spolucestujícímu na kolena.

	Když už mě tu chtěl mít, aspoň se pobavím na jeho účet.

	„Opravdu nevíš?“ přistoupil na hru a obkroužil prsty můj nárt. „Marranova žena povila dceru.“

	„Kterého Marrana?“ zavrtěla jsem se a zabořila mu patu do klína.

	„Syna císařovny Ojidary.“

	„Jak se ta malá jmenuje?“

	„Sagjidara.“

	„Hezké jméno, nemyslíš?“

	Neodpověděl, vypadal, že veškerou pozornost věnuje mé nožce. Ve skutečnosti nejspíš zase kontroloval ochranné pole, rozprostřené nad městem.

	„Jak chce Zbyšek oživit to své monstrum?“ přestala jsem ho trápit a vrátila se k pracovním věcem.

	„Rituál oživení má přesně stanovený postup. Nejdřív ji hodlá napojit. Jistě nemusím říkat čím. Není příliš originální. Chce to udělat na plavenské půdě. To bude okamžik, ve kterém na nás udeří nemrtví. Jeremías potřebuje čerstvé oběti, a aby ji vzkřísil, pokusí se odsát k nám z Plání proud surové magie.“

	„Ty jsi tam byl sám, bez čarodějů?“ podivila jsem se.

	„Na Pláních děsu? Ano, ale byla to ztráta času. Jeremías vchod do podzemní nory dobře zamaskoval. S magií se tam nedá počítat. Třicet dobrých čarodějů – těch našich z Východluní možná padesát – by jeho doupě mohlo hledat celý alden a bezvýsledně. Dřív by nás dostaly zombie.“

	„Zabijeme ho.“

	„Magnólie, já to s ním vyřídím. Je to osobní záležitost. Ty se do toho nebudeš plést, pokud tě o pomoc výslovně nepožádám. Až se Jeremías objeví, budeš se držet stranou.“

	„A co nemrtví? Od těch se mám držet taky stranou?“ zeptala jsem se sarkasticky.

	„Ano, od těch především. Už ses tou záležitostí pošpinila dost. Stejně u tebe nevidím meč, za což tě chválím. Na slavnosti by to budilo pohoršení.“

	Vezme mi ho Jago, ale to je fuk.

	„Když dojde na lámání kostí, nemám beze zbraně šanci,“ namítla jsem celkem rozumně.

	„Když budeš se mnou, nepotřebuješ žádnou zbraň,“ zněla nabubřelá odpověď. Zvin meč měl, ale on může. On je arcimág.

	Najednou jsem si daleko víc než jako štítonoška připadala jako jeho oblíbený psík. „Když je to tak, možná bys mě měl dát na krátké vodítko,“ zavrčela jsem.

	„Děkuji, žes mi ten nápad vnukla.“ Přestal třít moji nožku, luskl prsty a najednou se mi kolem krku něco omotalo. Ucítila jsem prudký zášleh bolesti.

	„Cos mi to zase udělal?“ vystřelila jsem rukama na postižené místo a nahmátla lehce napuchlou kůži.

	„Jemněji to nešlo. Chci mít jistotu, že se ode mě nevzdálíš na víc než na tisíc kroků.“

	„A když tu vzdálenost poruším?“

	„Neporušíš, ale… jen to zkus,“ pravil líbezně.

	Znovu jsem se dotkla krku. Kůže byla úplně hladká, ale já tu svazující smyčku cítila. Je to v háji. Almendor nebude.

	„Čeká nás bitva. A ta, jak známo, může dopadnout jakkoliv. Ty víš, že jsem jich zažil dost, abych to věděl. Do několika hodin připlují korzárské lodě. I kdybychom měli početní převahu, válečné štěstí se může přiklonit na libovolnou stranu, dojde-li na nejhorší, dokážu nás odtamtud dostat do bezpečí.“

	Na útěk jsem vůbec nepomyslela. A nechtěla jsem na to myslet ani teď.

	„Pokud ti padne do rukou Vieenova první dcera, co bude dál?“

	„Ta socha se stane součástí mé sbírky artefaktů.“

	„Takže ji nezničíš?“

	„To bych musel být hlupák. Zbraň sama o sobě nebezpečná není. Smrtící efekt jí dává ruka, která ji třímá.“

	‚A když ta ruka už jednou potoky krve způsobila?“

	„Stále tě trápí pohled do mé minulosti?“

	Mnohem víc mé trápí budoucnost.

	„Jsme na místě,“ řekl a nasadil mi zpátky střevíc.

	* * *

	Průvod zastavil na jednom z palácových nádvoří. Jeho kapacita byla naplněna dávno před naším příchodem. Za dlouhými řadami nosítek v bílém korálovém písku posedávali s otrávenými výrazy otroci. Vůbec jsem se jim nedivila. Z oken paláce visela černá sukna se zlatou palmovou ratolestí – symbolem Plaveny – a nikde nebyl ani kousíček stínu.

	Sídlo císařovny Ojidary vynikalo svou rozlehlostí a podobně jako Zvinův dům mělo jen velmi málo dveří. Jeho interiéry Gerondovci během své více než čtyři století trvající vlády zaplnili zlatem, mramorem, vzácným dřevem a hedvábím.

	Jednotlivé místnosti protínaly těžké závěsy i záclonky jemné jako motýlí křídla, v průchodech visely opony, čalouny a koberečky. Spolu s rozlehlými dvoranami, prostornými sály, nekonečnými chodbami a chodbičkami, tajnými vchody a ukrytými pokojíky palác tvořil dokonalé bludiště.

	Byly v něm sály plné nádhery a světla i místa, kam nepronikl sluneční paprsek dlouhé dny. V neviditelných přístěncích se muchlovali jeho obyvatelé. Ze stinného výklenku mohla kdykoliv vystřelit ruka s otrávenou dýkou a podlahy skrývaly četná propadliště. Člověk se tak mohl z úplné nádhery ocitnout na holém kamení a v naprosté tmě.

	Některé chodby byly rafinovaně propojeny tak, aby neznalého člověka vodily v kruhu. Jiné byly slepé nebo končily úplně nečekaně – třeba v lázních císařovny. Nežádaná osoba tak mohla být někým zběhlejším snadno svedena na místa, kde se cizí přítomnost trestala smrtí. Stavitelé jako by se inspirovali tvary mořských korálů a jejich rozvětveností a ten, kdo do paláce vešel, se dával na milost a nemilost jeho majitelům.

	Držela jsem se svého společníka jako klíště.

	Zvin s přezíravostí mocných přijímal pozdravy a provedl mě všemi těmi lidmi až k panovnici.

	Císařovnu Ojidaru jsem už při několika příležitostech viděla, ale nikdy ne takhle zblízka. Vypadala scvrkle a unaveně pod vší tou přemírou látek, šperků a falešných vlasů. Po více než padesáti letech pevné vlády na to nakonec měla nárok.

	Uklonila jsem se, Zlatuše mě stihla poučit. Můj společník měl podle etikety pokleknout na jedno koleno, schýlit hlavu a počkat, až mu císařovna posunkem ruky dovolí povstat. Zvin však jen neznatelně sklonil hlavu. Dokonce se zdálo, že císařovna v jeho přítomnosti přišla o kus svého sebevědomí.

	Poslouchala jsem, jak si vyměňují komplimenty, a pozorovala ostatní přítomné. Klobouky s barevnými péry, nohavice s okružím, punčochy a stužky, střevíce z hedvábí, krinolíny a přehršel šperků. Čili to samé jako v Almendoru. Ale byli tu také střízlivě oblečení snědí muži s třírohými klobouky na hlavách – skrytí vojáci. A známé tváře s lintirovými meči – Zvinovi žáci. Několik dam se stejně jako já odvážilo objevit v minkorské módě. Jago tu se svým frakem bude jak pěst na oko.

	Slavnost se zahájí pod širým nebem, slyšela jsem stárnoucí panovnici. Tam bude dvoru poprvé představena princeznička a lidé jí provolají slávu. Císařovna trvala na tom, abychom u toho se Zvinem byli.

	Proti malým dětem nic nemám, když jsou zticha. Což je u nemluvňat trošku problém.

	V zahradách voněly citrusy a v pozdním odpoledni se vzduch trochu ochladil. Zvlhčovaly jej nejrůznější fontánky a vodní nádrže. V jedné z nich plavalo několik krunýřů. „Žáby ve skořápkách“ už dobyly i císařský palác.

	Postavili jsme se do čela zástupu.

	Ojidara přistoupila k manželům. Všimla jsem si, že on je výrazně starší než ona, tady to tak bývá zvykem. Marranova žena asi neměla na výběr. Byla hezká a víc se o ní povědět nedalo. Její muž působil nepříjemně už na pohled. Holčička v náručí usměvavé otrokyně byla škaredá jako všechna miminka, ale nebrečela.

	Nejdřív promluvil ceremoniář. Podívala jsem se, jak to snáší můj společník.

	Zvin měl přivřené oči a myslel na své záležitosti. Pokusila jsem se udělat to samé. Císařovna pozvedla děcko a spustila proslov o slávě svého rodu. Po době, která mi připadala jako celé věky, požádala, abychom se vyjádřili k budoucnosti nového přírůstku císařského domu.

	Zvin položil dítěti na čelo ukazovák a prohlásil, že dívenka bude železného zdraví, spanilé postavy a předčí všechny své vrstevnice krásou a silou ducha. Nebo něco v tom smyslu.

	Císařovna mu poděkovala a obrátila se ke mně. „Ráda bych slyšela i čarodějku,“ pravila k mé hrůze.

	Na to jsem nebyla připravená. Ještě nikdy jsem nemluvila před takovým publikem a Zvin všechna adjektiva typu „zdravá“, „krásná“, „moudrá“ vyčerpal.

	Mrkla jsem na něj, ale výjimečně jsem se pomoci nedočkala. Předstoupila jsem tedy k ranečku a dotkla se jej prsty.

	Řekni, že bude svému choti poslušnou manželkou, konečně se slitoval.

	To tak! Řeknu, že bude na holky!

	Vždyť to se nevylučuje, Magnólie.

	Přivřela jsem oči, ticho se stávalo neúnosným. Vtom jsem zaslechla řinčet zbraně.

	Poplašeně jsem zamrkala, ale žádné vetřelce jsem v publiku neviděla. Ovanul mě vítr od moře, v očích mě pálila sůl a v ústech jsem měla pachuť krve. „Princezna bude vládnout na ženu nezvyklou silou,“ spustila jsem mechanicky, „její osud se spojí s mořskou pěnou. Vidím ji poroučet vodám a vidím ji stát v čele pozemních vojsk. Jejím posláním je změna. Mnoho dobrých skutků však bude vykoupeno krví.“

	Vznešení posluchači přijali mé věštecké extempore vlažně.

	„Věštba se splní jen, když jí sami pomůžeme,“ zaslechla jsem Zvinův melodický hlas.

	Zešílela jsi?

	Já za to nemůžu! To samo. Měla jsem vizi.

	Na něj to ale žádný dojem neudělalo:

	Proč sis ji nenechala pro sebe a neřídila se podle mé rady? Chováš se jako dítě! Neumíš myslet potichu?

	„Kam jdeš?“ zeptal se mě už nahlas.

	„Jdu si přemýšlet někam co nejdál od tebe!“ odsekla jsem a vyškubla se mu.

	Tisíc kroků!

	To nebylo potřeba, já jsem ve věku, kdy mi paměť ještě slouží!

	 


Kapitola II.

	Zrůda, Která se Zalyká Krví

	„Věřím, že se dožijeme rána; Noly je moje propustka do normálního života.“

	Jagavoj

	Po debaklu s princeznou se dosud kompaktní společnost rozpadla. Část lidí se vrátila do paláce, někteří ale zůstali v zahradě. Otroci s otrokyněmi roznášeli jídlo a pití. Lidé podlehli apetitu, po skončení oficiální části slavnosti se uvolnili a začali se normálně bavit. To znamená lhát, podvádět, intrikovat a osnovat nejrůznější nechutnosti. Některé jejich emoce a myšlenky dolétly až ke mně.

	Jagavoje jsem našla v obležení neznámých dívek. Byly tak mého věku, nápadně vyvinuté a velmi odvážně oblečené. „Já si vás pak najdu,“ vycenil na ně zuby v něčem, co mělo být zřejmě neodolatelným úsměvem.

	„Co to tu provádíš?“ vybuchla jsem. 

	„Já nic. Přišly samy. Myslí si, že jsem upír.“

	„A cos jim řekl?“

	„Nepopřel jsem to.“

	To je ale vůl!

	„Kdy chceš vyrazit do Almendoru?“ poodhrnul frak, pod nímž se skrývaly široki.

	„Vyskytl se tak trochu problém.“ Řekla jsem mu, jak se věci mají.

	Jago byl bezradný: „Na nekromantské univerzitě nás kromě oživování učili jen portály, magické zámky a iluze.“

	Zatraceně! Znaky vpálené do mé kůže mě nepustily dál než na slíbených tisíc kroků. Bolest by se vydržet dala, ale bez dechu se daleko nedostanu.

	„Kam jdeš, Noly?“

	„Jdu se poohlédnout po někom, kdo mi bude schopen pomoct.“

	Ať mi nikdo neříká, že tu není čaroděj, který by to kouzlo uměl zrušit.

	V okolním šumu zahlaholil známý hlas. Zněl od stolů s lahůdkami. Ale to je přece… Zamířila jsem tím směrem.

	Před mísami s mořskými plody se tyčil rozložitý muž ve fialovém rouchu.

	„Co tady děláš, Tadejaši? Myslela jsem, že držíš doma truc.“

	„Ty,“ ukázal na mě tlustým ukazovákem s prstenem, „a tvůj mistr mi nechoďte na oči.“

	„Je mi to líto,“ svěsila jsem ramena, ale nepustil mě ke slovu.

	„Tobě možná, ale arcimágovi ani za mák.“

	„Tadejaši, přesto tě prosím –“ promluvila jsem k jeho mohutnému zátylku.

	„Beruško, já vím, co mi chceš říct, ale zklamu tě,“ otočil se ke mně s plným talířkem plátků nakrájeného lososa. „Je mi srdečně jedno, co máš v plánu. A toho náhrdelníku, kterým tě tvůj milenec obdaroval, tě nezbavím.“

	Přitiskla jsem si ruce na hrdlo a vymýšlela náhradní plán.

	„Neboj se, není veřejně vidět,“ smál se mi do očí a mačkal na rybu čtvrtku citronu, „ale poutací kouzlo poznám. A nemysli si, že ostatní mágové to nevidí. Nedal si s maskováním příliš velkou práci – to také o lecčems svědčí.“

	„Když nepomůžeš ty, pomůže jiný!“ snažila jsem se do svých slov dát co nejvíc chladu.

	To už se smál docela hlasitě.

	„Nikdo ti nepomůže, beruško. Ode dneška máš status arcimágovy milenky. Nepyř se, i kdyby to byla jen další z jeho intrik, do smrti ti to už nikdo neodpáře. Jsi nedotknutelná,“ vložil si do úst plátek ryby a polknul. „Nedivíš se, že tě ještě nikdo neoslovil? Žádný z mladých magiků nezahrnul lichotkami?“

	Mlčela jsem.

	„Oni,“ prstem opsal okolo pestré společnosti půlkruh, „z tebe mají strach. Bojí se před tebou mluvit, bojí se před tebou i myslet. Jediné štěstí, že většina z nich nemyslí. Žádný z mužů tě nepožádá o tanec. A žádný čaroděj nebude tak lehkovážný, aby se pokusil zrušit arcimágovo zaklínadlo. Císařovna nosí jen korunu, skutečným pánem je tu on. Může tě za tu vypečenou věštbu nechat zbičovat tady u toho sloupu,“ řekl a ukázal na onen sloup, „a nikdo pro tebe nehne prstem. Nebo naopak zatáhnout do jedné z tajných komůrek a tam si s tebou dělat, co bude chtít.“

	„Ale to přece může i tak,“ řekla jsem nevzrušeně. „Vraťme se raději k vážným tématům.“

	„Jako třeba?“ zeptal se a sáhl do mísy s tygřími krevetami.

	„Měl jsi v Almendoru nějaké další známé kromě Oxany – třeba z řad čarodějů?“

	„To tě nemusí zajímat,“ vyloupl pečlivě krevetu a vložil si ji do úst.

	Takže měl.

	„Já jen, že nejméně jedna brána zůstala. Zbyšek tam může pouštět to své svinstvo přímo z Plání.“ Také jsem si vzala krevetu a celou ji slupla. „Almendorští na rozdíl od nás nejsou na takový útok připravení. Jestli Zbyška napadne bránu využít, to budou teprve jatka.“

	Tadejaš položil krevetí hlavu s tykadly na odkládací talířek. „Ví o tom arcimág?“

	„Řekl, že je jedině dobře, že tam brána je. Prý je to alespoň zaměstná.“

	„Tak co mě u všech bohů do toho taháš?“ vyloupl další tělíčko.

	Místo odpovědi jsem schroupla krevetku, pokapanou citronem.

	„To se nežere celý. Je mi z tebe špatně!“ vybuchl.

	Pokrčila jsem rameny: „Takhle to jím odjakživa. S krunýřkem, očičkama, tykadélky, se vším.“

	„Co ode mě chceš?“ sáhl raději pro pohár bílého a vydatně upil.

	„Pomoc. S tímhle,“ čmárla jsem si prstem po krku, „se do Almendoru nedostanu a portál zůstane tam, kde je. Oxanini lidé nejsou jen vojáci. Až je překvapí umrlci uprostřed noci, bude to maso. Jestli jsi kněžnu měl aspoň trochu rád, vraždění poddaných nemůžeš schvalovat. Já od tebe žádám maličkost, zrušení jednoho kouzla. Jenom jednoho. Prosím, Tadejaši!“

	Dvorní čaroděj odložil prázdnou sklínku a hlasitě si povzdechl: „Jsi neodbytná. Co mám s tebou dělat?“

	„Prosím,“ naléhavě jsem zaklonila hlavu.

	Chvíli se na mě díval. Potom natáhl ukazovák a bezbolestně pouto přerušil.

	„Děkuji,“ chtěla jsem se k němu otočit zády, ale jeho velká ruka přistála na mé paži a důkladně ji stiskla.

	„Samotnou tě tam nepustím, beruško. Kdepak, dohlédnu na tebe.“

	Nebyla jsem si jistá, zda mám z doprovodu radost.

	Na schodech se k nám připojil Jagavoj. Pozdravil dvorního čaroděje lehkou úklonou a spiklenecky na mě mrkl.

	* * *

	Zvinův portál nás vyplivl v opuštěném altánu kousek od kněžnina načinčaného sídla. Mouchy, které jindy bzučely mezi trámy, si dnes daly padla.

	Vykoukla jsem ven a po tváři mě pohladil chladný vánek. Šuměl v korunách stromů a byl to také jediný zvuk široko daleko.

	„Proč je tu takový klid?“ ozval se za mými zády Tadejaš.

	„A smrad. Cítíte to taky?“ nakrčil Jagavoj nos.

	Začichala jsem a zvedla hlavu. Ten pach šel ze shora. Altán stál pod rozložitou hrušní. Plody na ní byly shnilé. Teď v létě? A co ten zežloutlý trávník, to je taky přirozené?

	Zaklela jsem. „Přišli jsme pozdě!“

	Tadejaš nevěřícně zíral na tu spoušť: „Všechno je buď zkažené, nebo seschlé!“

	„Musíme do podzemí!“ ucedil Jagavoj. „Tady odpověď nenajdem.“

	„Počkejte,“ přivřela jsem oči, abych zkusila své schopnosti.

	„Šetři síly, beruško. Necítím tu žádný život!“ křikl Tadejaš.

	Pokrčila jsem rameny. Mlčky jsme zamířili k paláci.

	Jestli mi napoprvé Oxanino sídlo připomínalo několikapatrový dort, dnes jsem viděla jen nevkusnou stavbu. Na nádvoří leželi lidé.

	Jagavoj k nim se zájmem přistoupil. Sklonil se k prvnímu z nich, dotkl se jeho hlavy a se štítivým výrazem ruku odtáhl.

	„Co je?“ zeptala jsem se.

	„Pudr!“ nekromant sáhl do kapsy pro kapesník, jeho prsty zanechaly na fraku bílou stopu.

	„Já myslím, že jsou namol,“ přičapl k dalšímu tělu Tadejaš.

	Podle napudrovaných paruk a nápadných livrejí jsem poznala kněžniny lokaje.

	„Tak tenhle už nevstane,“ obrátil ho Jagavoj obličejem k nám.

	Ležící muž pozoroval vytřeštěnýma očima poslední západ slunce. Jeho tváře byly bílé jako první jarní květ.

	Nekromant se mrtvého znovu dotkl. „Tohle pudr není,“ přejel mu prstem po křídově bílé tváři. „Bojím se, že náš chlapík už kněžnin funus zapít nestihl.“

	„Máš pravdu. Někdo ho vycucal až na kost, ale jak to u Khara provedl?“ nechápal Tadejaš.

	„To je vopravdová záhada.“ Jago ohledal další z těl, ale nic se nevyjasnilo. „Je to u všech stejný. Nemaj stopy po zranění, kůže je úplně čistá, žádný kousance a podobně.“

	„Mohli to udělat astrální běsi?“ zeptala jsem se ho.

	„To by v žilách zůstala krev,“ zavrtěl hlavou Jago.

	„Jdeme dál!“ zavelela jsem.

	V paláci to nevypadalo o moc líp. Úplný soumrak bohů.

	Ze schodů visely odkrvené ručky s perleťovými náramky, ze všech stran na nás hleděly posmrtné masky, v něž se obličeje ještě před několika hodinami plné života změnily. Předpokoje hlídali nehybní psíci, na polštářcích strnule trůnily Oxaniny kočky a v ptačích klíckách zvadle leželi kanárci. Připadala jsem si jako v jedné velké márnici. A nic nepomáhalo, že měla podlahu z mramoru a stěny ze zlata. Že je tam koberec, samet a hedvábí, že se v nich blyští perly a drahokamy, ze stropu září křišťál a celý ten bizarní výjev je prostoupen odlesky posledních zbytků krvavého světla.

	Smrt je smrt a jedno, jestli na koňském hnoji, nebo mezi růžemi.

	A pořád žádná stopa a žádná krev. Až se z té bílé dělalo mdlo. Sluneční paprsky tu jediné měly rudý nádech.

	Dávali jsme pozor, kam šlapeme. Obcházeli jsme nožky v sukních s výztužemi, přes něž nebylo vidět. Překračovali jsme široké plece rytířů, kteří ulehli naznak, a záda těch, kteří padli na obličej. Pod nohy se nám pletly pohozené vějíře a tabatěrky, úzké kordy, složené slunečníky a klobouky s pštrosími péry.

	Ve strnulém tichu jsme dorazili do přijímacího sálu. Leželo zde tolik těl, že se po podlaze skoro nedalo chodit. Na konci té zkázy se vypínal trůn kněžny Oxany Hněvkovské. A někdo na něm seděl.

	Vůbec se nezobrazil v poli mé moci. Zbyšek? Poté, co provedl první část rituálu? Takže jsme mrtvoly… Cítila jsem, jak mi z žil vyprchává všechna krev.

	Jago odhodlaně vytáhl široki.

	Tadejaš střelil kupředu ohnivým jazykem. Runy vetkané do palácových zdí pod takovým náporem popraskaly. Vzduch začpěl spáleným kouzlem.

	Tadejašova moc nepůsobí! Pořádně jsem na tu tvář zaostřila. Strach má velké oči, třeba to není Zbyškova zrůda. Žádnou krev mi to neodsálo.

	Postava na trůně byla shrbená, s oblekem vojáka a tváří netvora. O bok trůnu stála opřená slonovinová pochva s vykládaným jílcem.

	„Gusi?“ vydechla jsem.

	Zabiják jako jediný přežil vraždění a právě se chystal upít k smrti. Láhve v jeho ruce si všiml i Jago, který na ni poukázal.

	„Slečinko, to není moje vina!“ zvolal zabiják přes sál.

	„Co je to individuum zač? Je to snad nějaký mág, nebo co?“ zeptal se popuzeně Tadejaš.

	„Ha, můj giab! Noly, vo co jde?“ zaryl mi prsty do předloktí Jagavoj.

	To už ho poznal i dvorní čaroděj: „Co tady ta oživlá mrtvola dělá? Myslel jsem, že jsem mu upekl půl hlavy.“

	„Nejdřív se zeptáme, co se tu stalo!“ zkusila jsem to, ale asi málo autoritativně.

	„Houby, Noly. Nejdřív kápneš božskou!“ Nekromant mi na krk namířil hrot široki.

	„Jago, neblázni!“ vypískla jsem. Nejspíš to udělal instinktivně, ale vyděsil mě.

	Tadejaš mlčel. Zřejmě se rozhodoval, v čí prospěch zasáhnout.

	Ještě jednou a důrazněji jsem Jaga požádala, aby dal prokletou zbraň pryč z mého krku. Mé vysvětlení, že Gus je živý a zdravý, strávil s větším klidem, než bych čekala.

	„Jseš pěkná potvora, ale to pro mě není novinka.“

	Tadejaš se zdržel komentářů, ale v obličeji se mu znovu objevil výraz: Do čeho jsem se to u všech bohů nechal zaplést?

	Gusjav vyměnil láhev za meč ve slonovinové pochvě a prokličkoval mezi mrtvými až k nám. Všimla jsem si na jeho ruce prstenu ze stříbromodrého kovu, zřejmě si jej nechal zhotovit spolu s mou obručí.

	„Jsem asi prokletý,“ pravil smutně. „Co se tu stalo, ptáte se mě? Já vlastně nevím. Seděl jsem U Strnadel a dával pozor, jestli se tu neobjevíš. I když po těch jatkách za městem jsem v to příliš nedoufal. A pak prásk, lidi začali padat jako hrušky. Nic jsem s tím nemohl udělat, jenom se dívat. Tohle,“ kývl prstem k pasu, „jsem sebral v knížecí zbrojnici. Je to dobrý meč, ale chybí mi protivník.“

	„Jak to, že jsi přežil? Už podruhé? Máš co vysvětlovat, zloději a… vrahu!“ zavrčel Tadejaš.

	„Jen pomalu, čaroději,“ položil ruku na jílec meče Gusjav. „Dal jsem si zhotovit takovýhle prsten,“ ukázal na něj. „Už mě znova nepřipečeš. Když si ho nasadím, paralyzuje to magii. Tvou, arcimágovu i toho řezníka, který smrt těchhle lidí způsobil.“

	„Žiješ jen díky stříbromodré parádě z psychomorny?“ vydechla jsem.

	„Chcete říct, že tady někdo použil magický útok?“ žasl Tadejaš.

	„Nekromancie je také jedním z druhů magie,“ zbytečně na sebe upozornil Jagavoj.

	„Vyzývám tě na souboj, nekromante!“ vykřikl šermířský mistr. „Ty jsi to byl, kdo doprovázel čarodějku ve Stínovém světě! Nazval jsi mě svým giabem, ale poznal bych tě, i kdybys místo žvanění uvažoval. Používáš dobrý převlek, ale tvá aura se nezměnila! Máš prohnilou duši a pach mrtvol z tebe čpí na sto honů.“

	„Ty mě vyzýváš? Hoho,“ potěžkal široki Jago a zašilhal k šermířově ruce s prstenem.

	„Chováte se jako kluci, nikam se nedostaneme,“ zavrčela jsem.

	„Nežertoval jsem, slečinko! Mám nevyřízené účty s vámi se všemi a nekromantovi jen tak neodpustím!“

	„Já ho zpacifikuju, Noly! Ten chlap mě stál příliš mnoho nepříjemností. Jako giab ale vyváží svý kosti zlatem.“

	„Až se arcimág domákne, že jsi tohohle ptáčka znovu vzkřísila, nechtěl bych být v tvé kůži, beruško,“ nepomohl mi Tadejaš. „Ale není žádoucí, aby se tu ti dva pánové bili. Jejich spor počká. Pojďme spolu do toho zatraceného podzemí a pak ať si dělá každý, co chce.“

	Konečně se mi velkohubý čaroděj vyplatil. Proti jeho slovům nikdo nic nenamítal. Jagavoj mu nabídl zbylou široki a já jsem si od mrtvé stráže v předsálí vzala štít.

	„Prokletá zbraň?“ ušklíbl se čaroděj. „Nakonec, proč ne.“

	* * *

	„Nikdo tu není! Má vůbec cenu jít dál?“ zapochyboval Tadejaš.

	Podzemí bylo tiché jako hrob. Na stěnách plály pochodně, nešlo však o přirozené světlo. Zbyškova kouzla byla stále aktivní.

	Došli jsme až do kobky, jejíž půdorys měl tvar kruhu. Ve stěnových výklencích hořely svíce. Podlahu pokrývaly rudé symboly, několik nápisů jsme našli i na zdech. Lebky, které jsem si tu pamatovala, zmizely.

	Tadejaš pohlédl na bránu a svraštil husté obočí. „Dřív, než to rozbijeme, podíváme se na druhou stranu. Já půjdu první!“

	Podkasal si roucho, vstoupil doprostřed kruhu a zmizel. Připravila jsem se na výlet do Zbyškova doupěte. „Je to past!“ zavřeštěl Jago a chytil mě za ruku. „Nikam to nevede. Podívej!“

	Strnula jsem v půli pohybu.

	Nekromant se natáhl do výklenku pro oharek svíčky a mrštil jím do míst s portálem. Předmět neprolétl skrz, ale zůstal na zemi ležet. „Tadejaš to vyčerpal, už je to prázdný!“

	„A teď co?“ sykl Gusjav.

	„Klídek, giabe. Čekáme,“ pohladil svou široki Jago.

	V bráně to zajiskřilo.

	Poodstoupili jsme a napjatě sledovali, co se bude dít. Třeskla rána. Portál se znovu zaktivoval a vyplivl mohutnou postavu.

	Tadejaš byl zpátky.

	„Tak co jsi zjistil?“ zajímal se Jago.

	„Zbyšek počítal s tím, že se nějaký pitomec pokusí bránu zničit, a akorát si z nás udělal šprťouchlata,“ smetl z pláště několik magických jisker dvorní čaroděj. „Jenom jsme zabili čas, ta díra nevede nikam!“

	„Slyšíte to?“ Gusjav tasil.

	Podzemním bludištěm zaduněly kroky. Také jsme vytáhli široki.

	„Musíme rychle pryč!“ zařval Jagavoj. „Portál zaktivoval nemrtvý!“

	Vystrčila jsem hlavu na chodbu. „Ghúlové, mají almendorskou zbroj!“ přibouchla jsem dveře a sevřela jílec zbraně. Skoro hmatatelně jsem cítila, jak mi do prstů proudí síla.

	Kobku rozezněl psychotický smích.

	„Čarodějovy krysy, jste vyřízení!“

	V bráně zasvítila lebka potažená kůží. Zbyškova bledá, vředovitá tvář připomínala jeho umrlčí výtvory. Oči se zimničně leskly a na rtech seděl příšerný škleb.

	„Nejsem ničí poskok, ty sráči!“ zavrčel Tadejaš.

	Lebka se ještě víc rozchechtala.

	„Je po vás. I po tobě, Střezislavo!“ šlehl po mně očima. „Čaroděj tě nezachrání!“

	„Jak víš, že se po mně shání?“ střelila jsem naslepo.

	„Já vím všechno,“ smál se. „Všecičko. Mám svoje oči v každém domě.“

	„Svý oči, mistře?“ neudržel se Jagavoj.

	„Jak se vůbec opovažuješ na mě mluvit, ty… ty hnido!“

	„Co je s těma očima?“ dloubla jsem Jaga do žeber, aby byl zticha.

	„Mám své služebníky, Střezislavo.“

	„Myslíš další magické sochy?“ zkusila jsem to.

	„Nejsou to golemové. Jsou méně nápadní. Mám je v alchymistově paláci, v čarodějově domě i u císařovny Ojidary.“

	„Žáby ve skořápkách!“ vzpomněla jsem si na podivného familiára ve Zvinově zahradě. Zanimalizovaná zvířata jsou jeho očima a ušima.

	„Čekáš na vhodnej okamžik, abys oživil Vieenovu první dceru,“ neudržel se Jagavoj. „Ta socha vypila všechnu krev!“

	„Och, ano, ano!“ volal a skučel. „Je slabá jako komár, ale další obětí zesílí.“

	„V Plaveně?“ zvolala jsem.

	„Správně! Jistě tušíš, jak vzácnou osobu hodlám obětovat, Střezislavo. Je škoda, že svůj postřeh už nedokážeš využít. Tentokrát si dám dobrý pozor, aby mrtvolka neodešla po svých. Přichystal jsem vám hned několik překvapení, zvláště to poslední je speciální!“ slíbil a zmizel v gejzíru jisker.

	„Jago, všiml sis, že se vůbec nezakuckával? Co se stalo s jeho kašlem?“

	„Vím já?“ pokrčil rameny nekromant. Portál vyhasl, teď už definitivně.

	 


Kapitola III.

	Stvořeny ze zlých činů

	„Pořád mluvil o těch duších. Myslel jsem, že zešílel. A potom mi je ukázal.“

	Jagavoj starší

	Zburcovaly nás rány na dveře.

	„Kde sebrali beranidlo?“ podivil se Tadejaš.

	„Chytili toho s nejtvrdší lebkou?“ navrhla jsem.

	Ještě jedna rána a panty povolily. Ghúlové odhodili kládu a tasili almendorskou ocel.

	Gusjav se s řevem vrhl na nejbližší stvůru. Rychlým sekem jí uťal hlavu, ustoupil dozadu a s úžasnou rychlostí skolil další dva.

	Přes jejich těla se však hned tlačili další. Zabiják byl ve svém živlu. Bodal, sekal, řezal, jeho paže se jen míhaly. Byl jako tanečník smrti, o podlahu duněly lebky.

	Tadejaš se rozhodl, že nás svým ohněm neupeče, a spokojil se s široki. S Jagavojem se rozestoupili okolo zabijáka a odráželi zbylé útoky.

	Já jsem se záměrně držela stranou. Opřela jsem se zády o stěnu a zkusila svou moc.

	Široko daleko zářila Jagavojova pokřivená mysl. Čaroděje s Gusjavem, který měl svůj prsten, jsem viděla jen jako čmouhy, k nimž se blížily černé body.

	Otevřela jsem oči. Ani jedna z těch věcí se nedala ovládnout.

	Dveře se nakrátko uvolnily. Tadejaš toho využil a volnou rukou seslal ohnivé kouzlo. Chodbou se přehnaly rudé jazyky. Jejich žár přebil dokonce i Zbyškovu studenou magii.

	Ghúlové začali hořet.

	Jagavoj podťal tomu nejbližšímu nohy. Planoucí umrlec žuchl na zem a chytl ho za kotník. Nekromant zařval bolestí.

	Má ruka sama od sebe vystřelila vzhůru. „Vieen, Vieen!“ zavřeštěla jsem a ranou vedenou ze shora jsem rozdrtila umrlčí lebku.

	Co to melu? Zhnuseně jsem odkopla cvakající čelist. Ta zbraň je vážně prokletá.

	„Za našeho pána!“ přidal se Jago. „Za naše království!“

	„Vieen byl nejmocnější z čarodějů! Ty jsi toho důkazem, tumáš potvoro!“ zvolal Tadejaš a srazil posledního doutnajícího útočníka.

	Chodba se uvolnila. Byla plná zuhelnatělých těl.

	Využila jsem toho a pokusila se vlít ostatním do mysli trochu zdravého rozumu.

	Ale asi to nezabralo.

	„Má to sílu!“ nekromant se přehnal nad spálenými ghúly jako uragán a já slyšela, jak někde vpředu rozdává další rány.

	Tadejaš mu byl v patách, sekal kolem sebe jako pominutý a do všech stran sesílal ohnivé jazyky.

	„Co je jim?“ zeptal se Gusjav.

	Pokrčila jsem rameny. „Chytá je rapi.“ A pustila se za nimi.

	„Nekrouš je můj!“ dohonil mě šermíř. „Ani tisíc nemrtvých mě nepřipraví o zábavu. Špičku tohohle meče,“ ukázal na chloubu knížecí zbrojnice, „zarazím tam, kde tací jako on mívají srdce – do jeho řiti!“

	„Až tak?“ nakrčila jsem nos. K typické podzemní zatuchlosti se přidal nasládlý zápach. Zbyškova kouzla, držící mrtvé schránky pohromadě, přestala účinkovat.

	Tadejaš s Jagem stáli k sobě zády a postupovali společně. Vytáhlý nekromant určoval směr a tlustý čaroděj couval za ním. Sluší jim to, klukům.

	Všechno by bylo v pořádku, jen kdyby se mi do úst stále nedral ten křik: Vieen, Vieen!

	Ruka se široki mě táhla kupředu. Ta věc chtěla bojovat. Já zas tak moc ne. Vzdorovala jsem tomu celou svou vůlí. „Vieen, Vieen!“ ulevila jsem si a tlak v ruce trochu polevil.

	„Oni to dokázali!“ zvolal Gusjav.

	Probojovali jsme se ze spodního patra do části, z níž vedlo několik cest na povrch.

	„Zlíbal bych tu úžasnou zbraň, kdybych ji předtím nepošpinil tkáněmi nemrtvých,“ juchal Tadejaš.

	Jagavoj neřekl nic. On to udělal. Přitiskl rty na svou široki.

	„Ty jseš prase!“ zanadávala jsem. „Budu si to pamatovat, až zase ze mě budeš chtít vymámit pusu.“

	„Hoho, Noly! Sama mi nastavíš rty. Jsem vítěz a ty má odměna,“ šklebil se.

	Neodpověděla jsem. Všechny okolní zvuky ustaly, jeho zvolání se neodrazilo od žádné ze stěn. Jako by mu je někdo vzal od úst a spolkl.

	Odtamtud to začalo – od rtů. Prostoupilo to okolí jako smrad z umbrji dusny.

	Jako nádor se mi v hlavě začala rozlézat cizí moc.

	U sta zrůd, co to je?

	Teď mi klouže do krku a tlačí na chrupavky. Cítím toho vetřelce v kostech, krvi, masu. Má název. Je jím strach. Jeho ničím neředěná esence.

	Bohové, takhle jsem se nikdy nebála! Sebralo mi to hlas a krade dech. Chytila jsem z toho třesavku.

	Tadejaš se potí a drmolí složitá zaklínadla, Jago jektá zuby a nezřetelně kleje. Jediný Gusjav zachovává klid, v rukou třímá meč a posílá mi tázavý pohled.

	„Má-te něk-do po-ně-tí, co to je?“ vysoukala jsem ze sebe. 

	„Barák,“ zasípal Jagavoj.

	„Hra-be ti?“ každá z těch tří slabik mě stojí nadlidské úsilí.

	„Ne barááák, narak!“ zamečel nekromant. „Je podobnej jako ithran, ale bacha na jeho sliny!“

	Další astrální běs?

	Přece nebudu jen tupě přihlížet, jak mi vlastní osobnost proklouzává mezi prsty.

	Začínám se s tím přetlačovat. Padej ze mě! A hned. Pomalu, krůček po krůčku získávám zpátky ztracenou vládu nad tělem. Nejdřív obličejové svaly, potom dech a hlas. Následují nohy, vnitřní orgány, pravá a levá ruka. Naprázdno máchnu široki. Ze země stoupá tma.

	Výborně, jen se ukaž! Nabírá tvar křížence mezi pavoukem a chobotnicí.

	Gusjav znovu zahajuje smrtící tanec.

	„Musíte to ze sebe vypudit!“ řvu na ostatní.

	Široki mě nutí k výpadu. U Khara! Ostří prošlo jen hromadou černého slizu. To už po našem boku stojí také Jagavoj. Jeho zbraň tam zajela až po jílec.

	Páčíme je ven, ale vězí ve zrůdě jak ve ztuhlém klihu. Vzduchem zavíří chapadla. Vyjeknu, ten šmejd mi podrazil nohy. Nesmím skončit pod ním! Jílec ve zpocené dlani klouže a klouže…

	Leč široki mi nedovolí se pustit.

	Zavřeštím znovu, tentokrát bolestí. Au, moje rameno! Zavírám ústa akorát včas. Narak po mně chlístl nějaký sliz. Jago křičí, ale slovům nerozumím.

	Stírám si z obličeje sajrajt. Síla tryskající z mé zbraně mě vrací zpátky na nohy. Připadá mi to šílené a proti realitě, pořád držím široki.

	Těsně kolem mě prolétává ohnivé kouzlo. Jen tak dál, Tadejaši!

	Jagavoj konečně vyprostil zbraň a sekl. Strupovité chapadlo pleskne o zem. Tadejaš s Gusem útočí z druhé strany.

	Široki vede mou ruku k dalšímu seku. A znova. Přestávám vnímat pohyby. Většinu jich za mě stejně dělá zbraň a útočím vůlí.

	Ve vzduchu visí vše, co v nás narak vyvolal: dosud neodeznělý strach, všepohlcující hrůza, spousta zoufalství, nitky nenávisti a moře děsu. Tím se krmil. Z toho tloustl. Celé věky si na tom pochutnával ve Stínovém světě, dokud jej Zbyškovy oživovací rituály nepřilákaly k nám.

	Ale já ti dám odtučňovací kúru, hajzle!

	Uchopím první z emocí a mrštím jí po astrálním běsu. „Smrt, smrt!“ vřísknu a útok zopakuji. Přetavím naše emoce v tvoje a usmažím tě v nich, grázle!

	Narak stáhl chapadla, vcucl se do sebe a otevřel tlamu plnou kroutící se černoty.

	Hmota se valí ven a její kotouče mě olepují. Trochu jako cukrová vata, jen ještě odpornější na chuť.

	Uvízla jsem ve tmě. Ne, počkat, vidím… Okno?

	Hluboko pode mnou v bledém světle se něco hýbe. Je to člověk, leží na zemi a sténá. A támhle je další. Vidím z něj jen hlavu. Stojí za dveřmi a pozoruje toho druhého skrze mříž.

	Zbyšek a Zvin. Ale proč mi to ten zatracený narak ukazuje?

	Scéna zmizela. Tělo mi naplnil jediný pocit. Velmi intenzivní, vtíravě známý.

	„Dóóóst!“ ječím, ale není mi to nic platné. Planu bolestí. Pulsuje mi od hlavy přes páteř až do prstů u nohou.

	To ten narak. Plive na mě vjemy své poslední oběti. Zatraceně! Zvine, proč ten preparát neúčinkoval tak, jak měl? Tvůj kámoš je vážně sráč.

	Nechci se svým mentorem sdílet společné peklo. Sebrala jsem celou svou vůli k drtivému úderu.

	Rána však nedopadla. Iluze lepkavé černoty se rozlétla na kusy. Tadejaš! V kobce je najednou jako v peci.

	„Musíme jít!“ podal mi ruku dvorní čaroděj a zvedl mě na nohy.

	Chtěla jsem si promnout pálící oči a zjistila, že mám levačku plnou hlenovitého svinstva.

	„Nehejbej se, Noly. To je narakův jed!“ namířil na mě krví zbrocenou čepelí Jagavoj.

	Zavřeštěla jsem a okamžitě byla na nohou. „Dej ten krám pryč! Nemám to v sobě, jsem od toho jen ulepená.“

	Sklonil široká a vytáhl z kapsy fraku kapesník: „Nesahej na to, udělám to já.“ Poslechla jsem. Obtáhl mi jím tváře i holé části hlavy a s odporem v očích jej zahodil.

	„Díky, Jago. Už jsem v pořádku.“

	Zavrtěl hlavou: „Nejseš. Vstřebává se to kůží.“ Tadejaš zaklel.

	„Dá se s tím něco dělat, nebo jsem odepsaná?“ Do smíchu mi dvakrát nebylo.

	„Jseš blbá! Jasně, že dá, ale musíme rychle zpátky. Potřebuješ co nejdřív protijed, jinak hrozí dočasný ochrnutí.“

	„Nic horšího?“

	„Průběh otravy je bolestivej, nejspíš taky budeš blejt. Ale neboj, nejseš v ohrožení života. Ta dávka byla malá,“ znělo to přesvědčivě, ale strach z jeho očí nezmizel.

	„Mohu ji nést,“ nabídl se Gusjav.

	„Klid, zatím jsem v pohodě.“

	„Máte někdo tušení, čím nás tam Zbyšek může překvapit?“ zeptal se Tadejaš. Roucho měl očazené a samou díru.

	„Po tomhle bohužel jo,“ přisvědčil Jagavoj. „Myslím, že nás čeká ještě ithran.“

	„Je horší než narak?“

	„Tak na stejno, Noly.“

	Vzpomněla jsem si, jak mi jiný ithran zahltil mozek nenávistným chladem. Obrátila jsem se k Tadejašovi: „Dokážeš nás odsud teleportovat?“

	„Přes Zbyškovy runy? Ani omylem! Všechny ty fresky kolem, to není umění. To jsou protiteleportační kouzla. Musíme po svých. Co to…?“ zarazil se.

	Chodbou k nám mířila postava v kápi.

	Zastavila se několik kroků od nás. V záři magických světel se zaleskla známá tvář. Příchozí pozvedl ruku obtěžkanou prsteny a pokynul nám.

	„Zvine!“ zaúpěla jsem úlevou.

	„Pojďte se mnou,“ řekl stroze, aniž by reagoval na pozdrav.

	Vyměnili jsme si s Jagem pohledy. Gusjav zůstal stát na místě, ale mentor mu nevěnoval pozornost. „No tak, bude to!“ zavrčel a surově mě uchopil za paži.

	„Není to člověk, je to netvor!“ zvolal Gusjav.

	Ruku mi proťal zášleh bolesti. „Kolego, chápu, že…“ začal Tadejaš, ale byl překřičen.

	„Až venku!“

	Zvine, prosím, dost! zaúpěla jsem. Jsem na pokraji sil!

	Jsi rozkošná, když takhle žadoníš. Pokračuj v tom! zaryl mi nehty do masa.

	„Je to netvor!“ opakoval Gusjav.

	Projela mnou touha ničit vše staré a rozbíjet fungující. Pobořit, strhnout, skácet a spálit.

	Líbí se ti to? Rád bych to věděl, ačkoliv v tom budu pokračovat i tak.

	Přestaň!

	Do obličeje mě udeřil nával čerstvého vzduchu. Gusjavův křik ztichl. Ozvalo se zaklapnutí. Jsme venku!

	Začíná se mi točit hlava a snažím se zaostřit. V houstnoucím, šeru rozeznávám hřbitovní zeď. Kousek od ní se vzpíná k zamračenému nebi stará hruška. Pod vadnoucí korunou hnije spadané ovoce. Za mými zády zůstává zavřený poklop.

	Kéž bych se svému mučiteli dokázala vyškubnout! Drží mou paži se široki jako v kleštích.

	Zakláním hlavu: „Co jseš vlastně zač?“

	Přitlačí mi ukazovák na rty a přejíždí po nich. Pomalu, důvěrně.

	Jsem to, čeho se bojíš! usmívá se u toho.

	Hledím mu do očí a nacházím jen tmu.

	„Gusi, máš pravdu, není to Zvin, ale…!!“

	Přitiskne mi svou silnou ruku na pusu a umlčí mě: Nikdo tě nezachrání. Nechám si tě dlouho, velmi dlouho.

	Nenapadlo tě, že nechci být zachráněna?

	Sklouzne dlaní po mém poskakujícím ohryzku a začne mě škrtit: Necítíš ke mne odpor?

	Bez dechu zamžourám na poklop. Deska se rozhoří vše stravujícím ohněm. Zdá se mi, že slyším Tadejaše.

	Ani moc ne, zdržuju. Ty patříš Zbyškovi, můj Strach by byl větší držka!

	Trochu povolí stisk a dovolí mi se nadechnout, jak si tím můžeš být tak jistá?

	Začíná se měnit.

	Já svou noční můru teprve hledám!

	Tak hodně štěstí – ve Stínovém světě! Tvůj život se rozpíjí v tom, co máš v sobě. Prakticky jsi mrtvá, zabodne mi prsty do čela, ale má mentální ochrana stále drží.

	„Chcípni, ty jedna posraná iluze!“ Tadejaš leze ven a napřahuje se široki.

	„Vieen, Vieen!“ vřeští Jagavoj a s Gusjavem v patách vyráží vpřed.

	„Je to noční můra!“ křičím.

	Naše vůle jsou do sebe vklíněné a přetahují se. Tadejaši, Jago, dělejte!

	Jsem vyčerpaná. Drží mě za ruku jako milenec. Tou druhou odráží výpady. Mám ji v jednom ohni. Plane a žhne. Žhne a plane. Jako pochodeň. Jako zápalná obětina. Jako vatra. Plane… Ale já nechci umřít.

	To ani já ne, konečně mě pouští a soustředí se jen na boj.

	Opírám se o široki a zápasím s mžitkami.

	„Beruško, utíkej!“ třeskne mi v uších Tadejašovo zvolání. „Asi tu bude dost teplo!“

	Gusjav mě chytne za ruku a táhne pryč. Nekromant s čarodějem na noční můru dotírají každý z jedné strany.

	„Nééé!“ vřeštím. „Ta bytost má pořád dost sil! Já tam Jaga nenechám!“

	„Někdo musí přežít!“ slyším z dálky zabijákův hlas. „Nekrouš a mág si poradí!“

	Kromě plíživé bolesti mě přestávají poslouchat svaly. Jen ruka s široki neúnavně seká do měnícího se těla bytosti, kterou jsem pokládala za Zvina.

	„Vieen, Vieen!“ zachroptím vyčerpaně a zavřu oči.

	* * *

	Gusjav mě vlekl přes odumírající park k altánu. Pořád mi bylo mizerně, ale už jsem se necítila tak bezbranná.

	„Co jsi viděl, než jsem omdlela?“ dotírala jsem.

	„Ta věc žila, ale oni taky.“

	„Oba?“

	„Ty se o tu nekromantskou špínu opravdu bojíš?“

	Něco jsem zabručela.

	„To ti nelichotí, tvého nápadníka hodlám zabít.“

	„Když souboj s noční můrou přežije…“

	Vešli jsme do altánu. Byl prázdný.

	Nějak jsem pořád čekala, že to dopadne dobře, Jago s Tadejašem to stihnou a teleportují se k nám. Třeba i s tou bytostí za patami. Možná se zase změní ve Zvina…

	Nic takového se nestalo.

	„Tady tě opustím. Bylo mi ctí, slečinko!“ dvorně se mi uklonil. Chtěl počkat na nekromanta a skončit to s ním. Jagavoj vypadal sebevědomě, ale to on vždycky. Čelit zkušenému šermíři není totéž jako dekapitovat tupé ghúly.

	„Půjdeš se mnou,“ řekla jsem.

	„Dluh k tobě jsem už splatil a násilím ani kouzly mě nepřinutíš,“ ukázal mi levačku s prstenem.

	Pozvedla jsem široki a v rychlém seku zvednutou ruku zbavila prstů.

	„Promiň, Gusi!“

	Šokovaně pohlédl na zmrzačený pahýl. Stříbromodrý kov sklouzl do zahnívající trávy, na prsa mi dopadlo několik rudých kapek.

	Zadívala jsem se mu do očí. Tisíckrát hleděly do smrti. Viděly dokonce Stínový svět. A byly tím posledním, co ze světa uzřela většina jeho obětí.

	Beru ti svobodu. Beru ti lidství. Jsem tvoje vůle. Jsem tvé nohy, tvoje ruce, tvůj trup, tvá hlava. Jsi můj, Gusi.

	Vzala jsem z jeho nehybné ruky almendorský knížecí meč a vložila do ní široki.

	„Jsem slabá a nevím, co nás čeká. Potřebuju pomocníka. Jestli město zaplavili nemrtví, dostaneš mě k Modrému čaroději!“

	Stáhla jsem mu prsten, vložila jej do záhybu šatů a vstoupila do portálu. Zabiják mě bez špetky vzdoru následoval.

	 


Kapitola IV.

	Čaroděj se směje

	„Slíbil, že dnešní noci udeří Almendořané na naše město. Zbývá hodina a půl do půlnoci a nic se neděje. Kromě toho, že ve společnosti matky se smrtelně nudím.“

	Marran, syn císařovny Ojidary

	Teleportační zařízení nás přeneslo zpátky do Zvinova sídla. Až na několik opilých otroků, kteří využili pánovy nepřítomnosti k vlastní zábavě, tu vládl klid.

	Výjimečně jsem si přála, aby poblíž byla Tekma. Sama jsem Gusjavovi krvácení zastavit nedokázala. Jenže „slečna dokonalá“ hlídkovala spolu s ostatními na slavnosti.

	Zkusila jsem ránu provizorně obvázat, ale teklo to pořád a zabiják byl v tváři čím dál bledší.

	Kolik mohl mít v sobě krve? Asi šest láhví červeného? Kolik z toho ztratil v Almendoru a kolik zůstalo v portálu?

	Mně samotné nebylo nejlíp. Sotva jsem dolezla do svého pokoje pro obruč. Gusjavovi zvláštní kov zachránil život, a to měl jenom prsten. Třeba pomůže i mně.

	Do paláce jsme se dostali tajnou chodbou. Ještě že Gus zná v tom včelím úlu každou komůrku.

	Nadechla jsem se a pustila se do telepatické konverzace:

	Zvinééé! Jak je v paláci?

	Na odpověď jsem nemusela dlouho čekat.

	Zatím klid. Kromě toho, že velice intenzivně postrádám jistou osobu.

	Oddechla jsem si.

	Ta jistá osoba jde za tebou. Znič žáby ve skořápkách. Jsou to Zbyškovi nemrtví. Využívá je jako své prodloužené uši.

	Ach! Mělo mě to napadnout. Pošlu tam Frilwana. Je s tebou Tadejaš? To on ti pomohl s kouzlem, viď?

	Není se mnou. Zůstal v Almendoru. Jsou tam mrtví, Zvine. Celé město. Zbyšek je obětoval Vieenově první dceři. Rituál už začal. Ona jim vypila všechnu krev!

	Khar při mně! Takže svůj plán přece jen změnil. Proč jsi tam chodila? Měl jsem tě spoutat důkladněji.

	Kvůli těm lidem. Ale je to jedno, už byli mrtví. Vlezli jsme mezi ghúly a astrální běsy. Víš, že Zbyškovy antipatie vůči tobě vyvolaly noční můru?

	Jeremíasův zhmotnělý strach vypadal jako… já?

	Jako ty ani ne. Byl docela fešák, ale pak to zkazil příchod ostatních – začal se měnit v něco velkého se spoustou drápů a šupin.

	Ale? Nepovídej…

	Gusjav mě provedl palácovým labyrintem do hlavního sálu. Sama bych netrefila ani na záchod. Vůbec jsem nevnímala, kudy jdeme.

	Zvin nám šel v ústrety. Při pohledu na zabijáka mu však poněkud spadla čelist. Ovládla jsem slabost a přestala se o něj opírat.

	„Já zapomněla. Zvine, tohle je Gus. Jago z něj chtěl udělat giaba, ale nějak to neklaplo. Podrobila jsem si jeho mysl, zabiják se hodí.“

	„Nepochybně,“ řekl Zvin. Zastavil mu krvácení a sérií dalších kouzel změnil jeho tvář, aby zabijákovo zmrtvýchvstání nevzbudilo pozornost. Rovnou mu také stvořil novou ruku.

	Gus byl přesně ten typ problému, který neuteče.

	„Jsi znepokojivě bledá,“ naklonil se ke mně blíž a nepatrně pohnul chřípím. „Zvláštně voníš. Cítím z tebe…“

	„Narakův jed,“ dopověděla jsem.

	V zelených očích jsem spatřila něco, co jsem tam ještě neviděla. Záblesk strachu. Vyděsilo mě to.

	„Jago říkal, že budu zvracet, ale…“

	„Kde je ten nekromant teď?“ přerušil mě bezbarvým hlasem.

	„Zůstal s Tadejašem.“

	Přivřel oči, semknul rty a objal mě.

	„Zvine, co to má znamenat?“ rozklepala jsem se.

	„Vůbec nic, Magnólie,“ šeptl a něžně mě políbil na tvář.

	„Já umřu?“ šokovaně jsem vydechla.

	„Nákazu běžným jedem dokážu zastavit. Narakův jed však mezi ty běžné nepatří, stravuje samotnou duši. Sedni si a zůstaň v klidu. Na něco přijdu. Škoda, že můj přítel alchymista už nás opustil.“

	Klesla jsem na nejbližší odpočívadlo a přivřela oči.

	Bojovala jsem s únavou a celkovým vyčerpáním. Přesto jsem vycítila, že se něco změnilo. Je tu tišeji. Lidi s určitým typem emocí nahradili přestrojení vojáci, Zvinovi psionici a Tadejašovi čarodějové.

	Korzárské lodě Žlutého mága stále nedorazily.

	Měla bych přivést skřety z vily starého Jagavoje. Dokud nejsem úplně mimo.

	Bohové! Předklonila jsem se a začala dávit. Na koberec, hlasitě a přede všemi. Stavy byly od nestrávených krevetích tělíček oranžové. Lidé se ohlíželi, slyšela jsem znechucené poznámky. Jako kdybych zrovna já neuměla pít! Ale co. Hlavně ať se žaludek uklidní.

	„A já že jsem u tebe čuně!“ sykl známý hlas.

	„Jago?“ otřela jsem si hřbetem ruky ústa. Trapas.

	„Ne, že mě budeš líbat!“ šklebil se, ale pak zvážněl. „Až přestaneš blejt, tohle vypij!“ vrazil mi do ruky flakónek s kašovitým obsahem. „Neboj, je to bez chuti.“

	Výjimečně nekecal. Bylo to úplně nijaké.

	„Vzal jsem to v tatíkově vile,“ vysvětloval.

	„Kde je Tadejaš?“ zeptala jsem se, jakmile se mi udělalo líp.

	Nekromant si sedl vedle mě a svěsil hlavu.

	„Zůstal tam. Je mi to líto, Noly.“

	Ani jednou mi nepohlédl zpříma do očí. Podívala jsem se na jeho pavoučí prsty. Pravou ruku měl položenou na jílci široki.

	„A netvor?“

	„Já nevím.“

	„Ty nevíš? U Khara, co se tam vlastně stalo?“

	„Na to se tě ptám i já, nekromante.“

	Trhli jsme s sebou.

	Zvin uchopil alchymistova syna za rameno, jako by byl zlobivý hošík: „Tebe teď potřebuji.“

	Jago se poslušně narovnal.

	Tázavě jsem se na ně podívala.

	Zachránil mě, Zvine. Už jsem zase v pořádku.

	Má můj vděk. Ale i ten má hranice.

	„Jestli chceš, Magnólie, pojď s námi. Bude to tak lepší,“ řekl Zvin.

	Samozřejmě že jsem chtěla. Z nejrůznějších důvodů.

	Zvine, tvoji přátelé tu nejsou. Mohu je nahradit jinými bojovníky.

	Jakými?

	Nejsou to zanimovaní umrlci. Je v nich kousek duše. Možná víc než jen kousek.

	Jsou to duše mrtvých. To už jsem slyšel. Až to vyřídím s nekromantem, přiveď je, kapituloval překvapivě rychle.

	Slib mi, že mu neublížíš! vrátila jsem se k původnímu tématu.

	Neměl jsem to v úmyslu. Jenom mu srazím hřebínek. Potřebuje to.

	Zavedl nás do postranní chodby a dotkl se jedné z tapisérií. Posunula se.

	Hleděli jsme do potemnělého salonku se stolkem a židlemi. Zvin rozžehl svíce a beze slov ukázal Jagovi na volné místo.

	Nekromant se s rezignovaným výrazem posadil. Já jsem si našla místo hned vedle něj, jako bych ho tím mohla chránit. Nevypadal, že by čekal od mého mentora shovívavost.

	Zvin zaujal místo proti nám. „Jagavoji, víš, co udělám?“ zeptal se konverzačním tónem.

	Nekromant přikývl: „Nevěříš mi, arcimágu, a chceš nahlídnout do mý mysli.“

	„Problém není v tom, že bych ti nevěřil,“ pohladil nás svým hlasem. „Chci si ověřit jistá fakta. Nic jiného v tom nehledejte. I u svých žáků tak občas činím. Noly by ti mohla vyprávět.“

	Mohla, ale nechtěla. Vzpomněla jsem si na krev prýštící z víček.

	Zvin odepjal meč a požádal Jaga, aby také odložil svou zbraň. Ten s velkým sebezapřením uposlechl.

	„Snaž se uvolnit, bude to méně nepříjemné.“

	To byla od Zvina opravdová perla. Málokdo se v jeho přítomnosti dokázal cítit uvolněně. Na nic nečekal a zabodl nefritově zelené oči do nekromantovy mysli.

	Jago neměl kam utéct. Zvin viděl všechno, nelítostně žádal každý detail. Přejížděl po nich, vzpomínku po vzpomínce, a nutil Jaga to znovu prožívat. Bylo mi jasné, jak se asi cítí.

	Nekromant se kroutil, hledal zadní vrátka, ale před těma zelenýma očima nebylo úniku. Jeho mysl připomínala plod potažený tlustou vrstvou slupek. Měl hořkou chuť a působil seschle. Ze vzpomínek vyplula Zbyškova odporná lebka.

	Jagavoj přisluhoval svému mistrovi, ale v hlavě se mu rodil plán zrady. Byl ochotný vyměnit získané informace za velmi konkrétní odměnu.

	Plánoval požádat mého mentora a poručníka, aby svolil k našemu sňatku. Svatba je skoro stejné neštěstí jako vlastní pohřeb. Přišla bych o většinu svých práv. On se na to samozřejmě takhle nedíval. A ani ho nenapadlo se mě zeptat, jestli mi jeho utkvělá představa připadá stejně lákavá.

	Bylo mi z toho nanic. Ale seznam hříchů ještě neskončil.

	Vrátili jsme se zpátky do labyrintu.

	* * *

	Stála jsem v Jagavojově těle a cítila se jako nejlepší nekrouš všech dob hned po Vieenovi. Široki mi v ruce pulsovala temnou silou. Ghúlové padali k mým nohám jako klasy. Bylo to opájející. Pádila jsem chodbou, hned za mnou dusal Tadejaš.

	Tělnatý čaroděj mě dohonil. V Jagově vzpomínce vypadal ještě jednou tak tlustý.

	A pak přišel narak.

	Konečně jsem viděla také sebe. Ve večerních šatech s hlubokým dekoltem a prokletou zbraní v ruce. Úžasně dekadentní. Kdybych byla na holky, zamiluju se.

	Dostali jsme se až ke zjevení Zbyškovy noční můry.

	Gusjav se nás pokusil varovat a já viděla, jak mě ta bytost vláčí pryč.

	„Tomu říkám chladný muž,“ zavrčel Tadejaš na Zvinovu adresu.

	„Tohle ten starej podvodník přehnal!“ štěkla jsem Jagavojovým hlasem – pořád jsem scénu viděla jeho očima – a s tasenou široki vyrazila kupředu.

	Poklop nám klapl těsně nad hlavou.

	Tadejaš peprně zaklel, zevnitř to nešlo tak snadno otevřít.

	„Říkal jsem vám to,“ vzdychl Gusjav. „Byla to iluze, nebo jak tomu říkáte, a teď nás to tu zavřelo!“

	Jagavoj, kterým jsem byla, zařval a opřel se do víka s plnou vervou. Tadejaš zaklel znovu, strhl ho stranou a poslal tam proud výbušné magie. Poklop explodoval.

	Vyskákali jsme ven a já znovu ucítila pach shnilých hrušek a viděla sebe samu v prackách netvora. Pustil mě a jeho tělo se začalo přetvářet. Stalo se z něj kostnaté monstrum plné drápů a šupin. Šílenou rychlostí zamířil k Tadejašovi.

	Dvorní čaroděj odhodil široki. V jeho očích zaplály plameny. Složil ruce k smrtícímu zaklínadlu.

	Čekala jsem, že se Jago zapojí.

	Nekromant vrátil zbraň zpátky do pochvy. Otočil se k čaroději zády a zamířil k teleportu.

	Ten zbabělec! Ten zrádce!

	* * *

	„Prašivá nekroušská kryso!“ zavřeštěla jsem. „Co sis myslel? Nevzala bych si tě, ani kdybys byl poslední osobou na světě, slizoune!“

	„Noly! Nech mě to vysvětlit, prosím!“ Jagavoj zamrkal. Měl oči plné krve. Stékala mu v úzkých pramíncích přes líce a kapala na bílou krajku pokrývající stůl.

	„Tak starý podvodník…“

	„Arcimágu, byl jsem v silným rozrušení,“ zrozpačitěl.

	„O tom tu nikdo nepochybuje.“ Zvin složil ruce na prsou a pohodlně se opřel. Jeho tvář získala lehce nepřítomný výraz.

	Rozhodla jsem se, že mu to neplacené divadlo nebudu prodlužovat.

	„Tys ho tam nechal, Jago. Máš pro to jiný důvod než ten, že jsi byl podělaný strachy?“

	Smutně se na mě podíval.

	„Hele, zrovna teď se mi fakt nechce umřít. Nepopírám, že jsem se fakt bál, ale ty ses bála taky. Ty bestie nám ten strach vsugerovávaly. Je to jeden z prostředků jejich boje – emoce. Udělal jsem jen to, co by na mým místě udělal každej. Vybodl jsem se na mága, abych zachránil tebe. Řekl jsem si, že tak mocnej čaroděj si musí umět poradit. Taky jsem doufal, že giab tě ochrání. Vzal jsem to přímo do tatíkova domu. Nechtěl jsem plašit, ale jed astrálních běsů je smrtelnej. Kdybych ti nedal tu lahvičku, stala by se z tebe stejná stvůra jako voni.“

	„Věř mu,“ pronesl tiše Zvin.

	Zaklela jsem. „A co Tadejaš?“ zeptala jsem se mdle.

	„Stále se nevrátil. Myslím, že po těchto informacích není třeba dále spekulovat,“ uzavřel můj mentor.

	Otevřela jsem ústa a zase je sklapla.

	Ptát se Zvina, jestli by nešel Tadejaše zachránit, bylo jako ptát se, jestli by si nechtěl dobrovolně useknout ruku.

	Jagovi zatím zjevně otrnulo. Setřel si krev z obličeje a nadhodil otázku: „Arcimágu, když ses mi díval do mysli, smím vědět, jak se stavíš k mýmu přání?“

	Nevycházela jsem z údivu. Tak drzý zmetek se snad ještě nenarodil!

	„V téhle věci tě musím zklamat. Momentálně jsem příliš zaměstnán. Řešit při tom všem ještě sňatkovou politikuje nad mé síly.“

	„Jo, to chápu,“ zahučel Jagavoj. Neuniklo mi, jak pod stolem zlostně zatíná pěsti.

	Miluji svého mentora. Už jenom za to, s jakou elegancí si s ním vytřel…

	„Čeká vás ještě jeden špinavý úkol,“ přerušil mou myšlenku Zvin. „Než se do něj pustíte, radím vám stavit se v mé pracovně pro magické svitky. Jagavoji, pomůžeš Noly s teleportací?“

	„Samo, arcimágu. I s čímkoliv dalším.“

	Zvin si dovolil malý úsměv: „Výborně! A o té tvé… záležitosti si promluvíme ráno.“

	„Děkuju, arcimágu.“ Jago vyskočil, jako by ho píchlo, a popadl mě za ruku: „Zvedej se, Noly. Nemáme moc času!“

	* * *

	Zvinovi se snadno řekne, že nás nesmí nikdo vidět. Ale jak mám u všech bohů v paláci plném lidí, který je navíc chráněn proti teleportaci, schovat několik desítek nemrtvých oblud?

	Trošku jsme se zdrželi ve Zvinově domě. Přes Jagovy protesty jsem vyměnila příšerně špinavé šaty za čisté. Nekromant využil čas k tomu, aby obrátil čarodějovu pracovnu naruby a vyplácal na nás všechny magické rezervoáry, které našel. Já spoléhala hlavně na stříbromodrý kov. Pečlivě jsem ukryla obruč do šatů, aby ani kouskem nezavadila o holou kůži.

	I s Gusjavem jsme se teleportovali do vily starého Jagavoje. V domě to vypadalo přesně tak, jako když jsme jej opouštěli. Podlahy pokrývala nehybná skřetí těla.

	Zaktivovala jsem všechny obludy. Pláně jim ponechaly jen slabý zbyteček vůle. Ještě že po setmění platí zákaz vycházení.

	Gusjav nejančil ani se ničemu nedivil. Držela jsem ho zkrátka, byl jako na drogách. Na můj příkaz nás dovedl podzemím do tajné části paláce.

	Procházela jím jako gigantická pavučina. Její vlákna podle potřeby klesala hlouběji do útrob země nebo naopak zprudka stoupala do nadzemních částí. Vzduch dovnitř dodávaly neviditelné průduchy a osvětlení zajišťovala magie z Východluní.

	Byla tu spousta tajných vchodů a východů, otáčivých obrazů, zamaskovaných dveří, úzkých schodů, stupátek ve zdi a skrytých propadlišť vedoucích bůhvíkam. Dokázala jsem si představit, jak se tu Gusjav plíží souběžně se svou obětí a ve vhodném okamžiku ze skrytého otvoru vystřelí otrávenou šipku.

	Míjeli jsme další a další úzké odbočky pokračující napříč palácem, tajné šatny i zbrojnice, přepychově zařízené místnosti, kde by se dalo bydlet, ale také myší díry, jimiž se dalo pouze plazit.

	Gusjav se zastavil před dvojicí samohybných obrazů. Na prvním plátně byl namalovaný nějaký mág, z druhého na nás zíral velký drak.

	„Má ten giab nějakej problém?“ zahučel za mými zády Jago.

	„Sklapni! Přemýšlí, kudy dál.“

	„Myslím,“ promluvil zabiják hlasem připomínajícím ghúla, „že za mágem se nachází místnost, v níž lze skrýt vojáky.“

	„Myslíš, nebo víš?“

	„Nejsem si úplně jistý. Mohl by to být drak. Vzpomínám… Ale snad je to mág. Dej mi ještě trochu času.“

	Představa, jak čekám na apokalypsu zavřená v duté zdi s úkladným vrahem, úchylným nekromantem a několika desítkami nemrtvých skřetů, mě nijak nelákala.

	„Kam vede druhé plátno?“

	„Nevím, nikdy jsem draka nepoužil.“

	„To je blbec!“ ulevil si Jago.

	Blbec jseš ty.

	„Jago, nadáváním ničemu nepomůžeš,“ pravila jsem vědoucně. „On tě stejně nevnímá.“

	Použila jsem ochranné pole, ale dostatek prázdného prostoru byl za oběma obrazy.

	Zvinééé!

	Copak?

	Jsme uvnitř zdi, namačkaní jak sardinky, a máme problém. Gus se nemůže rozhodnout, které plátno si vybrat. Jestli mága, nebo draka. Jsme už skoro v té poslední místnosti.

	Já vím. Stojím třicet kroků od vás. Je to drak. Ten vám poskytne úkryt. Mág by vás zavedl do hlavního sálu.

	„Je to drak,“ přetlumočila jsem Jagovi.

	Pochopil, s kým jsem v telepatickém spojení, a tvářil se dost napjatě. Zatlačila jsem na rám obrazu a proklouzla na druhou stranu.

	Hleděla jsem do prázdného pokoje.

	Tak takhle je to s těmi věštbami. Kdybych poslechla Gusjava, mág by vypustil skřety přímo na taneční parket.

	 


Kapitola V.

	Mistr portálů

	„Na jeho nervy by šla věšet závaží.“

	Magnólie o svém mentorovi

	V hlavním sále bylo mnohem méně lidí, než když jsme jej opouštěli posledně. Většinu z přítomných tvořili převlečení vojáci a Zvinovi žáci. Poznala jsem mezi nimi i Tekmu, Frilwana a Xiraxu. Srkali citrónovou vodu a o něčem debatovali. Císařský stolec na samém konci zel prázdnotou. Ojidara se jako správná panovnice s celou svou početnou rodinou uklidila do bezpečí. Jedinou výzdobu tvořily vázy s čerstvými květinami. U jedné z nich jsem „zaparkovala“ Gusjava. S hlavou opřenou o zeď působil jako společensky unavený. Na malém pódiu před námi trápilo několik hudebníků své nástroje.

	Zvin stál uprostřed hloučku kolegů z Východluní a s úsměvem jim něco povídal. Naslouchali pozorně, ale nevypadali dvakrát uspokojeně. Pokynul, abychom se k diskutující skupince připojili.

	Jagavoj se s nimi pozdravil a dotazy na otcovo zdraví odbýval směsicí polopravd a lží.

	„Ptají se, co je za tou zdí uprostřed sálu,“ vysvětlil mi Zvin. „Cítí z ní cizí magii, ale nedokážou ji identifikovat.“

	Usmála jsem se na ně: „Co myslíte, že tam tak asi je? Duchové?“

	Pokud to pokládali za urážku, nechali si to pro sebe.

	Zvin mě uchopil za ruku a odvedl pryč. Jago takové štěstí neměl, čarodějové lačnili po informacích a ne a ne ho pustit.

	„Kolik máme času?“ zajímala jsem se.

	„Ještě asi dvě skladby. Většina lidí je na terase nebo v zahradě. Čekají na zatmění.“

	Byla jsem jako na jehlách: „Co budeme dělat?“

	„To, co ostatní. Třeba… tančit?“ podal jednomu z otroků meč a dovedl mě na poloprázdný parket.

	„To je šílené,“ namítla jsem.

	Druh tance odpovídal pozdní hodině. Žádné náročné otočky a piruety, počítání kroků a podobně. Stačilo jen nebránit se tělesné blízkosti partnera a srovnat s ním krok.

	Položil mi ruce na odhalená ramena a přivřel oči. Jsi napjatá jako struna. Potřebuješ se uvolnit. Mohu? Nečekal na můj souhlas a zlehka mi přejel prsty po kůži. Mým tělem projel velice příjemný záchvěv.

	Poddala jsem se tomu a zavěsila se do něj: „Co se stane po těch dvou skladbách?“

	„Jeremías otevře bránu tam, kde budu já, aby mou krev naservíroval zrůdě jako první. Alespoň doufám, že je to správný předpoklad, a ne jen přecenění důležitosti mé vlastní osoby,“ ušklíbl se. S nevinným úsměvem jsem se zeptala, kdo vymyslel palácový labyrint. „Palác vznikal postupně. Pracovalo na něm mnoho lidí po mnoho generací. Je to stavba, která vlastně nikdy nebude dokončená. Pořád se bude vyvíjet, růst, zdokonalovat.“

	Chvilku jsem se nechala kolébat, pak jsem opět promluvila:

	„Nepřipadá to císařské rodině praštěné?“

	„Proč?“ upřímně se podivil. „Se svým domem se seznamují od dětství. Současná císařovna si tam jako dítě hrála na schovávanou. Neviditelná část domu je jí bližší než ta oficiální. V případě ohrožení se v něm lze skrýt a přežívat celé dny, nebo naopak tajnou chodbou utéct ven z města. Princezničce, jestli přežije raný věk, se to bude líbit.“

	Musela jsem uznat, že na těch slovech něco je. Děcka jsou pro každou špatnost.

	Zmlkl a otočil hlavu směrem k oknu. Modrý měsíc, král této noci, plul mezi mraky a nic nenasvědčovalo tomu, že by měl být pohlcen stínem.

	Vtom se ozvala rána. Takže už? Instinktivně jsem se na svého partnera přisála.

	Jemně mě odstrčil. V jeho ruce se objevil meč. Namířil lintirovým ostřím na okno.

	Stál tam nějaký člověk. Měl ohořelé roucho. Seskočil mezi vyděšené páry a mílovými kroky se hnal k nám.

	Zvin sklonil meč a přiměl rty k slabému úsměvu. „Takže jsi přežil, příteli!“

	V jeho hlase zazněla opravdová radost. Já bych se ale vsadila, že uvnitř dusí kletby.

	„Jo, ale tvou zásluhou to nebylo. Kde je ta nepovedená odnož starého Jagavoje?“ doutnal Tadejaš. „Ten kluk mě nasral jako nikdo. Měli bychom ho z Plaveny vypráskat.“

	„To je poprvé, co se naše názory shodují,“ Zvin rozšířil úsměv a kývl k místu, kde hříšník stál. „Támhle ho máš.“

	Nekromant ještě pořád čelil dotazům čarodějů.

	„Zničil jsi tu noční můru, Tadejaši?“ zamlouvala jsem to.

	„Na můře jsem si smlsnul,“ mávl rukou, „ale na toho ithrana jsem zapomněl.“

	„Příteli, měl jsi štěstí, že okno nebylo chráněno proti teleportaci. Nebo snad…?“ nadhodil Zvin.

	„Bylo chráněno, ale měl jsem takový vztek, že jsem ty tvoje runy roztavil.“

	Na to můj mentor neřekl vůbec nic.

	Obloha za Tadejašovými zády potemněla. Venku se strhl křik, psionici zaplnili okna.

	Poručila jsem Gusjavovi, aby se držel u mě. Jagavoj se k nám s ostatními magiky připojil.

	Zírali jsme na oblohu. Modré kolo pozvolna pozbývalo tvaru. Nejdřív to vypadalo, že do měsíce někdo kousl. Díra se postupně rozšiřovala. Zbývala necelá polovina a rychle se měnila v srpek. Ten se tenčil a tenčil, dokud se nevytratil úplně.

	Rozhostila se absolutní tma. Venku se to dalo čekat, ale tady – v sále?

	Vzduch zavibroval agresivní energií. Začaly mě brnět končetiny a nad hlavou mi bleskla plejáda světel.

	Naši čarodějové.

	Podívala jsem se na Zvina. Na tvář mu dopadl Tadejašův magický záblesk. Můj mentor měl přivřené oči a semknuté rty.

	Zbyškovi se to nepovedlo? zkusila jsem.

	Neruš, dávám příkazy vojákům. Právě otevřel další portál.

	Čarodějům, kteří přítomnost cizí magie museli cítit, se čela perlila potem.

	Pohlédla jsem do ochranného pole. Bylo plné pohybujících se bodů. Rojily se z několika míst jako vosy, jeden z portálů se nacházel přímo pod námi.

	Slyšela jsem Tadejaše, jak na své kolegy sype jednu instrukci za druhou.

	Čarodějové se rozdělili do několika skupinek. Každá měla namířeno k jednomu ohnisku boje, jejich cílem bylo zničení bran. Přidalo se k nim i několik Zvinových žáků.

	Vjeslave, nesmíte žádnou z těch stvůr pustit do města, zaslechla jsem Zvina, jak telepaticky instruuje vojenské velitele. Zadržte je, posila už je na cestě.

	Ljusi, nažeň civilisty do neviditelné části paláce a odřízni je od zbytku světa. Pokud s tebou půjde Tadejašův mág, jedině dobře.

	Kajle, odveď všechny přítomné ze zahrady do podzemního úkrytu.

	Radjano, běžte do východního křídla, nepřítel tam otevřel další bránu.

	Morjane, v jídelně je to také.

	A tak dál.

	Promlouval postupně k několika velitelům a pak i ke svým žákům. Každý z nich měl přesně daný úkol a své stanoviště. Občas jsem se ztrácela v navzájem se překrývajících slovech. Některé rozkazy vysílal současně.

	To, že jsem je slyšela, nebyla náhoda. Chtěl to tak.

	Hlavní sál se vyprázdnil. Kromě nás uvnitř zůstal jen vyčerpaný Tadejaš, tři z jeho kolegů, Gusjav, který neměl na výběr, a asi dvacet císařských stráží.

	„Noly, dokážeš je ovládnout?“ zeptal se Jago.

	Ignorovala jsem Zvinův ledový pohled a přivřela oči. „Možná jednoho dva, ale je jich strašně moc. Rychlejší bude je zabít.“

	„Tak jdeme na to!“ Jagavoj tasil široki. Zase ho chytl rapl. S pokřikem Vieen, Vieen! zamířil k nejbližší bráně.

	Nemohl si nechat ujít ničení portálů. Viděla jsem, jak si to v otcově vile užíval.

	Vibrace zintenzivněly, střed sálu zajiskřil. Oslnilo nás bílé světlo, které vzápětí zhaslo. Skoro jako kdyby se palácem prohnal kulový blesk.

	Výsledkem záblesku byly tři brány. Zhmotnily se na parketu a dohromady tvořily trojúhelník. Z jejich vrcholků vytryskly proudy magie, které se slily u stropu v jeden. Myslela jsem, že jím proudění pronikne, ale těsně pod ním se zastavilo. Magie potáhla brány i prostor kolem nich tak, že vznikla průhledná místnost s úzkou špičatou střechou. Její stěny od sebe odrážely destrukční kouzla, která na ně Zvin s Tadejašem sesílali.

	„To jsem jakživ neviděl! Jak to provedli?“ vztekal se Tadejaš.

	Zvin přistoupil ke čtyřstěnu, natáhl k němu ruku a ucukl.

	„Pálí. To je překvapení, co?“ šklebil se Tadejaš.

	V bránách to znovu zajiskřilo. Surová, ničím nespoutaná magie oslnila sál.

	„Otvírají se!“ zvolal Tadejaš.

	„Mám oči,“ podotkl hlasem zbarveným ironií Zvin.

	Z portálu vylezla první postava.

	Vyzáblý, středně vysoký muž celý v černém a s úplně stejně křivým nosem jako Jagavoj. Měl všechny rysy nekromanta a většinu těch, které mě odpuzovaly na jeho synovi – bledou pleť někoho, kdo žije ve tmě, dlouhé nemyté vlasy, kozí bradku a pavoučí prsty.

	Z protilehlé brány vyšel Zbyšek, vychrtlejší a propadlejší než dřív, ale s výrazem vítězství. Byl oblečen do rudého roucha a jeho hubené prsty trčely z širokých rukávů jako články kostlivců. Shýbl se a začal na podlaze črtat oblíbenou antiteleportační runu.

	Z prostředního portálu vypochodovala dvojice nemrtvých. Na nosítkách nesli nějakou ženu.

	Alespoň na první pohled to jako žena vypadalo.

	Vieenovu první dceru už nepoutal kámen. Tělo té věci bylo bílé jako první jarní květ a prosté jakéhokoliv ochlupení. Postrádala nehty, neměla dokonce ani bradavky. Její prsa se klenula nad plochým břichem jako dva pusté kopce. Její hlava připomínala vejce. Chyběl jí jakýkoliv náznak sluchových orgánů, místo nosu se černaly jen dva otvory. Jedinou živou část tváře tvořily karmínové, slabě pootevřené rty.

	Zvin beze slova hleděl na tu věc a jeho nefritově zelené oči hořely očekáváním.

	Tadejaš na Jagavojova otce zavolal, ale ten nijak nereagoval. Jako by ho ani neslyšel. Zbyšek ho nejspíš naprogramoval jen pro tenhle rituál.

	Starý alchymista pozvedl ruce. Neviditelná síla vznesla nehybné tělo do vzduchu a umístila jej do středu čtyřstěnu.

	Zem pod námi se zatřásla.

	Tadejaš se svými čaroději podnikl další marný útok na magický štít.

	Zbyšek úsilí magiků věnoval zubatý škleb. Hned za ním stáli nemrtví. Jejich oči, potažené mázdrou, netečně hleděly skrze nás.

	Jagavojův otec vytáhl z kapsy baňku s rudou tekutinou a začal jí nehybné vznášející se tělo potírat.

	Nemá to cenu, příteli, promluvil beze slov k Tadejašovi Zvin. Je to surová magie, na takovou nejsme zvyklí. Nekromant ji čerpá přímo z Plání.

	Svatá pravda. Budou z ní nejspíš i ty ostatní brány. Co uděláme, kolego?

	Zbývá nám jedno řešení: proniknout na Pláně děsu a pokusit se je narušit z obou stran současně.

	Jak víš, že to bude fungovat?

	Zjistím to jedině tak, že to zkusím.

	Jak to chceš provést? Já jsem kompletně bez nápadů.

	Takovou odpověď jsem předvídal. Mám na tebe prosbu. Pro tentokrát se zdrž jakýchkoliv zbrklostí a nech jednat mne.

	A pro tebe, Magnólie, má slova platí dvojnásob.

	Zvin nečekal na naše reakce a vykročil směrem k portálům.

	Zbyšek z něj nespouštěl oči a také zamířil ke stěně.

	Pokud by jim v tom nebránil silný magický štít a jejich vzájemné antipatie, mohli by si potřást rukou.

	Nekromant povolil kamenný výraz a hlasitě se rozchechtal. Zvin zůstal nehybně stát.

	„Vyhrál jsem! Vyhrál jsem!“ zavřeštěl nepříčetně Zbyšek a znova propadl záchvatu smíchu.

	Zvin stále mlčel.

	„Zopakuj to, čaroději! Řekni, že jsem vyhrál!“ ječel jako pominutý.

	„Už to tak vypadá. Vyhrál jsi. Stačí, Jeremíasi? Nebo máš ještě nějaké speciální přání?“ zeptal se Zvin.

	„Pověz mi, co cítíš při pohledu na tyhle ruce!“ Zbyšek natáhl kostnaté paže a nehty se téměř dotkl štítu. „Vzpomínáš, jak jsem ti je zabodával do lebky a vázal jimi uzly na tvých nervech?“

	„Na takové věci se nezapomíná,“ udělal ještě jeden nepatrný krok Zvin. Jeho hlas byl absolutně prázdný.

	„Jsi poražený, ale to nic neznamená!“ vyštěkl Zbyšek. „Mně nestačí, abys byl jen poražený. Chci, abys byl zoufalý, ztratil veškerou sebeúctu a cítil to samé, co jsem cítil já, když jsem se probral uprostřed pustiny mezi mrtvolami. Cítíš se dostatečně zoufalý, čaroději?“

	„Jsem dost zoufalý.“

	„Tak to dokaž! Poklekni přede mnou, čaroději. Vzdej hold své smrti!“

	Zvin se k nám otočil, ale Zbyšek ho předešel: „Chci, aby se na to tvoji lidé dívali.“

	„Trváš-li na jejich přítomnosti, zůstanou, Jeremíasi.“

	„Ani se nehnu,“ opáčil Tadejaš. Jakkoliv se s arcimágem nesnášeli, bylo vidět, že ho nastalá situace netěší. Zbylí magici se tvářili neutrálně. V očích plavenské stráže převládal šokovaný výraz a Gusjav nepřítomně hleděl před sebe.

	Zvin vyňal meč z pochvy a opravdu to udělal.

	Poklekl na jedno koleno, schýlil hlavu, pozvedl k nekromantovi ruce, na nichž spočívalo lintirové ostří a vzdal mu úctu, kterou odpíral i císařovně Ojidaře.

	Zbyšek ještě o kousek posunul kostnatý pařát a sykl: „Zůstaň, kde jsi, a polož ten meč na zem.“

	„Jak si přeješ, Jeremíasi.“

	Čekala jsem, že mu s ním usekne hlavu. Doufala jsem v to.

	Zvin položil meč jílcem k sobě.

	Zbyškovy oči se horečnatě leskly. Nekromant nabyl ještě šílenějšího výrazu. Natáhl pařát a protáhl jej stěnou.

	Jeho ruka, obalená surovou magií, se zastavila nad Zvinovým čelem. Modrý kámen uprostřed šperku zapulsoval. Vytryskl z něj proud světla a udeřil do nekromantova pařátu.

	„Vypálím ti tvoje zelené…!“ zablekotal Zbyšek a sklouzl zrakem ke své ruce. „U Khara, co se to se mnou děje?“

	Magie z jeho kůže odpadávala na zem jako kusy odumřelé tkáně.

	Zvin jej jednou rukou popadl a druhou se chopil odloženého meče.

	Zbyšek zakvičel čirou hrůzou. Jeho oči se projasnily. Zjistil, že se nechal zmanipulovat, a snažil se od stěny odstoupit, ale Zvin ho svíral pevně.

	Magické pole začalo vtahovat mého mentora do sebe. Iluze zlatem lemovaného pláště při kontaktu se surovou magií zmizela. Ve skutečnosti měl na sobě modře zářící zbroj.

	Když byli oba uvnitř, konečně Zbyška pustil.

	Nekromant zaúpěl. Právě vytvořený otvor se sám od sebe zatáhl.

	V uších mi začalo hučet. Zvin stanul před Vieenovou první dcerou. Sklouzl zrakem ze sochy na nekromanta, rozmáchl se a ostřím ze zářivého lintiru rozpoltil Zbyška ve dví.

	Rozpoltil by, kdyby bílá ruka nevystřelila vzhůru a neproměnila temně modrý kov v prach.

	Zvin zaklel a rychlostí blesku se natáhl pro zbraň nejblíže stojícího ghúla.

	Bílá ruka klesla na své místo. Zbyšek na další výpad nečekal a vrhl se do nejbližší brány.

	Zvin ho chytil za mizející plášť a skončil v portálu spolu s ním. Zajiskřilo to a oba dva se nám ztratili z očí.

	Odzbrojený ghúl se ani nepohnul. Ten s mečem zůstal rovněž stát. Jagavojův otec dál pokrýval bledé tělo symboly a ničeho si nevšímal. Ani na fungování čtyřstěnu se Zbyškův útěk nijak neprojevil.

	„Zaklínadla drží celou konstrukci i bez něj,“ zavrčel Tadejaš.

	Chtěla jsem zkusit najít Jaga, ale dveře vedoucí ze sálu, a jedny z mála dveří v paláci vůbec, se mi přibouchly před obličejem.

	Přidala se k nim okna, s třísknutím dosedla do svých pantů i dvířka od balkonu. Veškerý útěk ze sálu byl tak znemožněn. Do vzduchu se vrátily vibrace.

	Jagavojův otec od svého výtvoru poodstoupil. Tělo obalovala tlustá vrstva záhadných značek a symbolů, tvořily iluzi upnutých karmínových šatů. Zrůda, Která se Zalyká Krví se na neviditelném baldachýnu narovnala a natočila nelidskou tvář k nám.

	Znovu jsem zalomcovala klikou od balkonu a zkusila načrtnout runu, která ruší zámky. K ničemu to nebylo. Čarodějům u vchodových dveří se nevedlo o moc líp. Na surovou magii z Plání nezabírala ani kouzla vetknutá do palácových zdí.

	Stráž se marně pokoušela rozbít sklo v okenních tabulkách. Gusjav to netečně pozoroval, v tu chvíli jsem mu jeho stav záviděla.

	Vieenova první dcera pleskla chodidly o zem. Z lebky jí jako holubí vejce vystoupily oči. Rudě se zaleskly a spočinuly na nás.

	Není to lidský tvor. Je to čirá magie! Zbyšek z ní udělal chodící zřídlo, i na takovou situaci mám však recept.

	Vytáhla jsem čelenku a prsten. První artefakt jsem si nasadila sama, druhý jsem chtěla dát Tadejašovi.

	Naneštěstí stál hrozně daleko, tohle nestihnu! Hodím, a než to chytí, bude po něm.

	Podívala jsem se na nehybného Gusjava a vtiskla mu stříbromodrý kov do dlaně: Dlužím ti to. Probuď se!

	Vieenova první dcera rozevřela karmínové rty, ven vyšel slabý vzdech. Začal sílit. Ona zpívá!

	Sál skutečně naplnila píseň. Neměla slov, která bychom znali, a přesto v ní bylo vše. Trýznila duši návaly melancholie, vyvolávala pocity zkázy a absolutního zmaru a vzápětí opájela vítězstvím, zněla triumfem a odrážela Kharovy naplněné ambice i tužby jeho nohsledů. A pak se přiblížila zpátky k poraženým. Vieen si zoufal a Vieen triumfoval. Zračila se v ní láska i zrada, kypěla životem a řítila se smrtí. Znovu se rodila a znovu umírala. V jejím rytmu hořely staré světy a z jejich popela vznikaly nové.

	Zůstala jsem nehybně stát s rukou na jílci široki. Věděla jsem, co se stane, a nebylo v mé moci těm lidem pomoct. Budu se dívat, jak jeden po druhém umírají. Za předpokladu, že stříbromodrý kov zabere a nezemřu tu s nimi.

	Gusjav stál s prstenem na ruce a zíral na mě. Moc dobře věděl, jak jsem z něj udělala loutku. Ale taky věděl, co přijde, a zůstal zticha.

	Zrůda spálila další imaginární svět.

	„Co to u všech bohů…?“

	Tadejaš pohlédl na své obrovské dlaně, začaly ztrácet barvu.

	První to odnesla palácová stráž. Muži se sesuli na zem. Magici z Východluní zatím vzdorovali. Mdle se opírali o stěnu, jeden dokonce seděl na podlaze. Jejich ruce, čouhající z jásavě barevných rouch, byly jako křída.

	Pohlédla jsem na svoje dlaně. Bledé.

	Ach, bohové, ne!

	Zrůda stála v magické kleci a zpívala o hvězdách.

	Zprudka jsem vydechla. První z čarodějů se zhroutil. Úplně odkrvený.

	Gusjav pořád žil. Moje ruce už dál nebledly. To jsem je měla vždycky takhle světlé a až teď si toho všimla?

	Další z magiků se skácel na zem.

	Běžela jsem k Tadejašovi, zbyl poslední. Bohové, ať to skončí, prosím, ať to skončí! Ušetřete šéfa čarodějů!

	Stál zády ke zdi, v obličeji smrt. Objala jsem ho a přitiskla své čelo na jeho. Při kontaktu se stříbromodrým kovem zavyl bolestí.

	„Ona se hýbe, čarodějko!“ ozval se Gusjav za mými zády.

	„Co vidíš? Já… nemůžu!“ zasupěla jsem s pusou přimáčknutou na Tadejašově obličeji. Pořád jsem udržovala vzájemný kontakt, ačkoliv se vehementně vzpíral.

	„Už nezabíjí. Zvedlo to k nám tlapu. Drápem to vyrývá do stěny otvor. Prochází to ven, ta stěna se vrací na své místo…“

	Gusjav ztichl a odepjal nehybnému Tadejašovi od pasu široki.

	To je nápad! Máme jedinečnou příležitost.

	Přestala jsem dvorního čaroděje mačkat a také tasila prokletou zbraň. Současně jsem poručila nemrtvým vyskákat z draka a vzít sál útokem.

	Vieenova první dcera kráčela proti nám a z konečků prstů jí odkapávala surová magie.

	Vrhli jsme se na ni každý z jedné strany.

	Zrůda odlepila paty od země a ladným skokem se přes nás přenesla.

	Khare! To byl zase plán. Ještě že Gusjav nebyl včerejší a na poslední chvíli ostří odklonil. Jen díky tomu zůstala má hlava na svém krku. Moje čepel naštěstí zasáhla jen šermířův štít.

	Zjistila jsem, že by se mi jeden taky hodil. Kde jsem ten poslední nechala? Ztrácím je, jako kdyby to byly kabelky.

	„Khar Démon, Khar Démon!!“ řvali skřeti a tlačili se otvorem do sálu.

	„Rozsekejte tu chodící čmáranici!“ ječela jsem.

	Kůži Vieenovy první dcery pokryla ochranná magická slupka. Bez újmy si prorazila cestu skřetí vřavou a zamířila k východu.

	Zatraceně! Přes své nemrtvé se k ní nedostanu.

	„Asi jsem se ocitl v blázinci, beruško,“ třel si čelo Tadejaš. „Děkuji ti, že jsi takového starého kocoura, jako jsem já, zachránila. Akorát sis mohla počínat trochu jemněji. Tvá kouzla jsou ještě živelnější než Zvin.“ A vyjeveně civěl na skřetí armádu volající jméno bytosti, která odjakživa byla symbolem čirého Zla.

	„Klid, Tadejaši. Tohle jsou naši.“

	„Naši?“ zopakoval nevěřícně.

	„Podívejte, ta věc míří ven! Dveře už jsou zase volné,“ upozornil nás zabiják.

	„Musíme ji zastavit!“ obrátila jsem se k němu. „Pomůžeš mi, Gusi?“

	„Myslel jsem, že jsi velká dáma, ale jsi jen pěkná svině, slečinko,“ zachrčel. „Nedělám to kvůli tobě, a kvůli tvým milencům už vůbec ne!“

	Doufala jsem, že to mělo být ano, a vrátila stříbromodrý kov zpátky do záhybu šatů.

	„Co je to za křik?“ zeptal se Tadejaš.

	Otevřela jsem dvířka na balkon.

	Uprostřed zahrady, na místě jezírka, kde ještě odpoledne vegetovaly „žáby ve skořápkách“, zářila Zbyškova brána. Chrlila další a další nemrtvé.

	Padlí arvedanští válečníci, jejich pohanští spojenci, Kharovi skřeti a Vieenovy zombie, ti všichni se z ní valili jako černá masa, nekonečný proud živého hnusu.

	Neměli jsme je v hlavním sále jen díky tomu, že je drželi v šachu neznámí bojovníci. Kropili nemrtvé z Plání sérií výbušných střel a proudy vše spalující magie.

	Zvědavě jsem si je prohlížela. Pocházeli ze všech možných ras a národností, společné měli jen divoké tváře a oblečení v pestrých barvách. A boj, ten byl jejich řemeslem. Nesli podivnou zástavu – prapor se žlutým drakem.

	„Kir-beg! Kir-beg Žlutý!“ volali sborově a metali po ghúlech oheň.

	„Plavena! Plavena!“ křičeli naši vojáci.

	„Žlutý drak! Žlutý drak!“

	„Mořské císařství!“ volali námořníci, kteří se dočasně stáhli ze zámořských držav.

	„Sláva Východluní!“ ječeli čarodějové a sesílali na bránu jedno destruktivní kouzlo za druhým.

	„Modrý mág! Modrý mág!!“ přidali se Zvinovi žáci.

	Nemrtví nekřičeli nic. Jen zabíjeli.

	„Myslím, že posily právě dorazily!“ promluvila jsem k dvornímu čaroději.

	Tadejaš však mé nadšení nesdílel. „Kirbeg,“ vyslovil to jméno se zjevným odporem. „Všech sedmnáct bohů s námi! Kéž by volali jméno kohokoliv jiného! A já hlupák myslel, že Kharův alchymista je po smrti. Už chápu, odkud se ti dva znají. Magnólie, tvůj mentor je netvor. Má na rukou krev nevinných lidí!“

	„To pro mě není žádná novinka,“ odtušila jsem netrpělivě.

	„Slečinko, to není legrace,“ přidal se Gusjav. „Jestli se arcimág zná dobře s Kirbegem, musel být kdysi jedna ruka s Kharem Démonem a…“

	„Khar, Kirbeg a Zvinova minulost nejsou na pořadu dne,“ zchladila jsem jejich zápal pro dějiny. „Soustřeďte se radši na budoucnost! Vieenova první dcera nesmí dál pít, její zničení – to je náš momentální cíl.“

	„Ale arcimág se té sochy vzdát nechce,“ namítl Gus. „Všiml jsem si, jak se na ni díval…“

	„Dost možná, jenže teď tu není,“ ušklíbla jsem se. „Máme prostor jednat.“

	„Jsi brilantní manipulátorka! To je důvod, proč jsi chtěla opatřit ten kov, nemám pravdu?“

	„Gusi, já…“

	„Je to tak! Ty jsi nechtěla vyzrát na magii almendorského nekromanta. O něj ti vůbec nešlo. Ani jsi na to nepomyslela. Vždyť ty jsi ten kov v Almendoru snad ani neměla. Od začátku jsi myslela jen a jen na arcimága. Chtěla jsi být chráněná proti jeho moci zrovna tak jako já!“

	Potřásla jsem hlavou, v uších mi přesto znělo varování Oxany Hněvkovské.

	„Na tohle fakt nemáme čas. Musíme zastavit tu věc!“

	 


Kapitola VI.

	A v krvi utopí celý svět

	„Zrzka se stává čím dál zajímavější. Bude potřeba vyšetřit si na sledování jejích osudů trochu času.“

	Khar Démon

	V předpokojích pro hosty nás zavalila horda nemrtvých. Volná magie je na Pláních oživovala, nutila bojovat, a když klesli mrtví k zemi, znovu je křísila a hnala proti sobě – pořád dokola. Jestli tu padnou a nám se podaří je spálit, bude to pro jejich duše vysvobození.

	Nechala jsem Gusjava prosekávat cestu a dohlížela na skřety.

	„Gusi, potřebujeme se dostat do neviditelné části paláce. Budeme tu zrůdu sledovat odtamtud!“

	Mělo mě to napadnout hned.

	„Nejbližší vchod je od nás několik kroků!“ srazil další hlavu zabiják.

	„Zaveď nás tam!“ zpomalila jsem a zavřela oči.

	Všude visely emoce. Palác jimi doslova přetékal. Zdi pokryté gobelíny sálaly zuřivostí z boje a strachem z blížícího se konce, na mramorových podlahách dohasínaly mysli smrtelně raněných a mezi tou změtí jako maják zářila zvířecí mysl Zrůdy, Která se Zalyká Krví.

	„Gusi, zpomal. Vidím tu věc ve svém poli. Plazí se po zemi obklopena ghúly. Jenom nechápu, proč už dál nezabíjí.“

	Hledala jsem někoho, s kým bych mohla telepaticky komunikovat.

	Z počátku jsem nezachytila žádný signál. Zvin mě na Pláních neslyšel, ozvali se až naši psionici.

	To jseš ty, Noly?

	Ano! Bohové, tak ráda té slyším, Xiraxo! Jak jste na tom?

	Frilwan řídí obranu paláce. Nepustí přes sebe nic. Já jsem se skupinkou magiků. Snažíme se zničit portál v císařské zbrojnici. A ty?

	Jsem v pohodě, mám s sebou pár skřetů. Jsou fakt nabušení.

	Skřetů?

	To neřeš, Xir. Nevíš, zda nepadl někdo jen tak mrtvý? Že by mu něco vysálo z žil všechnu krev?

	Máme mrtvé, ale zemřeli na zranění od těch prokletých zombií.

	Takže jsi neslyšela žádný zpěv?

	Dostala jsi pecku do hlavy?

	Tak nic. Kdybys zaregistrovala něco jiného, tak mi to prosím tě dej vědět. Jsi v kontaktu s čaroději?

	Telepaticky ne. Mají dobrou mentální ochranu.

	Jinými slovy: nespolupracují. Poslouchají jen Tadejaše. Khara s Vieenem na tu sebranku!

	Noly, mluvíš jako Tekma.

	A ta je na tom jak? Nějak ji tu nemůžu najít.

	Ty to nevíš? Je s mistrem na Pláních děsu. Použila jeden z portálů, když nápor polevil. Zvin jí poslal telepaticky instrukci. Pomáhá mu zničit toho nekromanta.

	Cože? Jak to, že tohle nevím? Vodopád krve! Ten zatracený chameleon!

	Noly, vážně jseš v pořádku?

	Ech… Jasně. Zatím se měj a držte se!

	„Děje se něco?“ všiml si mého nasupeného výrazu Gusjav.

	„Ále nic, postupujeme, postupujeme!!“

	Zabiják zmáčkl skryté zařízení a obraz císařovnina syna Marrana před námi ustoupil.

	Nejdřív jsem chtěla přibrat i skřeti komando, ale co když se budeme muset plazit? V paláci budou nejspíš užitečnější.

	Vstoupili jsme s Gusjavem dovnitř. Zjistila jsem, kde se Vieenova první dcera nachází, a zabiják vybral trasu.

	* * *

	Do místnosti, ve které panovnice pořádala bankety, vedly dvoukřídlé dveře. Podél stěn stály stoly s řadami židlí. Na krajkovém ubruse ležely tácy s langustami a nadívanými kraby a mísy s lososy, platýsi a škeblemi. Společnost jim dělaly pomeranče a hroznové víno, misky s ústřicemi, temně fialový lilek a useknutá skřeti hlava, která cenila tesáky na zlatém talíři samotné Ojidary. Kirbegovým mužům smysl pro humor zjevně nechybí. V Ojidařině jídelně totiž necinkaly příbory, ale šavle a meče. Korzáři se snažili zatlačit proud nemrtvých, hrnoucí se jedním z portálů, zpátky na Pláně.

	Ten Zbyšek je vážně čuně. Otevřel smradlavý trychtýř přímo před obloženými mísami!

	Vieenova první dcera si bojujících nevšímala. Přistoupila k tabuli a netečně pohlédla na dekapitovaného skřeta.

	Kolikátá jeho smrt to byla?

	Před námi už nestála animální zrůda. Všechna ta krev, kterou do sebe nasála, jí dala moc změnit se z nahého červa v obrněné monstrum s karmínovým mečem a přilbicí, z níž trčel rudý chochol.

	Široki v mé ruce zapulsovalo a mrštilo mým tělem vpřed. Současně se mnou zaútočil i Gusjav.

	Prosmýkli jsme se kolem bojujícího hloučku. Zrůda přeskočila Gusovu čepel a dopadla nohama doprostřed stolu. Magické brnění ji zjevně v pohybu nijak neomezovalo.

	Sekla jsem z boku po rudě se blyštícím koleni, ale zase jsem byla pomalejší. Vieenova první dcera podrážkou rozdrtila pečenou langustu. Vymrštila se k dalšímu skoku a Gusjavovo ostří proseklo vzduch.

	Jídelna zavibrovala magií.

	Zase?

	Křídla vrat se přibouchla, namísto zámku uprostřed zazářil uzamykací znak. Když nepočítám nemrtvé, zůstalo s námi uvězněno ještě asi dvacet Kirbegových mužů.

	Na další masakr se koukat nehodlám! Následovala jsem Gusova příkladu a vydrapla se na stůl. Ruka s široki mě magnetickou silou táhla vpřed.

	Tancovala jsem mezi mísami s ústřicemi a koktejly z krevet. Zrůdu, a především její čepel jsem nespustila z očí.

	Periferně jsem viděla Gusjava, málem se natáhl po rozšláplém pomeranči.

	„Já zleva, ty zprava. Oba máme široki, to by v tom byl Khar, aby to jednomu z nás…!“

	Připravila jsem se k rychlému seku ze strany a hlavu mi zkropil gejzír krve. Úplně mě oslepil, div že jsem to svinstvo nespolkla.

	Že by mě Gus předběhl? Ale proč mě široki nutí zůstat ve střehu? Pořád jsem nic neviděla.

	Udělala jsem úkrok stranou. Svět se se mnou zatočil, najednou jsem seděla na zemi s naraženým zadkem.

	Vytřela jsem si z očí tu divnou krev a zvedla hlavu. Nad mým nosem se šavlí oháněl jeden z Kirbegových mužů. Měl černý knír a navlas stejně zdravý chrup jako jeho pán.

	Na zem dopadly hlavy dvou zombií naráz. Taktak jsem jejich cvakajícím čelistem uhnula.

	„Nechceš vzít svý krásný nohy na moře, paní Bezejmenná? Čarodějové jsou na lodích k nezaplacení,“ zubil se na mě, ale já neměla na laškování čas.

	„Možná jindy, pane Korzáre,“ odpověděla jsem, nabízenou ruku jsem však neodmítla.

	Vieenova první dcera zakotvila mezi mísami se škeblemi. Z úst se jí linuly temně rudé proudy.

	Teď už to chápu. Víc už se do ní nevejde! Jenže až všechnu rudou ze sebe vyzvrátí, bude chtít další. Proto ty zavřené dveře. Podlaha pod nohama začala klouzat. Té červené vypila celkem dost.

	Nechala jsem galantního korzára jeho osudu a vymrštila se vpřed. Zrůda po mně střelila spalující magií. Zachytila jsem nápor štítem a hodila široki jako oštěp.

	Náraz ji odhodil do špalíru nemrtvých, linoucích se z portálu. Zastavila se těsně před Zbyškovou bránou. Magickými výboji roztavila mou zbraň, která jí vězela v hrudi, a pootevřela rty.

	Zatraceně!

	Tryzna za náš svět naplnila sál. Brzy jídelnu rozezní slova, v nichž hoří hvězdy a Modrý měsíc se řítí do mořských hlubin.

	Nemrtví přestali bojovat, portál se na chvíli uvolnil. Šavle v rukou Kirbegových korzárů ztěžkly. Muži se nechápavě rozhlíželi kolem.

	Vieenova dcera zpívala a za její karmínovou postavou zářila teleportační brána.

	„Jseš čarodějka, udělej něco!“ křikl na mě sympaťák s knírem.

	Zavřeštěla jsem, rozeběhla se a vahou celého těla ji strhla do portálu. Zatmělo se mi před očima. Zrůda zmlkla a těžkou rukavicí mě udeřila do zad. Tak prudký zášleh bolesti jsem si nezasloužila.

	Zalapala jsem po dechu a klesla do nicoty, byly jsme v mezisvětí.
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	Pustila mne. Slyšela jsem, jak se ode mě vzdaluje, další zvuky se ozvaly za mnou.

	A bylo zase světlo.

	* * *

	Teleportační brána mnou mrštila na tvrdou zem, pokrytou prachem.

	Tohle že jsou Pláně děsu? Ucítila jsem pod sebou studený mramor, k špinavému nebi se vzpínaly zbytky nějaké zříceniny.

	Jsem zřejmě ve Zbyškově tajném doupěti.

	Zvedla jsem hlavu a zaklela. Nade mnou se vítězně netyčil Zbyšek ani ta zrůda, bylo to mnohem horší.

	Střetla jsem se s pohledem té nejsamolibější bytosti pod sluncem.

	„Co tu u všech bohů děláš?!“ vybuchla Tekma v modré zbroji a s lintirovým mečem u pasu. Také v jejích očích se zračilo překvapení.

	„Portálová turistika, neznáš?“ sbírala jsem opožděně důstojnost z podlahy.

	„Hned se ztrať, nemáš tu…“ běsnila dál, ale to už jsem k ní byla otočená zády a zkoumala terén.

	Nakonec jsem se tolik nesekla. Stály jsme uprostřed ruiny z arvedanského dávnověku.

	Stavba s kruhovým půdorysem, z níž zbyly dnes jen pobořené zdi, mohla být kdysi chrámem, zápasnickou arénou nebo divadlem. Na rozdíl od arvedanských zřícenin – zapomenutých pomníků minulosti stojících podél plavenských hradeb – mezi kameny nerostlo žádné býlí. Těžký vzduch, proudící dovnitř okny a otevřenou střechou, páchl smrtí a spálenou magií.

	V záklonu jsem pozorovala moře šedých mračen. Přelévala se nad rozpadajícím se zdivem jako rozehřátý dehet a průhledy v několikapalcové zdi prosvítala nehostinná krajina.

	V ruině se nacházely ještě další čtyři portály. Tvořily pentagram, v jehož středu jsem stála.

	Jeden z nich se Zvin právě pokoušel zničit. Byl tak zabraný do práce, že můj příchod snad ani nezaregistroval.

	„Kde máte Zbyška?“ zeptala jsem se Tekmy, která očividně neměla co na práci.

	„Pryč,“ zněla zlostí podbarvená odpověď.

	„Cože? Nekrouš vám frnknul?“ protáhla jsem.

	„Teleportoval se!“ odsekla.

	„Jo tak. Tohle jsou všechny brány?“

	„Chtěla bys jich víc? Už jsme skoro hotoví! Mistr pracuje s runovou magií a já ho chráním před útokem zombií a astrálních běsů.“

	„V pořádku, klidně v tom pokračujte. Nebudu překážet.“

	Usadila jsem se před teleporty a po hmatu začala zkoumat, jak moc jsem potlučená.

	„Kde si myslíš, že jseš?! Tohle není žádné podělané divadlo,“ neudržela se Tekma.

	„Že ne?“ pobaveně jsem se rozhlédla a zvážněla. „Hele, taky tu mám flek. Na někoho čekám. Pokud tě tak žeru, můžu ti garantovat, že jestli rande nezačne do několika minut, vypa…! Ale ne, už je tady! Ustup od toho portálu!“ zavřeštěla jsem na ni. „Gusi? U všech bohů, řekni mi…?“

	„To ten prsten. Zdržel mě! Abych mohl projít za tebou, musel jsem ho sundat,“ vysvětloval zabiják.

	„Kde je Vieenova první dcera?“ přerušila jsem ho.

	„Myslel jsem, že s tebou. V paláci se znovu neobjevila.“

	„Přišel jsi jinou bránou než já!“ obvinila jsem ho. „Co to má znamenat?“

	„Co tím míníš?“ nechápal.

	„Přišel jsi jinou bránou!“ zopakovala jsem. „Zrůda může…“

	Zašilhala jsem na Zvina. Stál ke mně zády a skládal prsty v nějakém zaklínadlu. Proč mu to trvá tak dlouho? A jak to, že si mě nevšiml? A pak mi to konečně došlo.

	Zvinééé! Slyšíš mě? Přestaň! Nezotročíš si ji! Je to věc. Věc, copak to nechápeš? Musíme to rozbít na kusy!

	Konečně přerušil práci. V portálu před ním se zaskvěla přilba s rudým chocholem.

	Magnólie, nerozptyluj mě.

	„Gusjave,“ obrátila jsem se zpátky k šermíři. „Nasaď si zpátky prsten. Budeš ho potřebovat. Nakonec jsi měl ve všem pravdu. Musíme ten kov použít oba dva!“

	Rychlým pohybem jsem si vrátila na hlavu stříbromodrou obruč.

	„Co chcete dělat?“ prskla Tekma.

	Úplně jsem na přítomnost psioničky zapomněla. Už nepostávala u okna. Mířila k nám s rukou položenou na jílci meče. Spolu s ní se k nám blížil velký mrak. Návštěva astrálního běsa, to nám tu chybělo.

	„Zničíme tu věc a vypadneme,“ řekla jsem.

	„Jakou věc?“ štěkla Tekma. „Já žádnou nevidím!“

	Mrak nad ní se začal pomalu zvětšovat.

	„Tu sochu. S její kopií ses setkala. V tom kabinetu,“ dopálila jsem se.

	„Jak víš, co je v mistrově kabinetu? Netuším, co chceš, ale nedovolím ti to. Pokud si mistr přeje Vieenovu první dceru si ponechat, má k tomu jistě dobrý důvod.“

	„Jo? Třeba ovládnout svět, co?“ prskla jsem.

	„Třeba.“

	Ta holka je vážně natvrdlá.

	„Tekmo, já proti Zvinovým megalomanským plánům nic nemám a tuším, proč a proti komu ten Vieenův úlet chce, jenže on sám na vlastní oči neviděl, co ta věc umí! Já to viděla. V Almendoru a taky v Plaveně. Lidi umírali a já se na to koukala. Jenom se koukala. Víc se totiž dělat nedalo. Vieenova první dcera má i jméno. Jmenuje se Zrůda, Která se Zalyká Krví. A víš, co to znamená? Že v krvi utopí celý svět!“

	„Je to pravda. Když nevěříš čarodějce, věř aspoň mně!“

	„Tobě? Vím, co jseš zač. Vrah, vrah!“ křičela Tekma jako pominutá. „Smrt je pro tebe jenom zboží!“

	„Byl jsem, co jsem byl, ale pořád nemám na rukou tolik krve jako arcimág!“

	„Jak se opovažuješ…!“

	„Držte už zobák a raději se podívejte, co je nad námi!“ ukázala jsem prstem k obloze.

	„Co to je?“ vřískla Tekma.

	„Ithran,“ pravila jsem zkušeně. „Střílí po nás nenávistí. Meč máš, tak to s ním vyřiď. My jdeme k portálu!“

	Nejspíš by neuposlechla, jenže ithran se už začal zmocňovat její vůle. Doufám, že ji na čas zabaví.

	„Gusi, rychle!“

	Hnali jsme se ke Zvinovi.

	„Kde máš svou zbraň?“ zeptal se mě zabiják v poklusu.

	„Je zničená. Jak jsem řekla, beru si na starosti mentora, tvůj je ten zbytek!“

	„Mám zabít i Zbyška?“

	„Když ho uvidíš, proč ne!“

	„Támhle je!“

	A opravdu. Proti šedému nebi zazářil rudý talár. Nekromanta k naší ruině doprovázela menší armáda.

	„Ale ne, zombie. To bude zase smrad…“ V mém zorném poli se mihla Tekmina štíhlá postava. Její hrdá tvář byla zkroucená agónií. Z ithrana jsem zahlédla jen kotouče tmy.

	Z teleportační brány vylétla karmínová ruka. Při pohledu na těžkou rukavici mě zabolelo v kříži.

	Zvine, o co ti zatraceně jde?

	Neruš, už je skoro moje! Nebo mám sáhnout po krajním prostředku – zmocnit se tvé vůle – a dát ti lekci, jak se máš ke mně chovat?

	To snad radši ne.

	Ale ano. Poznávám na tobě starý arvedanský vynález. Od něj pochází tvá zpupnost? Podíváme se, co udělá moc toho kovu s mou vlastní silou. Ta zkušenost bude pro tebe bolestná, velmi bolestná, moje malá Noly!

	* * *

	Svět kolem nás se rozplynul. Zmizely barvy, zvuky i pachy. Kov obepínající mé čelo se rozpálil. Zaječela jsem a pokusila se jej ze sebe strhnout. Nešlo to, akorát jsem si spálila prsty. Necítila jsem ani zlomek Zvinovy vůle, jen ten pitomý krám.

	Tenhle experiment mi Khar napískal!

	Servu to ze sebe třeba i s kůží. Zaskučela jsem. Mám já zapotřebí mesiášský komplex? Dávám si padla a mějte mě rádi. Ať si náš zasolený kousíček země chrání někdo jiný…

	S veškerým sebezapřením jsem přiložila prsty k obruči. Raz, dva, tři, teď!

	Vyjekla jsem, tentokrát úlevou. Nahmátla jsem jen otlačenou kůži.

	Jak? Ono to zmizelo?

	„A je po mejdanu,“ zabručela jsem, ale nikdo mi neodpověděl.

	Do potlučených zad mě tlačily kameny a přede mnou se ze skal řítil vodopád. No tě pic. Jsem zase ve Zvinově mysli.

	Vstala jsem a po kamenech došla k vodě. Hladina byla jako zrcadlo, u skalního břehu se srážela bílá pěna. Ponořila jsem do ní ruce a opláchla si tvář.

	A to byla chyba.

	Když jsem otevřela oči, na obličeji mě nechladila ani jedna kapka. Ze všech stran mě obklopovala realita plná reálného nebezpečí v podobě Zbyška, jeho zombií a astrálních běsů, Vieenovy první dcery a mého úžasného mentora.

	„Né!“ vykřikla jsem, ale zrůda už byla venku. Natáhla ke Zvinovi paže.

	Ucukl. Vieenova první dcera zkameněla.

	Magnólie, vezmi si můj meč! zazněl v mé hlavě Zvinův hlas. Sebral jsem ho ghúlovi, ale je to kvalitní almendorská ocel. Na nekromantské zbraně není spoleh a má moc Vieenovu dceru dlouho neudrží.

	Udělala jsem, oč mě požádal.

	Mou obruč náhodou nemáš?

	Roztavila se. Tvůj mesianismus mě ještě bude stát krk!

	„Gusjave!“ zavřeštěla jsem a šermíř se rozmáchl. Zabijeme ji společně.

	„To máš za všechny ty mrtvé!“ zařval.

	Obličej mi zkropila krev.

	Gusjavova černá čepel skončila hned vedle té mojí. Jako uhranutá jsem zírala, jak hrot široki začíná praskat. Vieenova první dcera pohnula rty. Vždyť ona tu prokletou zbraň zničí. Kdyby to Zvin nepředvídal!

	Zatlačila jsem. Ostří mého meče prošlo hmotou, z níž byla Zrůda, která se Zalyká Krví uhnětena, skrz a navždy oddělilo hlavu od zbytku těla.

	Dvakrát to zadunělo.

	Ještě jsem si neoddechla, a už mi Zvin kroutil prsty držící jílec almendorského meče. Gusjav vykřikl a z jeho hrudi vyjela zkrvavená ocel.

	Zbyšku, ty zmrde! Stačí chvilka nepozornosti a… Uhnula jsem výpadu zombie.

	Zvin mi vypáčil jílec z ruky a úderem ze shora zbavil nemrtvého jeho neživota. Udělal půlkrok, sekl a další umrlec znehybněl. Zase jsem z něj viděla jen záda. S taseným mečem běžel po polorozpadlém schodišti k nádvoří pokrytému špínou a vybělenými kostmi.

	Zbyšek a jeho temný průvod mu kráčeli v ústrety.

	Pohybem paží smetl Zvin nemrtvé z cesty.

	Zbyšek zůstal osamocen. Nevěřícně na mého mentora zíral. Na Zvinových rtech se mihl úsměv. Pozvedl meč a jedinou ránou nekromanta proklál.

	Bylo to rychlé finále, ale nestěžovala jsem si.

	„Gusi, pomůžu ti na nohy. Vrátíme se spolu do paláce,“ sklonila jsem se k zraněnému.

	Zabiják ke mně smutně vzhlédl. „Musíš sama!“ ukázal mi ruku plnou krve a zhroutil se na zem.

	Klekla jsem si k němu. Zavrtěla jsem hlavou, nikam nejdu, poprosím Zvina nebo Tekmu, ona ovládá léčivou magii, jistě pomůže, ne, v žádném případě ho nenechám na Pláních, počkám tu s ním a… Zjistila jsem, že hledím do očí mrtvého.

	Vstala jsem. Utřela jsem si slzy, které se mi draly do očí, a vyslala k bohům tichou modlitbu, aby k jeho duši byli milosrdní.

	Konečně jsem věnovala pozornost mrtvé stvůře. Karmínové brnění zmizelo, zbyly jen runové nápisy.

	Nebylo by lepší to spálit?

	Neměla vlasy ani uši. Uchopila jsem její hlavu za bradu a čelist a zamířila k portálu.

	Tekmo, jak jseš na tom?

	Jak asi, ty kozatá mrcho!

	Hele, chápu, že máš na mě vztek, ale musíme spolupracovat. Já se teď vrátím zpátky do paláce. Půjdeš se mnou?

	Místo ní odpověděl Zvin:

	Magnólie, přestaň si hrát na velitele a vrať se do Plaveny. Jeremías umírá. Vezmu s sebou jeho tělo i tělo toho zabijáka. Než zničím poslední portál, setkají se jejich duše ve Stínovém světě.

	A vy dva?

	Ponechám v jedné bráně trochu magie na návrat.

	Jsi opravdový génius! Ehm… Nezlobíš se na mě kvůli domu všemu?

	A jak! Ale můj hněv počká.

	* * *

	Všichni mí skřeti hrdinně padli. Zbraně zvonily prakticky jen u posledních bran. Jagavoje jsem našla v hlavním sálu. Stál před magickou stěnou a hovořil s osobou na druhé straně.

	Zvin už je zpátky?

	Ne, byl to jen ten pitomý giab.

	„Slyšíš mě, tati? Co ti ten sráč udělal? Haló! Já jsem tady, můžu ti pomoct. Jen mi řekni, jak se k tobě dostanu!“ křičel Jagavoj.

	Muž za stěnou neodpovídal.

	„Jago!“ přiběhla jsem k němu. „Nech toho! On tě neslyší. Je to ghúl. Věc! Jeho duše už je v astrálu. Nemá to cenu!“

	Otočil se ke mně s nepříčetným výrazem v očích.

	„Nežvaň o něčem, čemu nerozumíš. Je pod vlivem kouzla, ale je to giab.“

	„Ne, je to jenom ghúl.“

	Nešťastně se na mě podíval: „Noly, prosím…“

	Zavrtěla jsem hlavou a strčila mu pod nos hlavu Vieenovy první dcery.

	Vyjeveně na to zamrkal.

	„Vzpamatuj se. Gusjav je mrtvý a to monstrum taky. Ale Zbyšek pořád žije.“

	Noly, Noly, Noly!

	Trhla jsem sebou, někdo mě telepaticky volal.

	Kdo…?

	To jsem já, Xiraxa. Snažím se s tebou spojit už pěkné dlouho. Tekma je zase s námi.

	A Zvin?

	Nevím, Tekma prošla poslední z hran, ještě než ji čarodějové rozbili. Najednou jim to začalo jít. Není to zvláštní?

	Cože, ti idioti roztloukli všechny brány? Jak se Zvin dostane zpátky?

	Bohové, Noly, to mě nenapadlo! Nemohla jsem jim v tom zabránit. Magici z Vychodluní nás neposlouchají. Prý mají své rozkazy.

	„Noly, dívej! Něco se tam děje!“

	Hele, já teď nemůžu. Ozvu se za chvíli.

	Jagavoj zíral do prostřední brány.

	Průchod zaplál studenou září. Napjatě jsem sledovala magické výboje.

	Ven vyplula kostnatá ruka.

	Zklamaně jsem protáhla obličej. Z brány vyskočil Zbyšek.

	Neříkal Zvin, že umírá? Sama jsem viděla, jak ho propíchl. Jeho rudý talár působil pocuchaným dojmem a v hrudi měl skutečně zabodnutý meč.

	Kohokoliv jiného by to odrovnalo. Nezdálo se však, že mistr nekromancie vnímá nějakou bolest. Jeho krhavé oči zabloudily k nám. Všiml si mého úlovku a zavyl vzteky. Vzápětí jeho zrak spočinul na Jagavojovi a na rtech se mu usadil odporný úsměv.

	„Tak se zase setkáváme, učedníci moji,“ zapředl.

	„Jo, ale jseš v pasti, nekrouši,“ ušklíbla jsem se. „Tvá obludka je kaput a všechny tvý trychtýře magici rozbili. Už nám nemůžeš ublížit.“

	„Tak to se pleteš, Střezislavo,“ pravil s úlisným úsměvem. Ostří měl pořád v sobě, z jeho těla však nevytékala žádná krev. „Ještě mi zbylo pár prostředků, kterými vás mohu přimět k rozumu. Jeden z nich tu s vaším dovolením předvedu.“ Přistoupil k nehybnému alchymistovi a prstem se dotkl jeho čela.

	Jagavoj starší zamrkal a pohnul hlavou.

	„Tati, ty mě slyšíš!“ zaúpěl Jago.

	„Synu, slyšel jsem tě celou dobu, ale nemohl jsem to dát najevo!“ odpověděl jeho otec.

	„Och, jak patetické!“ prskl Zbyšek. „Kdybych vás neznal, samým dojetím bych si nadělal do kalhot!“

	„Co s ním máš v plánu, ty zmrde?!“ zasyčel Jago.

	„Takhle se s mistrem nemluví,“ zamlaskal nekromant. „Škoda, že tě nemohu potrestat. Ale někoho potrestat musím, jinak bych ztratil respekt.“

	Z prstů se mu odlepil proud surové magie a zabodl se Jagavojovi staršímu do čela. Giab zařval bolestí.

	„Noly, tohle nezvládnu,“ schoval obličej v dlaních Jagavoj a odvrátil se.

	„Máte něco, co chci: hlavu Vieenovy první dcery. Dejte mi svou trofej a já přestanu.“

	„S tím nepočítej,“ řekla jsem.

	„Já vás naučím poslušnosti!“ Zbyšek přivřel oči.

	Nemrtvé stráže se posunuly k magické stěně. Ta se ale před nimi nerozestoupila. Olepila je jako pavučina a začala pomalu stravovat. Neskončilo to, dokud s ní těla obou ghúlů úplně nesplynula. Zvin stěnou dokázal projít, po celou dobu však svíral jejího tvůrce.

	„Giab si to užije víc než moji služebníci!“ zachechtal se Zbyšek.

	„Co po nás chceš?“ zakňučel Jagavoj.

	„Přineste hlavu Vieenovy první dcery těsně ke stěně a ustupte o několik kroků. Až bude ta věc zase moje, giab je váš.“

	Podívala jsem se na Jaga, v očích jsem měla nesmlouvavý výraz. Tohle mu nesežereme!

	„Noly, nedávej mu ji,“ sykl a od čtyřstěnu se odvrátil.

	„Synu, dej mu to přece! Zachraň svého otce!“ zakvílel giab.

	„Promiň mi to! Sám víš, že by tě stejně nepustil,“ zahučel Jago a přitiskl si ruce na uši.

	Zbyšek zuřil, že mu trik nevyšel. Čekala jsem, zda vymyslí něco nového.

	Nekromant ale s úšklebkem kývl prstem. Giab mechanicky roztáhl paže, naposled na nás vyčítavě pohlédl a celým tělem se přitiskl na magií pulsující štít.

	V poslední chvíli jsem zavřela oči. Alchymistův křik se skoro nedal vydržet.

	Jago zaúpěl. Tasil široki, vrhl se na Zbyška a zběsile do něj začal přes stěnu sekat. Magický štít ale nepovolil.

	Alchymistův nářek se mísil se smíchem jeho mučitele.

	Starý Jagavoj nedokázal projít stěnou. Volal svého syna a spílal mu, dokud ho čtyřstěn úplně nepohltil.

	Jago vzlykl a odhodil zničenou široki.

	Otočila jsem se ke všem těm hrůzám zády a vyhlédla oknem na zahradu. Byla posetá těly padlých. Jejich údy vystupovaly z ranního šera. Další mrtví nepřibývali. Čarodějové z Východluní zničili všechny brány.

	Přemítala jsem, kde je Zvin. Dávno tu měl být.

	Mistr nekromancie stál uprostřed magické klece a prozpěvoval si v neznámé řeči. Krajní teleport zničehonic začal hořet.

	Zbyšek zmlkl, druhá brána se deaktivovala. „Zdá se, že budeme mít hosty,“ postavil se před zbylý portál a pozorně se zadíval dovnitř.

	Otvor zaplál studeným světlem, vyšel z něj Zvin.

	Přišel o přilbu i meč, který stále vězel ve Zbyškově hrudi. Vlasy se mu lepily na potem zbrocenou tvář, ale jeho oči zářily nezdolnou energií.

	„Dnes máme na sebe nějaké štěstí, čaroději!“ Zbyšek uchopil jílec Zvinova meče a vytáhl si jej z těla. Odchlíplá kůže s masem okamžitě srostla.

	„Už to chápu,“ zahučel Jagavoj. „Ten zmrd nemá žádné magické choroby, on je na magii závislý. Celý jeho skelet funguje na bázi surové magie – když ji nemá, musí se cpát stimulanty, když ji má, je z něj prakticky bůh. Nebo gólem? Každopádně to už dávno není člověk, proto na něj vaše telepatie nezabírá.“

	„A taky na něj nezabírá almendorská ocel,“ ukázala jsem na meč a vyčítavě se na jeho bývalého majitele podívala: „Měl jsi mu useknout hlavu, Zvine!“

	Oslovený nijak nereagoval.

	Zbyšek zachrčel smíchy a namířil na mého mentora ostřím: „Po bitvě může být i má učednice generálem.“

	Zvine, co mám dělat?

	S povzdechem pohlédl na vybité brány. Modlit se? I když mi to asi nepomůže.

	Jeho odpověď mě šokovala. Co se tam stalo?

	Jeremías je na Pláních nezničitelný. Poslal jsem Tekmu zpátky a chtěl jít za ní, ale Tadejaš nás zradil. Brána, kterou jsem použil, měla končit v jídelně… Nu, vidíš, kde mě vyhodila.

	„Hádám správně, že tě podrazili vlastní lidi, čaroději?“ šklebil se Zbyšek. „Tvoje rozpínavost jim byla trnem v oku, nebo jim snad vadila tvá bezskrupulóznost? Nešel jim pod vousy Kirbeg? Někdo se dovtípil, že plynové pasti, které dnes dělá pro tebe, dřív vyráběl pro Khara. Já si na ty časy pamatuju!“

	Zvin schoval obličej v dlaních. „Jeremíasi, většího ubožáka, než jsi ty, jsem snad nepotkal.“ Znělo to unaveně a nakvašeně.

	„Nezdá se ti, že se naše osudy podobají?“ zeptal se výsměšně Zbyšek. „Oba jsme byli zrazeni těmi, kterým jsme věřili, a teď tu společně zemřeme.“

	Nekromant naklonil hlavu směrem k oknu. Venku právě začínalo svítání. „Vidíš můj dokonalý výtvor, čaroději? Každá ze stěn je utkaná ze surové magie. Stojíme na jejích vláknech. Za chvíli nás zalije slunce. S prvními paprsky se začne má konstrukce hroutit. Magie se vtáhne zpátky do sebe, naše těla shoří ve společném ohni, nenávist vyprchá a popel se smísí. I kdybys mě teď zabil, nezastavíš svůj pád do temnoty. To kouzlo jsem připravoval mnoho dní. Ani já sám s tím nic neudělám. Bok po boku stanou naše duše ve Sínovém světě. Ať bozi sami rozsoudí naši při!“

	Zvin neodpověděl. Svěsil ruce a prohlížel si své vězení. Modrý kámen na jeho čele zaplál pod náporem surové magie a pohasl.

	Do sálu plnou silou proudilo slunce. Jago bezradně pokrčil rameny.

	Zvin ustoupil o další krok. Ocitli se tak s nekromantem vedle sebe na vzdálenost ostří.

	„Vidíš, smršťuje se. Nikdo ti odtud nepomůže,“ Zbyšek s úšklebkem sklonil zbraň.

	„Zvine? Mám její hlavu!“ dohonila jsem pohybující se stěnu.

	„Vieenova první dcera ti nepomůže, Střezislavo! Už ji nechci!“ křičel na mě Zbyšek. „Držím tvého mistra v pasti, ven se dostanou jen naše duše.“

	Klesla jsem na kolena a zkusmo natáhla ruku s hlavou blíž ke stěně.

	Zvin se vrhl na zem. Zbyšek zmlkl a udělal to samé.

	Opatrně s tím, křehká květino. Ztratil další prostor a zády narazil na nekromanta. Ten se jen psychoticky smál: „Uvízneme tu! Nikdo ti nepomůže, čaroději!“

	Měl pravdu. Magická střecha se na ně řítila závratnou rychlostí.

	„Noly, je to ztracený…“ Jagavoj mě objal kolem ramen a snažil se odtáhnout pryč.

	„Nech mě!“ vyškubla jsem se mu.

	Klec už pozřela i almendorský meč.

	Zvin seděl na zemi a rukama svíral kolena. Měl přivřené oči a na mé telepatické volání neodpovídal. Netušila jsem, co se odehrává v jeho hlavě. Nekromant k němu dřepěl zády a objímal své vyzáblé tělo.

	Zvedla jsem hlavu Vieenovy první dcery a vrazila jí do stěny.

	Zbyšek zavřeštěl. Čtyřstěn mu právě začal pohlcovat nohy. Zvin zvedl obličej a smutně se na mě podíval.

	Nechtělo to povolit. Zapřela jsem se do toho celou vahou.

	„Jago, dělej! Pomoz mi!“

	Zbyšek stále křičel. Klec je pohřbívala zaživa.

	Zkusila jsem tou věcí otáčet. Odpudivá relikvie se zařízla do stěny a prošla jí skoro do poloviny.

	Zvin na mě nevěřícně zíral. Chytil se mého vynálezu. Obličej mu zkroutila bolest, ale nepustil se.

	Zatáhla jsem. Hlava proklouzla stěnou zpátky a Zvinova ruka spolu s ní. Polovinou těla však zůstal v kleci. Sál zaplavil pach spáleniny.

	Celý čtyřstěn se hroutil a vstřebával. Zbyšek přestal křičet, jeho oči zaplály poznáním.

	Pokusil se chňapnout Zvina za kotník a stáhnout zpátky k sobě. Kostnatý pařát však scvakl jen vzduch.

	Zvin se vyplazil ven.

	Zůstal ležet na mramorové podlaze. Hlasitě oddechoval a drtil mezi zuby staré arvedanské kletby. Z jeho těla stoupala pára, jako by prošel ohnivou vatrou. Většinu kůže, kterou nechránily šaty, měl spálenou. To mu však nezabránilo otočit hlavu k tomu, co zbylo z klece.

	Magie požírala Zbyškovo tělo, nekromant byl stále při vědomí.

	Zvin slabě pootevřel rty a spustil hlasem, zkrouceným nenávistí:

	„Způsobil jsi mi mnoho ran, Jeremíasi. Zatímco já však během několika dní svou bolest zhojím a zapomenu, ty skončíš na dně Jam věčného zatracení. Budeš trpět spolu s dalšími nekromanty, které jsem poslal do stínů před tebou!“

	Vyčerpaně se odmlčel a pohlédl do slunce.

	Zbyškova řvoucí hlava konečně zmizela v gejzíru jisker. Surová magie jej vcucla do sebe a rozpustila. Svůj konec našla i poslední část Vieenovy první dcery. Rozpadla se mi v ruce.

	Jagavoj skočil k místu, kde ještě před chvílí klec stála. Bylo prázdné, veškerý žár vyprchal. Dokonce na něj mohl položit ruce.

	Zvin se chladil na studeném mramoru. Několikrát se převalil, tiše zasténal, ale když zjistil, že se díváme, s povzdechem se sebral. Z jeho těla stále stoupala pára.

	Dopotácel se k rohovému stolku, kde stála mísa s vodou. Ponořil do ní dlaně a vzápětí i celou hlavu. Opřel se o stůl a mhouřil oči před prudkým sluncem. Jeho tvář začala nabírat známou podobu, ale já pochopila, že je to jen iluze. Nechtěl se nám ve svém stavu ukazovat.

	„To se mi nestalo dlouho, tak dlouho…“ zamumlal. „Celé věky. Skoro jsem zapomněl, jaké to je. Málem mě zabil!“ Zřejmě si ani neuvědomoval, že mluví nahlas. „To ta jeho klec… Magická klec! Khare, ty jediný víš, jak nesnáším okovy!“

	„Ale jsi venku,“ zamířila jsem k němu.

	„Magnólie,“ prudce mě k sobě přivinul a přitiskl mi na tvář žárem rozpraskané rty. „Nejkrásnější z mých květin mě nezklamala!“

	Zavrtěla jsem se v tom vpravdě železném sevření.

	„Jak jsem mohl o tvé loajalitě pochybovat?“ šeptal do mého ucha. „Nikdy mě nenapadlo využít arvedanský kov takovým způsobem, jak jsi to udělala na Pláních. Povíš mi o svém nápadu víc? Až to tady dám do pořádku a trochu vychladnu – momentálně jsem lehce připečený – půjdeme spolu rovnou do lázně a dáme si společnou koupel. Co říkáš?“

	„Hm,“ ošila jsem se. Projev jeho náhlých emocí mě překvapil. Copak něco takového sám u sebe nepovažoval za nežádoucí?

	Jagavoj na nás zíral s otevřenou pusou.

	„Víš, koho mi připomínáš, arcimágu?“ vyštěkl na mého mentora. „Vieena Zoufalého. Stvořil nejmocnější zbraň, ale proč? Nepoužil ji ani nezničil. Odložil svou dceru a zapomněl. Co bys s ní udělal ty? Já ti to řeknu: to samý. Prožil jsi staletí, ale nedalo ti to ani drobet moudrosti. Stále nevíš, co chceš.“

	„Ty…“ Zvin bolestivě sykl a nechal zvednutou ruku klesnout zpátky. Pod iluzí zdravé kůže prosvítaly popáleniny. „Máš víc štěstí než rozumu, nekromante,“ zakončil velmi tiše.

	„Nevíš, co chceš!“ zopakoval tvrdohlavě Jagavoj. ‚Můžeš ošálit mysl tisíci lidem, ale jejich srdce tím nezískáš. Láska je mimo tvůj dosah a děkuj bohům za svou moc. Jen díky ní nejseš odsouzenej žít ve vyloučení společnosti, ty… šarlatáne!“ Obrátil se na patě a vztekle rázoval pryč. Konce fraku za ním vlály. Bylo to groteskní a smutné, a také poslední, co jsem z něj viděla.

	Zvin zamrkal. Čekala jsem, že se za ním vrhne. Neudělal to. Rozhostilo se trapné ticho.

	„Mistře, promiň,“ hlesla jsem, „ale mohu vidět Gusjavovo tělo?“

	„Ach, jistě,“ překvapeně stáhl ruce z mých ramen. „Tekma jej vzala s sebou.“

	Něco mi uniklo? zeptal se už telepaticky.

	Všechno je v pořádku, můj patrone.

	Jak jsi mě nazvala? Na jeho rtech se objevil zmatený výraz a tvář zkrásněla. Snad to bylo tím, že jsem v ní poprvé zahlédla lidskost.

	Já nijak, to Oxana.

	Naposled jsem pohlédla do očí nebezpečnějších než pohled baziliška a zamířila pryč. V mé hlavě se zrodil naprosto jasný plán.

	 


Kapitola VII.

	Epilog (o rok později)

	„Čím je starší, tím výraznější má květy, a určitě stojí za to si pár let počkat na tu pravou barvu.“

	Modrý čaroděj Zvin o své oblíbené magnoliové odrůdě, Princezně Jasně

	Tak jsem ji konečně nalezla. Svobodu. V Erinu, na daleké Taře.

	Loď, na níž jsem sloužila, bude čekat celý alden na náklad. Můj oficiální status zní lodní čarodějka, ale de facto pro kapitána sbírám nejrůznější informace. Služba je lehká a plat ujde. Ale mořská voda se mi zažírá pod kůži.

	Těšila jsem se na koupel ve sladké vodě, pořádné jídlo, pohár kvalitního vína a možná i trochu té uhlazenější společnosti.

	Zrovna jsem se procházela v novém paletu na jednom z četných erinských náměstíček, když jsem v pestrobarevném davu zahlédla známou tvář.

	No, vlastně to známá tvář nebyla. Viděli jsme se jen jednou, skončilo to dost zvláštně a nejspíš si mě nepamatoval. Když ale člověk stráví dlouhé měsíce na několika prknech s těmi samými lidmi, vezme zavděk jakoukoliv příležitostí ke konverzaci.

	S úsměvem jsem čaroději pokynula. Na hlavě měl vysoký zelený klobouk. Právě díky němu jsem ho poznala.

	Tázavě na mě pohlédl. Představila jsem se jako Magna. Tuhle verzi svého jména jsem na moři s oblibou používala.

	„Andreaš.“ Hlas měl příjemný, jen lehce přibarvený překvapením a mírnými rozpaky. Líbil se mi. „Promiň, paní Magno, ale nemohu si vybavit, kde jsme se potkali.“

	„V Plaveně, pane Andreaši. Ve Východluní,“ napověděla jsem. „Kouzlil jsi s iluzemi nejrůznějších tvorů. Tehdy jsem poprvé viděla draka.“

	Při zmínce o mé vlasti ztratil barvu.

	„Ano,“ pravil trpce. „Tehdy ještě Východluní stálo.“

	„Máš snad čerstvé zprávy z Mořského císařství?“ nadhodila jsem. 

	Konečně mu to došlo a nabídl mi, zda bych s ním nechtěla zajít na drb do některé z četných taveren. Vybral pěknou a čistou restauraci s posezením na zahrádce, zastíněné loubím, po němž se plazila nějaká mně neznámá ovocná odrůda. Objednali jsme si modrý keledor, telecí a čerstvý chléb. Ryby už jsem nemohla ani vidět.

	„Plavena s námi pěkně vyjebala,“ posteskl si. „Právě jsem odtamtud odplul a už se nehodlám vracet.“

	„Povídej, pane Andreaši! Už rok jsem na moři, nevím vůbec nic.“

	„Jistě si vzpomínáš, jak se v hlavním městě zjevovali nemrtví, paní Magno.“

	„Och, vím, vím!“ vyhrkla jsem.

	Andreaš se usmál, pásl se na mé netrpělivosti.

	„Spekuluje se, co se té noci v paláci vlastně stalo. Po těch událostech zůstalo sídlo císařského rodu pro veřejnost uzavřené. Nemrtvé vedl nějaký ctižádostivý mág z Východluní. Oficiální zprávy zněly, že chtěl nastolit palácový převrat, svrhnout císařovnu a spolu se svými komplici převzít vládu, ale nikdo z magiků tomu nevěří. Pozemková šlechta a vojenská aristokracie, kterým jsme my, magici, odjakživa trnem v oku, se tradičně ozvaly. Ojidara neunesla tlak dvora a znova oprášila protikouzelnické zákony. Ty samé, jež její dědové zrušili.“

	Nechápavě jsem na něj zírala.

	„Teď mě dobře poslouchej, paní Magno, co ta neblahá reforma přinesla. V ulicích se můžeme ukazovat jen v předepsaném obleku – bohatě vyšívaném hábitu a – představ si to, paní Magno, – s vlasy ostříhanými na ježka. Copak jsme nějací soldáti? Tyká se to i čarodějek! Plnovousy nejsou tolerovány.“

	„Děláš si ze mě prdel, viď, že ano, pane Andreaši?“

	„Tak to si nedělám. Smysl pro humor jsem ztratil před několika měsíci. Být magikem v Plaveně, to je za trest, paní Magno. Už rok obýváme nejspodnější příčky společenského žebříčku. Nemůžeme si ani vybrat, co budeme v životě dělat. O všem rozhodují Ojidařini rádcové.“

	„Chceš říct, pane Andreaši, že všichni čarodějové u nás mají hlavy jako kola a nosí nazdobená roucha jak děvky?“

	„Zákon počítá s výjimkami. Kdo má peníze, žije jako dřív. Spousta mágů tak přišla o polovinu z úspor a několik nejbohatších budov ve Východluní nechala panovnice zkonfiskovat. Majetek propadl státu a skončil v pokladnicích císařovniných oblíbenců.“

	„A co Tadejaš, ten se také nechal ostříhat a oholit?“

	„Ten ne. Našli ho v jeho domě mrtvého ještě předtím, než císařovna započala s restrikcemi. Ti, kteří ho viděli, tvrdili, že zemřel s překvapeným výrazem na rtech bez viditelného násilí. Tělo bylo prozkoumáno magiky a následně rozpitváno. Nenašel se v něm jed ani jiná stopa, která by vysvětlovala jeho smrt.“

	„Bohové, už mlč!“

	„Nechceš si vyslechnout tu tragédii o zkáze nejkrásnějších míst Plaveny? Bohové jsou moji svědci, že říkám pravdu. Sláva, přepych a zbytky bohatství naší milované čtvrti se změnily v popel a sutiny za jednu jedinou noc. Tak rozsáhlý požár město nepamatuje. Alchymisté říkali, že to není normální. Někdo musel plamenům pomoct. Z požáru byl obviněn nezvěstný syn dvorního alchymisty, Jagavoj mladší. Na jeho hlavu je vypsána vysoká odměna a rodový majetek propadl státu.“

	Andreaš si povzdychl. Pro volnomyšlenkáře a čaroděje-umělce jako on nezůstalo v takové společnosti místo. Císařství získalo na magii v podstatě monopol. Nebo lépe řečeno jeden konkrétní muž.

	„Říkáš, že za všechno může armáda a aristokracie. Copak Plavena ztratila svou šedou eminenci…?“

	„Máš na mysli arcimága, paní Magno? Modrý čaroděj Zvin se úplně stáhl ze scény a věnuje se svým záležitostem. Od požáru Východluní se na veřejnosti s výjimkou jedné dvou příležitostí neukázal. Tehdy přišel s milenkou. Měla takové tvrdé jméno. Tekla nebo tak nějak. Možná, že mladá žena je důvod, proč se z obávaného intrikána stal zápecník. Třeba chce konečně založit rodinu?“

	Ten určitě.

	Po jedné lahvince vypité a další načaté se hovor stočil na osobnější záležitosti.

	„Paní Magno, jsem rád, že jsem pryč. Neměl jsem povolení k odplutí, v podstatě jsem se musel na loď vetřít. Teď je ze mě psanec! Jak se povedlo utéct tobě?“

	„Využila jsem zmatku okolo invaze nemrtvých a vzala roha na jedné z korzárských lodí.“ Usmála jsem se při vzpomínce na sympaťáka s knírem. Snad bych se do něj dokázala zakoukat, kdyby tak záhy nezahynul při střetu s almendorskou lodí.

	„To bylo ještě před konfiskacemi,“ uvažoval nahlas Andreaš. „Proč jsi opustila svou vlast? Nemohla jsi přece předvídat, co se stane…“

	Otázky na tělo nesnáším.

	„Nepředvídala jsem nic. Bylo to kvůli chlapovi.“

	„Ale? Taková mladá, a už má srdeční problémy? Povíš mi víc, viď?“

	S mírou alkoholu v jeho krvi mizel ostych a čaroděj se stával sdílnějším a důvěrnějším.

	„Zase tak moc toho k vyprávění není. Byl to mocný mág. Můj mistr. Tělesně by to asi vyhovovalo oběma stranám, jenže tam byl jiný problém. On chtěl neustále prokazovat úctu a já zase nechtěla, aby mnou manipuloval. A taky neměl moc času.“

	„Och, to zní jako typický vztah čaroděj-čarodějka.“

	Vyprskli jsme smíchy.

	Nakonec to byl docela fajn večer. Andreaš se ukázal jako obstojný milenec, společné objetí nám pomohlo na chvíli zapomenout, že jsme vyhnaná bez domova.

	Ráno jsem vstala hodně pozdě.

	Příjemně rozbolavělá po vydatném popíjení a celonočních radovánkách jsem se dovlekla k oknu a rozrazila dřevěné okenice.

	Do pokoje vnikly sluneční paprsky. Dopadly na rozválenou postel, na hromádku mých šatů na podlaze, na noční stolek vedle pelesti, na skleněnou vázu stojící na stolku, na čerstvě nařezané větvičky poseté velkými bílými květy a na modrou stužku, kterou byla nezvyklá kytice svázaná.

	Protřela jsem si oči a zamrkala, stálo to tam pořád.

	Dotkla jsem se květů a přičichla k nim. Žádná iluze, byly pravé. Samozřejmě že jsem věděla, co to je za keř. Ale jak se to tu vzalo?

	Andreaš v tom mít prsty nemohl, před chvílí odešel pro čerstvé pečivo.

	Vyhlédla jsem z okna, ale pohled na dvorek plný odpadků mi odpověď nedal.

	Bezradně jsem se vrátila zpátky a znovu uchopila konec stužky. V nose mě zašimrala vůně mořské brízy a citrusů. To není náhoda. Jen jedna osoba používá tenhle parfém.

	– konec –

	 


Časová osa

	 

	Starý letopočet

	5010 – mezi pohanské kmeny přichází Arvedané a začínají známé dějiny

	4853 – vznik obrovské Arvedanské říše, známé jako Císařství

	4789 – první útok Khara Démona na Arvedanskou říši, na jeho stranu přechází někteří pohané a část Arvedanů

	4726 – všudypřítomná tvárnost zohyzďuje první z Kharových pohanských a arvedanských přívrženců, stávají se z nich proměněná s rohovitou kůží, kostními výčnělky a kly; pro tyto proměněnce, kteří jsou v boji mnohem výkonnější než elitní vojáci z řad Arvedanů, se vžívá označení „skřet“

	4252 – národní hrdina Taranis mečem proklál a zahubil Khara Démona, Kharova duše mizí ve Stínovém světě

	4073 – Khar Démon se vrací do Přírodní úrovně hmotného světa v novém těle

	3967 – Khar Démon zahajuje druhou válku s Arvedanskou říší, hordy skřetů a jejich spojenců pod vedením Kharových generálů pustoší rozsáhlé oblasti

	3414 – Taranis podruhé zabíjí Khara Démona

	3103 – začátek třetí záškodnické války proti Arvedanské říši

	2098 – část Arvedanů se chce zachránit před skřetí hrozbou a odplouvá pryč

	1985 – roztržení jednotného kontinentu velkým zemětřesením na dva samostatné celky – Lendor a Taru, vzniklou trhlinu zaplavuje Vnitřní moře

	1611 – první útoky skřetů z Tary na Lendor, začátek Velké války

	851 – Kharova armáda na Lendoru zahnána zpátky do svých pevností na dnešních Pláních děsu a dnešním plavenském území

	762 – čaroděj Vieen se rozhodne stvořit nemrtvé, aby zabránil skřetům v dobytí celého Lendoru

	751 – Vieen vytváří kostlivce; sepsány první stránky Nekromantovy knihy kouzel

	746 – skřeti poprvé napadeni nemrtvými vedenými čarodějem Vieenem

	317 – spojení lidí a Kharových skřetů proti Vieenovým nemrtvým v Bitvě děsu, nemrtví jsou poraženi, vznikají Pláně děsu

	289 – Vieen Nekromant zakládá na jihu Tary svou říši, Umrlčí království

	2 – skřeti v Lendoru zcela vybiti a vytlačeni na Taru

	 

	Královský letopočet

	1 – založení jednotné říše na Lendoru, tzv. Velkého království

	125 – ve velkých lendorských městech vznikají první pobočky Nekromantické hanzy

	427 – rozdělení Velkého království na čtyři části – Severní, Jižní, Východní a Západní

	451 – odtržení Plaveny od Východního království, pozdějšího Almendoru, prvním plavenským císařem Gerond

	452 – Velké království se formálně rozdělilo na čtyři části (Almendor, Keledor, Storabsko, Danárii) a plavenské císařství

	630 – počátek trvalého nepřátelství mezi Plavenou a Almendorem

	718 – podepsána mírová smlouva mezi Plavenou a Almendorem

	723 – uzavřeno spojenectví Almendoru, Keledoru, Storabska a Danérie proti Kharovi Démonovi (Plavena zachovává neutralitu), v Konečné bitvě úplné vyhnání skřetů z Lendoru a největší prohra vůbec, jaká Khara postihla

	725 – na severovýchodním pobřeží Tary přistává první plavenský koráb

	734 – z Almendoru vyplouvají lodě směrem k Taře

	758 – keledorští kupci na Taře zakládají město Erin

	777 – na plavenský trůn nastupuje císařovna Ojidara

	797 – Khar Démon opouští Stínový svět a potřetí se vrací do Přírodní úrovně hmotného světa

	826 – Marranovi, synovi císařovny Ojidary, se narodila dcera Sagjidara
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Hanina Veselá

	 

	Narodila se v Praze, kde dodnes žije. V jedné osobě spojuje skoro neslučitelné profese a záliby – je historičkou, právničkou, literátkou a snílkem. Mezi její další zájmy patří fotografie, cestování a chov „žab ve skořápkách“. Více o sobě dala vědět před pěti lety humornou fantasy Mrakulin grimoár, která letos vyšla i jako ebook.

	Na ryze český herní svět Asterion narazila náhodou a výsledkem je několik příběhů o telepatce Magnólii. Kniha, kterou právě držíte, je prvním uzavřeným románem z plánovaného cyklu. Z již vydaných děl na ni volně navazuje povídka Derteonský roh (Zločin a trest, Hry s příběhem, Mytago 2011), jejíž děj se odehrává mnoho let po příběhu z tohoto románu. Magnólie, nyní už zkušená telepatka, dostane nabídku, která se neodmítá, a poradí si s ní po svém. Přitom ale jaksi zapomene, že za chyby se platí… Volné pokračování Derteonského rohu tvoří novela Plavenský div (Ocel a krev, Hry s příběhem, Mytago 2012), námořní dobrodružství, v němž se Magnólie opět setkává se svým mentorem, arcimágem Zvinem.

	Pro další připravovaný sborník „Her s příběhem“ se chystá povídka Drikův druid, v níž bude Magna čelit nebezpečí z džungle. Další román s pracovním názvem „Stíny mrtvých“ naváže na knihu Magnólie a démon a zavede čtenáře až do arvedanského dávnověku, do zřícenin města Thurg.

	Kromě příběhů ze světa Asterion píše také knižní recenze a reportáže z nejrůznějších akcí pro internetový f/sf portál Sarden a dlouhodobě pracuje na románu o dračích pirátech.
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